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Instructions and Warnings

I!!l Read the user manual before using the device.
A Follow the safety instructions provided in the manual.
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Package Contents

Camera

Solar panel

Camera mount

Solar panel mount

Strap for attaching to a pole, tree or bar
USB-C cable

Fasteners

Quick guide

Technical Specifications
Power supply: DC 5V 1.5 A/ 9,200 mAh
Resolution:
Main Stream (HD): 2,560 x 1,440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Sensor: 1/3" 4 MP CMOS
Voice communication: Two-way (Full-Duplex)
Maximum range of night vision: 10 m
Storage: SD card (max. 256 GB, FAT32), Cloud
storage, Al Cloud Storage
Enclosure rating: IP44
Operating temperature: -20 °C to +50 °C
Operating humidity: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Connection: 4G / LTE (SIM card required)
Frequency:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.R.P.: £ 23 dBm



Device Description
1 - Antennas
2 — Microphone
3—Lens
4 — LED and IR (850 nm) illumination
5 — Status LED

\ \12 6 - PIR (motion) sensor

/ ‘ \\ \13 7 - Light sensor

8 — Solar panel

/ \
2/ 10 AL 9 — Reset button
10 - SIM card slot
11 - USB-C port
12 — ON-OFF switch
\ y 13 - Rubber insulation with a cut-out for the cable
15 14 - SD card slot
15 — Speaker
M 16 — Camera mount with two installation options
Description of the Status LED
Lit Camera initialisation
Red Flashing » Connecting Ito the mobile network (Before pairing)
» Ready to pair
Flashing . Connect!ng to the mobile network (After pairing)
Green » Connecting to the cloud server
Lit Connected to the network
Yellow Flashing Firmware update
Reset button
Restart Hold down for 5 seconds
Reset button Wake up Press once briefly (in sleep mode or when the device has
switched off due to a flat battery)
. Switch on Set the switch to the ON position
ON/OFF switch Switch off Set the switch to the OFF position
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Installation and Assembly

Before installation, please ensure that the area has 4G/LTE coverage. At present, most providers offer an
interactive map showing 4G coverage in specific countries and regions. However, we recommend that you
test the signal yourself at the installation site to ensure that it is strong. To ensure the most reliable results,
signal strength should be at least 60 percent.

Signal strength can be affected by many factors. Generally speaking, the materials surrounding the camera
have the greatest impact on performance. Listed below are the materials that can cause the greatest signal
loss. If these materials are in close proximity to the camera and in the direction of the transmitter, you may
experience some interference and a reduction in signal quality.

Material dB loss
Leaves -3 to-20
Plasterboard -2
Glass fibre insulation -2
Clear glass -4
Plywood -4to-6
Solid wood -5to -12
Plaster -8 to -16
Bricks and stone -8 to -28
Concrete and cement (6 inches) -10 to -20
Tinted and low-emissivity glass -24 to -40
Metal -32 to -50

*dB represents the gain or loss in mobile signal strength. Every -3 dB (loss) halves the power.

Natural obstacles often cause problems with mobile signal reception. For example, even trees can signif-
icantly limit its spread. Similarly, mountains, hills and valleys can also affect signal quality. Mobile phone
signal struggles to penetrate not only natural barriers but also building materials. If you live on one side of a
mountain and the transmitter is on the other side, you are likely to have a weaker signal.
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Location Choice and Installation

Before installing the camera, connect it to a power
source using the cable and charge its battery to
100 %.

Choose the location where the camera will be
installed carefully. Please make sure you have a
strong enough 4G signal in this location.

Install the camera mount at the chosen location
and then place the camera on it. Make sure the
camera is positioned correctly, with the black
moving part facing downwards.

First, attach the wall mount at the chosen spot.
Then attach the panel to the mount and adjust its
tilt to the correct angle, facing the sun. Once you
have adjusted the angle, tighten the mount's joint
to ensure the panel remains securely in the chosen
position. Next, connect the panel to the camera
using the cable.

ca
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PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play
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Pairing with the App
and Setting Up the SIM Card

Before starting the pairing process, you need to
set up the SIM card correctly. First, insert the SIM
card into your phone, disable the PIN code in the
settings, and make sure that 4G/LTE is enabled.
Only then insert the SIM card into the appropriate
slot in the camera.

Installing the EMOS GoSmart App

The app is available for Android and iOS on Google
Play and App Store.
Download the app by scanning the QR code.



EMOS GoSmart Mobile App

Open EMOS GoSmart and confirm the privacy policy by tapping Agree.

Select "Sign Up", enter a valid e-mail address and choose a password. If you already have an account, select

the "Log In" option.
In the top right corner, tap on the "+" icon and select "Add device".

1 | [

]

Now select the IP-6100G HAWK camera from the GoSmart list.

If you haven't already done so, disable the PIN code on your SIM card, enable 4G/LTE connectivity and insert

it into the camera.
Switch the camera on by moving the switch to the ‘ON’ position.

GB18
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The camera begins initialisation, as indicated by a flashing red LED. As soon as the camera has initialised
and connected to the mobile data network, you will hear the message ‘Ready to set up’. You can then pair
it. Throughout the process, please ensure that the camera is in an area with a sufficiently strong signal.

In the next steps, you will need to scan the QR code on the camera label. Once it has been scanned, the

camera will be linked to your account via a cloud server.
The device will be detected automatically. Once the device has been found, confirm that you want to add it

to the EMOS GoSmart app and tap the "Done" button.
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Icons and Indicators

Description of Indicators in the Application

Advanced settings (described further in the next chapter)

Switch video quality (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signal quality and speed

Current battery status

Mute

Zoom

Fullscreen mode

Take pictures using the app and save them in the mobile album

©|[d|L|0| 2o

Talk

M

Capture video using the app and save it in the mobile album

Open the menu

Play video stored on the SD card

Siren activation

c O
=

Activate camera illumination

2/
N

Audio-visual alarm when motion is detected

Set image quality adjustment when network quality decreases

oc@nm

Motion tracking — the camera automatically follows the detected object if it moves
elsewhere
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Auto-Zoom: When the camera detects movement, it zooms in on the object and tracks
its movement within the frame. At the same time, a small window will appear showing
a global, unzoomed view, so that you have an overview of the entire scene.

Night mode settings. Recommended to set to AUTO.

Motion detection — the camera will notify you if it detects any movement

View videos and photos taken through the app

Suppress flickering below a detectable threshold

Edit icons + option to add control for another device

Display notifications (Motion detection...)

Management and purchasing of cloud storage

S mocoyJeos

Manual camera movement
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Description of Advanced Settings

« Third-Party Control — Managing connections with voice assistants (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Basic information about the device and its owner.

 Tap-To-Run and Automation — Automation management.

» Share Device — Option for sharing the administration of the device with
another user.

« Private Mode — Private mode settings.

« Basic Function Settings — Option to turn on/off basic functions of the
device such as automatic screen rotation or watermark with time and
date. An important setting is also the option to choose between one-way
or two-way communication.

 Night Mode - Night mode settings.

* Volume and Sounds — Volume settings.

« Detection Alarm Settings — Alarm settings.

¢ Human Detection — Detection of the outline of a human body. Once
the function is activated, the device should no longer notify you of all
movement, only if it recognises a human body moving.

* Vehicle Detection — Automatic vehicle detection. Once this feature is
enabled, the camera will notify you of any vehicles it detects.

« Activity Area — Sets the zone in which the camera will detect movement.
For example, if your camera is filming a road, you do not want it to alert
you every time a car drives past. This feature allows you to select the
area to be monitored by the motion sensor.

* Power Management Settings — Displays the current battery status.

« Storage Settings — Displays information about the capacity of the inserted
memory card and allows you to format it.

* Recording Settings — Video recording settings.

« Offline Notification — Enable notifications when the device has been dis-
connected from the Internet for an extended period.

* Help Center — Displays frequently asked questions and their solutions and
provides the option to send us a question/suggestion/feedback directly.

* Add to Home Screen — Adds the icon for the device to the home screen
of your phone. That way, you no longer need to open the device through
the app every time; you simply tap the newly added icon and you will be
redirected straight to the camera menu.

* Product Manual - View the PDF user guide for the device.

« IPC PC Client — Display web browser information for cameras.

* Remove Device — Remove and unpair the device. This is an important step
if you wish to change the owner of the device. Once a device has been
added to the app, it is paired and cannot be added to another account.
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Recording onto an SD Card

One of the core functions of a home security system is the ability to record onto an SD card.

The camera supports SD cards with a maximum capacity of 256 GB in FAT32 format. Once the card is full,
data will automatically start overwriting.

Instructions on how to activate the SD card function:

. Insert the SD card into the appropriate slot.

. Open the device's advanced settings and choose the "Storage settings” option.

. Format the SD card. ATTENTION: do not turn off the app or interrupt the process while the card is formatting.

. Turn on the PIR sensor and set the desired sensitivity. You can also activate/deactivate human body
detection in the settings to prevent alerts whenever the camera detects e.g. an animal or a tree moving.
You can use the "Activity Area" option to designate an area in which the camera should detect movement.
(For example, if you do not want the camera to notify you whenever a car passes on a road that is within
the camera's field of view).

5. When the camera detects movement, it will also record a few seconds of video, which you can then find

under the ° icon.

A WN R
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Troubleshooting FAQ

The devices are not pairing. What should | do?

» Make sure the signal is sufficiently strong.

* Give the app all permissions in the settings.

» Check that you are using an up-to-date version of the mobile operating system and the latest version of
the app.

People outside can hear me, but | cannot hear them / | can hear people outside, but they cannot hear me.

« Check that you have given the app all the necessary permissions on your device, particularly microphone
access.

* Another potential issue is one-way communication. If this icon \Qj is displayed, it means the device is set
to one-way communication.

« If you want to change the setting, go to "Basic Function Settings" and set "Talk Mode" to "Two-way Talk".
You can find the menu in the advanced settings (see chapter Description of Advanced Settings).

* The icon for two-way communication looks like this: @

| am not receiving notifications. Why?

» Give the app all permissions in the device settings.
« Turn on notifications in the app's settings (Settings -> App notifications).

What SD card can | use?
* The device supports SD cards up to a maximum capacity of 256 GB, and speed of at least CLASS 10 in
FAT32 format.

When the SD card’'s memory is full, are the oldest recordings automatically overwritten or do | have to
delete them manually?
* Yes, recordings are overwritten automatically.

Who is allowed to use the device?

« The device must always have an administrator (owner).
* The administrator can then share the device with other people in the household and assign them rights.

ca
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Pokyny a upozornéni

M PFed pouZzitim zafizeni prostudujte ndvod k pouZiti.

Dbejte bezpecnostnich pokynd uvedenych v tomto névodu.
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Obsah baleni

Kamera

Solarni panel

Drzak kamery

Drzak solérniho panelu

Popruh pro instalaci na sloup, strom nebo ty¢
USB-C kabel

Instalaéni material

Rychlé prirucka

Technicka specifikace
Napajeni: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Rozliseni:
Hlavni Stream (HD): 2 560 x 1 440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 fps
Senzor: 1/3" 4 MP CMOS
Hlasova komunikace: Obousmérna (Full-Duplex)
Maximalni dosvit no€niho vidéni: 10 m
Ulozigté: SD card (max. 256 GB, FAT32),
Cloud storage, Al Cloud Storage
Stupen kryti: IP44
Pracovni teplota: -20 °C az +50 °C
Pracovni vlhkost: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and i0S
PFipojeni: 4G / LTE (vyZadovana SIM karta)
Frekvence:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.LR.P.: £ 23 dBm
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Popis zarFizeni
1 - Antény
2 — Mikrofon
3 - Objektiv
4 —LED a IR (850nm) prisvit
5 — LED stavova dioda

\12 6 - PIR (pohybovy) senzor
\ 13 7 — Senzor svétla

8 — Solarni panel

9 — Resetovaci tlacitko
10 - Slot pro SIM Kartu
11 - USB-C konektor

12 — ON-OFF vypina¢
16 13 — Gumové izolace s vyrezem pro kabel

14 - Slot pro SD kartu

15 — Reproduktor

16 — Drzék pro kameru se dvéma variantami
instalace

Popis LED stavové diody

Sviti

Inicializace kamery

Cervena

Blika

« Pripojovani k siti mobilniho operatora (Pred sparo-
vanim)
* PFipraveno k sparovani

Zelend

Blika

« Pripojovani k siti mobilniho operéatora (Po sparovani)
« Pripojovani ke cloudovému serveru

Sviti

PFipojeno k siti

Zluta

Blika

Aktualizace firmwaru

Resetovaci tlacitko

Restart

Podrzte tlacitko 5 vterin

Resetovaci tlacitko

Probuzeni

Jednou krétce stisknéte (v reZimu spanku nebo pfi vy-
pnuti kvili vybiti baterie)

Zapnuti

Posurite vypina¢ do pozice ,0ON*

ON/OFF vypinag

Vypnuti

Posurite vypina¢ do pozice ,0FF*
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Instalace a montaz

Pred instalaci se ujist&te, Ze je oblast pokryta signalem 4G/LTE. V souasné dobé vétSina poskytovatell nabizi
interaktivni mapu zobrazujici pokryti 4G v konkrétnich zemich a regionech. Doporu¢ujeme vSak osobné vy-
zkouSet signal v misté instalace, abyste se ujistili, Ze je signal silny. Pro dosazeni nejspolehlivéjSich vysledkd
by mél byt signal silny alespori na 60 %.

Silu signalu madze ovlivnit mnoho faktor(. Nejvétsi vliv na vykon maji obecné materialy obklopujici kameru.
NiZe jsou uvedeny materidly, které mohou zpUsobit nejvétsi ztratu signalu. Pokud jsou tyto materily v tésné
blizkosti kamery a ve sméru k vysilai, mlzete zaznamenat ur¢ité rueni a pokles kvality signalu.

Material Ztrata dB

Listi -3 az-20
Séadrokarton -2
Izolace ze sklenénych vlaken -2
Ciré sklo -4

Preklizka -4 az -6

Masivni dfevo -baz-12

Omitka -8 a7z -16

Cihly a kdmen -8 az -28

Beton a cement (6 palcd) -10 a7 -20

Ténovana a nizkoemisni skla -24 a7 -40

Kov -32 az -50

*dB predstavuje zisk nebo ztratu sily mobilniho signalu. KaZdych -3 dB (ztrata) sniZuje vykon o polovinu.

PFirodni prekazky Casto zplsobuji problémy s mobilnim signalem. Napriklad i stromy mohou vyrazné ome-
zovat jeho Sifeni. Podobné mohou kvalitu signalu ovliviiovat také hory, kopce a udoli. Mobilni signal obtizné
pronika nejen pfirodnimi pfekazkami, ale i stavebnimi materialy. Pokud bydlite na jedné strané hory a vysila¢
se nachéazi na strané druhé, je pravdépodobné, zZe budete mit slabsi signal.
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Vybér mista a instalace

PFed samotnou instalaci kameru pfipojte kabelem
ke zdroji napéjeni a dobijte jeji baterii na 100 %.
Peclivé vyberte misto, kde bude kamera instalo-
vana. Ujistéte se, prosim, Ze v tomto misté mate
dostatecné silny 4G signal.

Drzak kamery pripevnéte na zvolené misto a na-
sledné na néj umistéte kameru. Dbejte na sprévnou
orientaci kamery, jeji €erné pohyblivéa ¢ast musi byt
oto¢ena smérem dold.

Nejprve pfipevnéte drzdk na sténu na zvolené
misto. Poté k drzaku upevnéte panel a nastavte
jeho sklon do vhodného Uhlu, smérem ke slunci. Po
nastaveni Uhlu dotdhnéte kloub drzaku, aby panel
zlstal pevné ve zvolené poloze. Nasledné propojte
panel s kamerou pomoci kabelu.

ca
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Parovani s aplikaci
a nastaveni SIM karty

Pred zahajenim parovani je potieba sprévné pfipra-
vit SIM kartu. Nejdrive SIM kartu vloZte do telefonu,
v nastaveni vypnéte PIN kéd a ujistéte se, Ze je

N—> —_ aktivovano pripojeni 4G/LTE. Teprve poté SIM kartu

vloZte do pfislusného slotu v kamere.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Instalace aplikace EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store Aplikace je k dispozici pro Android a iOS prostred-

nictvim Google Play a App Store.

GETITON Ke staZeni aplikace prosim naskenuijte prislu$ny
® Google Play QR Kod.
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Mobilni aplikace EMOS GoSmart

Otevrete aplikaci EMOS GoSmart a potvrd'te zasady ochrany osobnich (dajd a kliknéte na ,Souhlasim®.
Viyberte moznost ,Registrace”, zadejte platnou e-mailovou adresu a zvolte si heslo. V pfipadé, Ze jiz Gcet
mate, zvolte moZnost ,Prihlasit”.

V pravém hornim rohu kliknéte na ,+“ a zvolte moZnost ,Prfidat zafizeni”.

1 | =

Nyni ze seznamu GoSmart vyberte kameru IP-6100G HAWK.
Pokud jste tak dosud neucinili, vypnéte na SIM karté PIN kod, aktivujte 4G/LTE pripojeni a vloZte ji do kamery.
Kameru zapnéte posunutim spinace do polohy ,ON".
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Kamera zahdji inicializaci, coZ signalizuje blikajici €ervena LED dioda. Jakmile se kamera inicializuje a pFipoji
k mobilni datové siti, zazni hlaska ,Ready to set up“. Nasledné je mozné ji sparovat. Béhem celého procesu
se ujistéte, Ze je kamera v oblasti s dostate¢né dobrym signalem.

V dalSich krocich je potfeba naskenovat QR kdd umistény na Stitku kamery. Po jeho naskenovani se kamera
prostfednictvim cloudového serveru sparuje s vasim uctem.

Probéhne automatické vyhledani zafizeni. Jakmile bude zafizeni vyhledano, potvrdte jeho pfidani do aplikace
EMOS GoSmart a kliknéte na tlacitko ,Hotovo".

Ccz|9



lkony a kontrolky

Popis kontrolek v aplikaci

Rozsitujici nastaveni (blize popsané v nasleduijici kapitole)

Piepinani kvality videa (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kvalita a rychlost signalu

Aktudlni stav baterie

Ztlumit

Priblizeni

Rezim na celou obrazovku

Porizovani obrazkd pomoci aplikace a ukladani do mobilniho alba

©|[d|L|0| 2o

Mluvit

M

Porizeni videa pomoci aplikace a uloZeni do mobilniho alba

Rozbalit menu

Prehravani videa uloZeného na karté SD

Aktivace sirény

c O
=

Zapnuti podsviceni kamery

2/
N

Audio-vizualni alarm pFi detekci pohybu

Nastaveni zmény kvality obrazu pfi poklesu kvality sité

oc@nm

Sledovani pohybu — kamera se automaticky nataci za sledovanym objektem, pokud se
za€ne pohybovat jinam

Czl10
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Auto-Zoom: Kamera pfi detekci pohybu priblizi objekt a sleduje jeho pohyb v obraze.
Soucasné se zobrazi malé okno s celkovym nepriblizenym pohledem, abyste méli pre-
hled o celé scéné.

Nastaveni no¢niho rezimu. Doporucujeme nastavit na AUTO.

Detekce pohybu — kamera véas upozorni, pokud zaznamena jakykoliv pohyb

Podivat se na videa a fotografie pofizené aplikaci

Potlaceni blikani pod detekovatelnou mez

Uprava ikon + moZnost pridani ovladani jiného zafizeni

Zobrazeni hladeni (detekce pohybu...)

Spréava a dokoupeni cloudového Ulozisté

S mocoyJeos

Manualni pohyb kamery

Czl11




Popis rozsifujicich nastaveni

« Third-Party Control — Sprava propojeni s hlasovymi asistenty (Alexa,
Google Assistant).

« Device information — Z&kladni informace o zafizeni a jeho majiteli.

* Tap-To-Run and Automation — Sprava automatizaci.

« Share Device — Sdileni spravy zafizeni jinému uZivateli.

* Private Mode — Nastaveni privatniho rezimu.

« Basic Function Settings — MoZnost zapnuti/vypnuti zakladnich funkci za-
fizeni jako automatické otaceni obrazovky nebo vodoznak se zobrazenim
Casu a data. DlleZitym nastavenim je také moznost zvoleni jednosmérné
nebo obousmérné komunikace.

« Night mode — Nastaveni no€niho rezimu.

* Volume and Sounds — Nastaveni hlasitosti.

* Detection Alarm Settings — Nastaveni alarmu.

* Human Detection — Rozpoznavani obrysu lidského téla. Po zapnuti této
funkce by vés zafizeni nemélo upozorfiovat na kazdy pohyb, ale pouze
kdyz rozpozna lidské télo.

* Vehicle Detection — Automaticka detekce vozidel. Po zapnuti této funkce
vas kamera upozorni na detekovana vozidla.

« Activity Area —Nastaveni zény, ve které kamera sniméa pohyb. Napfiklad
pokud vase kamera snima cestu, nechcete, aby vas kamera upozorfiovala
na kazdé auto, které projede. Tato funkce vdm umozni vybrat si oblast,
kterad bude sniméana senzorem pohybu.

« Power Management Settings — Zobrazeni aktualniho stavu baterie.

« Storage Settings — Zobrazeni informaci o kapacité vloZzené pamétové karty
a moznost jejiho formatovani.

* Recording Settings — Nastaveni nahravani videi.

« Offline Notification — Zapnuti notifikace, kdyzZ je zafizeni delSi dobu bez
pripojenti k internetu.

« Help Center — Zobrazeni nej¢astéjsich otadzek spole€né s jejich feSenimi a
zaroveli mozZnost zaslat otadzku/nédvrh/zpétnou vazbu pfimo nam.

« Add to Home Screen — Pridani ikony na hlavni obrazovku vaseho telefonu.
Diky tomuto kroku nemusite pokazdé otevirat zarfizeni pres aplikaci, ale
staci kliknout pfimo na pfidanou ikonu, ktera vas presméruje do zobrazeni
kamery.

 Product Manual - Zobrazeni PDF ndvodu k zafizeni.

« IPC PC Client — Zobrazeni informaci o webovém prohlizeci pro kamery.

* Remove Device — Odebrani a odparovani zafizeni. Toto je dllezZity krok,
pokud si prejete zménit majitele zafizeni. Po pfidani zafizeni do aplikace
je zafizeni sparovéano a nelze jej pridat k jinému Uctu.
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Nahravani na kartu SD
Jednou ze z&kladnich funkci doméciho bezpe¢nostniho systému je nahravani na kartu SD.

Kamera podporuje karty SD o maximalni kapacité 256 GB ve forméatu FAT32. Po zaplnéni karty SD se zdznamy
automaticky prepisuji.

Navod, jak zapnout funkci karty SD:

. Vlozte kartu SD do pfislusného slotu.

. Otevrete rozsifena nastaveni zafizeni a vyberte moznost ,Nastaveni Glozisté".

. Zformatujte kartu SD. UPOZORNENI: pfi formatovani karty SD nevypinejte aplikaci a nepierudujte proces.

. Zapnéte PIR senzor a nastavte potfebnou citlivost. V nastaveni je moZnost zapnout/vypnout rozpoznavani
lidského téla, aby se zabranilo nezadoucim poplachiim poté, co kamera detekuje napr. pohyb zvifete nebo
stromu. Pomoci ,Activity Area“ miZete oznacit oblast, ve které ma kamera detekovat pohyb. (Napfiklad
nechcete, aby vas kamera upozornila na kazdé auto, které projede po silnici, kterou kamera vidi).

5. Jakmile kamera detekuje pohyb, nahraje také nékolik sekund zdznamu, ktery naleznete v ikoné: °

A WN R

ca
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Reseni problém( FAQ

Zarizeni se mi nedafi sparovat. Co s tim?
» Ujistéte se, Ze mate dostatecné silny signal.
* Povolte aplikaci vSechna opravnéni v nastavenich.
* Zkontrolujte, zda pouzivate aktualni verzi mobilniho operacniho systému a nejnovéjsi verzi aplikace.

Osoby venku mé slysi, ale ja je nesly§im / sly§im osoby venku, ale ony mé neslysi.

* Ovérte, Ze jste aplikaci udélili vSechna potFebna opravnéni, zejména pFistup k mikrofonu.

* Problémem maze také byt jednosmérna komunikace. Pokud se dole zobrazi tato ikona: \QJ znamena to,
Ze zafizeni ma nastaven jednosmeérny typ komunikace.

* Chcete-li to napravit, prejdéte do nabidky ,Basic Function Settings” a nastavte polozku ,Talk mode” na
,Two-way talk”. Toto menu naleznete v rozifujicich nastavenich (viz kapitola ,Popis rozsifujicich nasta-
veni®).

* Spravna ikona pro obousmérnou komunikaci vypada takto: @

Nechodi mi notifikace, proc¢?

* Povolte aplikaci vSechna opravnéni v nastaveni zafizeni.
« Zapnéte notifikace v nastaveni aplikace (Settings -> App notifications).

Jakou SD kartu mohu pouzit?
* SD kartu s maximalni kapacitou 256 GB a minimalni rychlostni tfidou CLASS 10 ve forméatu FAT32.

Kdyz je pamét’ na SD karté plna, jsou nejstar$i zaznamy automaticky prepsany, nebo je musi uzivatel
rucné odstranit?
* Ano, zdznamy se prepisuji automaticky.

Kdo v§echno muze zafizeni pouzivat?
* Zafizeni musi mit vzdy administratora (majitele).
» Administrator mGze zafizeni sdilet zbyvajicim ¢lendm domécnosti a priradit jim prava.
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Pokyny a upozornenia

I!!l Pred pouZivanim zariadenia si precitajte ndvod na pouZivanie.

DodrZiavajte bezpe¢nostné pokyny uvedené v tomto navode.
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1

Obsah balenia

Kamera

Solarny panel

Drziak kamery

Drziak solarneho panela

Popruh na upevnenie na stip, strom alebo ty&
USB-C kabel

InStalany material

Strucény navod

Technické udaje
Napéjanie: Jednosmerné (DC) 5V, 1,5 A/9 200
mAh
RozliSenie:
Hlavny stream (HD): 2 560 x 1 440,
15 snimok/s,
substream (SD): 720p, 20 snimok/s
Snima¢: 1/3" 4 MP CMOS
Hlasové komunikéacia: Obojsmerna (Full-Duplex)
Maximalny dosvit no¢ného videnia: 10 m
Ulozisko: SD karta (max. 256 GB, FAT32), Cloudo-
vé Ulozisko, Al Cloud Storage
Krytie: IP44
Prevadzkova teplota: -20 °C az +50 °C
Prevadzkova vlhkost: 10-95 %
Aplikacia: EMOS GoSmart pre Android a i0OS
Pripojenie: 4G / LTE (vyZaduje sa SIM karta)
Frekvencia:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.R.P.: £ 23 dBm

ca



Opis zariadenia
1 - Antény
2 — Mikrofén
3 - Objektiv
4 - LED a IR (850 nm) osvetlenie
5 — Stavovy LED indikator

Vi \\ / \ \12 é7> - :IR [pohybov;l'/] senzor
4 / — Senzor osvetlenia
%/ \\E \\ 8 9/ @\\ 1}£ 8 — Solarny panel
! 9 - Tlagidlo Reset
10 - Slot na SIM Kkartu
11 - Konektor USB-C
12 - Vypina¢ ON-OFF (Zap/Vyp)
\ 16 13 — Gumova izolécia s vyrezom pre kabel
15 14 - Slot na SD kartu
~_ 15 — Reproduktor
14 16 — Drziak kamery s dvoma moZnostami
inStalacie
Opis stavového LED indikatora
Svieti Inicializacia kamery
Eerveny o . Pripléjanie k sieti mobilného operéatora (pred sparo-
Blika vanim)
* Pripravené na sparovanie
Bliké « Pripajanie k sieti mobilného operatora (po sparovani)
Zeleny * Pripajanie na cloudovy server
Svieti Pripojené k sieti
ity Blika Aktualizacia firmvéru
Tlacidlo Reset
Restart Podrzte tlacidlo stlacené 5 sekind
Tlacidlo Reset . Stlaéte jedenkrat kratko (v rezime spanku alebo pri
Prebudenie PR " -
vypnuti z dévodu vybitia batérie)
Vypinat ON/OFF Zapnuti.e Prepnite vypina(:: do polohy ,,ON““[Zap]
Vypnutie Prepnite vypina¢ do polohy ,0FF* (Vyp)
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Instalacia a montaz

Pred inStalaciou sa uistite, Ze ma dané oblast pokrytie signdlom 4G/LTE. V si€asnosti va&sina poskytovatelov
ponUka interaktivnu mapu zobrazujdcu pokrytie sietou 4G v konkrétnych krajinach a regiénoch. Odporic¢ame
vSak osobne vyskusat signal v mieste inStalacie, aby ste sa uistili, Ze je signal dostatocne kvalitny. Aby sa
dosiahli ¢o najspolahlivejsie vysledky, mal by byt signal aspof na trovni 60 %.

v okoli kamery. Niz8ie sU uvedené materialy, ktoré mozu sposobit’ najvacsie straty signalu. Ak sa tieto ma-
terialy nachadzaju v bezprostrednej blizkosti kamery a smeruju k vysieladu, mdze dojst’ k urcitému ruseniu
a zhor$eniu kvality signalu.

Material Strata v dB
Listie -3 az-20
Sadrokartén -2
Izol4cia zo sklenenych viakien -2
Cire sklo -4
Drevotrieska -4 az -6
Masivne drevo -5az-12
Omietka -8 az-16
Tehly a kamen -8 az -28
Beton a cement (6 palcov) -10 a7z -20
Ténované a nizkoemisné skla -24 a7 -40
kov -32 az -50

*dB vyjadruje zisk alebo stratu intenzity mobilného signalu. Kazdych -3 dB (strata) zniZuje vykon o polovicu.

Prirodné prekazky €asto sposobuji problémy s mobilnym signalom. Aj stromy mdZzu napriklad vyrazne obmedzit’
jeho Sirenie. Podobne méZzu kvalitu signalu ovplyviiovat' aj pohoria, kopce a udolia. Mobilny signal mé tazkosti
preniknut nielen cez prirodné prekazky, ale aj cez stavebné materialy. Ak byvate na jednej strane pohoria a
vysiela€ sa nachadza na druhej strane, je pravdepodobné, Ze budete mat’ slabsi signal.
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Vyber miesta a instalacia

Pred samotnou inStalaciou pripojte kameru kablom
k zdroju napéajania a nabite jej batériu na 100 %.
Dékladne vyberte miesto, kde bude kamera na-
inStalovana. Uistite sa, Ze je na danom mieste
dostato¢ne kvalitny 4G signal.

Drziak kamery upevnite na zvolené miesto a potom
umiestnite kameru na drziak. Dbajte na sprévnu
orientaciu kamery. Jej ¢ierna pohybliva ¢ast musi
smerovat nadol.

Najskdr upevnite drziak na stenu na zvolené
miesto. Potom upevnite panel na drziak a nastavte
jeho sklon do vhodného uhla smerom k slnku. Po
nastaveni uhla dotiahnite kib drZiaka, aby panel
pevne zostal v zvolenej polohe. Nasledne pripojte
panel ku kamere pomocou kabla.

ca

SK16



Sparovanie s aplikaciou
a nastavenie SIM karty

Pred parovanim je potrebné spravne pripravit’ SIM
kartu. Najskor vlozte SIM kartu do smartfonu, v
nastaveniach deaktivujte PIN kéd a uistite sa, Ze je

N—> —_ aktivované pripojenie 4G/LTE. AZ potom vloZte SIM

kartu do prisluSného slotu v kamere.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Instalacia aplikacie EMOS GoSmart
‘l Download on the
App Store Aplikécia je k dispozicii pre systémy Android a i0S

v obchode Google Play a App Store.

® GETITON Ak si chcete stiahnut aplikaciu, naskenujte pris-
Google Play Lugny OR kod.
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Mobilna aplikacia EMOS GoSmart

Otvorte aplikaciu EMOS GoSmart, potvrdte zasady ochrany osobnych tdajov a klepnite na ,Sthlasim®.
Viyberte moznost' ,Registracia”“, zadajte platni e-mailovd adresu a zvolte si heslo. Ak uz mate Ucet, vyberte
moznost ,Prihlasit sa“.

V pravom hornom rohu kliknite na ,+ a vyberte moznost' ,Pridat zariadenie”.

1 | =

Zo zoznamu GoSmart vyberte kameru IP-6100G HAWK.
Ak ste tak eSte neurobili, deaktivujte PIN kdd na SIM Kkarte, aktivujte pripojenie 4G/LTE a vloZte ju do kamery.
Kameru zapnite prepnutim prepinaca do polohy ,ON“ (Zap.).
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Kamera sa inicializuje, o signalizuje blikajuci €erveny LED indikator. Hned' ako sa kamera inicializuje a pripoji k
mobilnej datove; sieti, zaznie hlésenie ,Ready to set up” (Pripravené na nastavenie). Nasledne je moZné kameru
sparovat. Pocas celého procesu sa uistite, Ze sa kamera nachadza v oblasti s dostato€ne kvalitnym signalom.

V dalSich krokoch je potrebné naskenovat' QR kdd uvedeny na Stitku kamery. Po jeho naskenovani sa kamera
prostrednictvom cloudového servera sparuje s vasim uctom.

Zariadenie sa automaticky vyhlada. Hned po néajdeni daného zariadenia potvrdte jeho pridanie do aplikacie
EMOS GoSmart a kliknite na tlacidlo ,Hotovo®.
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lkony a indikatory

Opis ovladacich prvkov v aplikacii

Pokrotilé nastavenia (podrobnejsie opisané v nasledujlcej kapitole)

Prepinanie kvality videa (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kvalita a rychlost signalu

Aktudlny stav batérie

Vypnutie zvuku

Priblizenie

ReZim celej obrazovky

Snimanie fotografii pomocou aplikacie a ich uloZenie do albumu mobilného zariadenia

©|[d|L|0| 2o

Hovorit’

M

Nasnimanie videa pomocou aplikécie a jeho uloZenie do albumu mobilného zariadenia

Rozbalit' ponuku

Prehravanie videa uloZzeného na SD karte

Aktivacia sirény

c O
=

Zapnutie podsvietenia kamery

2/
N

Audiovizualny alarm pri detekcii pohybu

Nastavenie zmeny kvality obrazu pri zhor$eni kvality siete

oc@nm

Sledovanie pohybu —kamera sa automaticky otaca za sledovanym objektom, ak sa zacne
pohybovat inym smerom
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©

Automatické priblizenie (zoom): Ked kamera deteguje pohyb, pribliZi objekt a sleduje jeho
pohyb na obrazovke. Zaroven sa zobrazi malé okno s celkovym pohladom bez pribliZenia,
aby ste mali prehlad o celej scéne.

Nastavenie no¢ného rezimu. Odportic¢ame rezim nastavit' na AUTO.

Detekcia pohybu — kamera vas upozorni, ak zisti akykolvek pohyb

Prehliadnut’ videa a fotografie nasnimané aplikéciou

Potlacenie blikania pod detegovatelnu hranicu

Uprava ikon + moZnost pridat ovladanie iného zariadenia

Zobrazenie hlaseni (Detekcia pohybu...)

Spréva a dokupenie cloudového UloZiska

S mocoyJeos

Manuélny pohyb kamery
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Opis pokrocilych nastaveni

« Third-Party Control (Ovladanie prostrednictvom tretich stran) — Spréava
prepojeni s hlasovymi asistentmi (Alexa, Google Assistant).

« Device information (Informacie o zariadeni) — Zakladné informaécie o

zariadeni a jeho majitelovi.

Tap-To-Run and Automation (Tap-To-Run a automatizacia) — Sprava

automatizacii.

Share Device (Zdielat' zariadenie) — Zdielanie spravy zariadenia s inym

pouzivatelom.

Private Mode (Privatny reZim) — Nastavenie privatneho rezimu.

Basic Function Settings (Z&kladné nastavenia funkcii) — MoZnost zapnutia/

vypnutia z&kladnych funkcii zariadenia, ako je automatické otacanie obra-

zovky alebo vodoznak so zobrazenim ¢asu a datumu. Dalsim délezitym na-

stavenim je moznost vyberu jednosmernej alebo obojsmernej komunikacie.

Night mode (No&ny rezim) — Nastavenie noéného rezimu.

Volume and sounds (Hlasitost a zvuky) — Nastavenie hlasitosti.

Detection Alarm Settings (Nastavenia alarmu detekcie) — Nastavenia

alarmu.

 Human Detection (Rozpoznavanie os6b) — Rozpoznavanie obrysov
ludského tela. Ked je tato funkcia zapnutd, zariadenie by vas nemalo
upozornit na kazdy pohyb, ale len vtedy, ked rozpozna ludské telo.

« Vehicle Detection (Detekcia vozidiel) — Automaticka detekcia vozidiel.
Po zapnuti tejto funkcie vas kamera upozorni na detegované vozidla.

« Activity Area (Oblast aktivity) — Nastavenie zony, v ktorej zariadenie
snima pohyb. Napriklad ak vaSa kamera snima cestu, nechcete, aby
vas kamera upozorfiovala na kazdé auto, ktoré prejde. Tato funkcia vam
umoziuje vybrat oblast, ktort bude snimat’ pohybovy senzor.

Power Management Settings (Nastavenia spravy napéjania) — Zobrazenie
aktualneho stavu batérie.

Storage Settings (Nastavenia UloZiska) — Zobrazenie informacii o kapacite
vloZenej pamatovej karty a moznost' jej forméatovania.

Recording Settings (Nastavenia nahrévania) — Nastavenia nahravania videi.
Offline Notification (Offline upozornenie) — Zapnutie upozorneni, ak je
zariadenie dlhsi ¢as bez pripojenia k internetu.

Help Center (Centrum pomoci) — Zobrazenie najcastejSich otazok aj s ich
rieSeniami a moznost poslat otadzku/navrh/spatn( vézbu priamo nasej
spolo¢nosti.

Add to Home Screen (Pridat na domovsku obrazovku) — Pridanie ikony na
domovsky obrazovku telefénu. Vdaka tomuto kroku nemusite zakazdym
otvarat zariadenie prostrednictvom aplikécie, ale staci klepnit priamo na
tdto pridanu ikonu a prejdete priamo do zobrazenia kamery.

Product Manual (Navod na pouZivanie) — Zobrazenie PDF navodu na po-
uzivanie zariadenia.

IPC PC Client — Zobrazenie informécii o web prehliada&i pre kamery.
Remove Device (Odstranit’ zariadenie) — Odstranenie zariadenia a zru$enie
sparovania zariadenia. |de o dolezity krok napr. pri zmene majitela zaria-
denia. Po pridani zariadenia do aplikacie je zariadenie sparované a nie je
mozné ho pridat’ k inému Gc¢tu.
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Nahravanie na SD kartu
Jednou zo z&kladnych funkcii domaceho bezpe€nostného systému je nahréavanie na SD kartu.

Kamera podporuje SD karty s maximalnou kapacitou 256 GB vo forméate FAT32. Ked' je SD karta plna, zdznamy
sa automaticky prepisuju.

Pokyny na zapnutie funkcie SD karty:

[y

. Vlozte SD kartu do prislusného slotu.

. Otvorte rozsirené nastavenia zariadenia a vyberte moznost ,Nastavenie Uloziska“.

3. Naformatujte SD kartu. UPOZORNENIE: Pri formatovani SD karty nevypinajte aplikaciu ani neprerusujte
proces.

4. Zapnite PIR senzor a nastavte poZadovand citlivost’. V nastaveniach je moznost' zapnut/vypnGt rozpozné-
vanie osbb (ludského tela), aby sa zabranilo alarmom, ked kamera zisti napriklad pohyb zvierata alebo
stromu. Pomocou polozky ,Activity Area“ (Oblast aktivity) moZete oznadit oblast, v ktorej mé kamera
detegovat pohyb. (Napriklad ak nechcete, aby vas kamera upozornila na kaZzdé auto, ktoré prejde po ceste
a ktoré kamera deteguje).

5. Ked kamera deteguje pohyb, zaznamena tieZ niekolko sekind zdznamu, ktory najdete pod ikonou: °

N

ca
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Casto kladené otazky (FAQ) o rieseni problémov

Zariadenia sa nedari sparovat’. Ako postupovat’?
« Uistite sa, Ze je dostupny dostato€ne kvalitny signal.
* Povolte aplikacii vSetky opravnenia v nastaveniach.
« Uistite sa, Ze pouzivate najnovsiu verziu mobilného operaného systému a najnovsiu verziu aplikacie.

Osoby vonku ma poéujd, ale ja ich nepoéujem/poéujem osoby vonku, ale oni ma nepoéuju.

« Uistite sa, Ze ste aplikacii udelili vSetky potrebné opravnenia, najma pristup k mikrofénu.

* Problémom méZze byt aj jednosmerna komunikacia. Ak sa v spodnej ¢asti zobrazi tato ikona: \QJ zZnamena
to, Ze zariadenie je nastavené na jednosmerny typ komunikéacie.

* Ak to chcete opravit, prejdite do ponuky ,Basic Function Settings” (Zakladné nastavenia funkcii) a na-
stavte polozku ,Talk mode” (Rezim hovoru) na ,Two-way talk“ (Obojsmerny hovor). Tuto ponuku najdete
v rozirujucich nastaveniach (pozri kapitolu ,Opis rozsirujicich nastaveni®).

 Spravna ikona pre obojsmernd komunikéciu je takato: @

Nedostavam upozornenia, pre¢o?

* Povolte aplikacii vSetky opravnenia v nastaveni zariadenia.
« Zapnite upozornenia v nastaveniach aplikacie (Settings (Nastavenia) -> App notifications (Upozornenia
aplikacie)).

Aku SD kartu je mozné pouzivat'?
* SD kartu s maximalnou kapacitou 256 GB a minimalnou rychlostnou triedou CLASS 10 vo formate FAT32.

Ked’ je pamat’ SD karty zaplnena, prepisSu sa najstarSie zaznamy automaticky alebo ich musi pouzivatel
manualne odstranit’?
« Ano, zaznamy sa prepisuju automaticky.

Kto vSetko méze zariadenie pouzivat'?

* Zariadenie musi mat' vZdy sprévcu (vlastnika).
* Spravca (Admin) moZe zdielat zariadenie s ostatnymi élenmi domacnosti a pridelit im potrebné opravnenia.

ca
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Instrukcje i ostrzezenia

I!!l Przed uzyciem urzadzenia nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Nalezy przestrzega¢ zasad bezpieczenstwa zawartych w niniejszej instrukcji.
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Zawartos$¢ opakowania

Kamera

Panel stoneczny

Uchwyt kamery

Uchwyt panelu stonecznego

Pasek do mocowania do stupa, drzewa lub drazka
Kabel USB-C

Elementy mocujace

Krétka instrukcja obstugi

Specyfikacja techniczna
Zasilanie: DC 5V 1,5 A/ 9200 mAh
Rozdzielczoé¢:
Gtowny strumien (HD): 2,560 x 1,440,
15 klatek na sekunde,
strumien pomocniczy (SD): 720p,
20 klatek na sekunde
Czujnik: 1/3" CMOS 4 MP
Komunikacja gtosowa: Dwukierunkowa (petny
dupleks)
Maksymalny zasieg widzenia w nocy: 10 m
Pamig¢: Karta SD (maks. 256 GB, FAT32), pamieé¢
w chmurze, pamig¢ w chmurze Al
Stopien ochrony: IP44
Temperatura pracy: od -20 °C do +50 °C
Wilgotno$¢ robocza: 10-95 %
Aplikacja: EMOS GoSmart na systemy Android
i i0S
Potaczenie: 4G / LTE (wymagana karta SIM)
Czestotliwos¢:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. EIRP: < 23 dBm
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Opis urzadzenia
1 - Anteny
2 — Mikrofon
3 — Obiektyw
4 — Os$wietlenie LED i podczerwone (850 nm)
5—LED stanu

o112 6= Czujnik PIR (ruchu)

/ ‘ \\ \E 7 — Czujnik $wiatta

8 — Panel stoneczny

9 — Przycisk resetowania
10 - Gniazdo karty SIM
11 - Port USB-C

12 — Przetgcznik WE.-WYL.
16 13 — Gumowa izolacja z wycigciem na kabel

14 — Gniazdo karty SD

~ 15 — Gtosénik
~_14 16 — Uchwyt do aparatu z dwiema opcjami
montazu
Opis diody LED stanu
Zapalona Inicjalizacja kamery
Czerwona o . Lgczenie sie z siecig komorkowa (przed sparowa-
Migajaca niem)
» Gotowe do sparowania
* kaczenie sig z siecig komorkowa (przed sparowa-
Ziel Migajaca niem)
1etona * kaczenie si¢ z serwerem w chmurze
Zapalona Podtgczony do sieci
Z6tta Migajaca Aktualizacja oprogramowania sprzetowego
Przycisk resetowania
Ponowne uruchomienie | Przytrzymaj przez 5 sekund
Przycisk resetowania . Nacisénij raz krotko (w trybie uspienia lub gdy urzadzenie
Obudzenie . : "
wytgczyto sie z powodu roztadowanej baterii)
Witgczenie Ustaw przetgcznik w pozycji ON
Przetacznik We./WYE. 4c2enk W przetaczni W pozyc]
Wytaczenie Ustaw przetgcznik w pozycji OFF
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Instalacja i montaz

Przed instalacja nalezy upewnic¢ sig, ze w danym miejscu jest zasieg sieci 4G/LTE. Obecnie wigkszo$¢ operato-
row udostepnia interaktywng mape pokazujgca zasieg sieci 4G w poszczegélnych krajach i regionach. Zalecamy
jednak samodzielne sprawdzenie sygnatu w miejscu instalacji, aby upewni¢ sie, Ze jest on wystarczajaco
silny. Aby zapewnic¢ jak najbardziej wiarygodne wyniki, sita sygnatu powinna wynosi¢ co najmniej 60 procent.

Na site sygnatu moze wptywac wiele czynnikéw. Ogélnie rzecz biorac, najwigkszy wptyw na wydajno$¢ maja
elementy otaczajace aparat. Ponizej wymieniono czynniki, ktére moga powodowac najwigksza utrate sygnatu.
Jesli te materiaty znajdujg sie w bezposrednim sasiedztwie kamery i w kierunku nadajnika, moga wystapi¢

zaktécenia oraz pogorszenie jakosci sygnatu.

Materiat spadek w dB
Liscie od -3 do -20
Ptyta gipsowo-kartonowa -2
Izolacja z wtdkna szklanego -2
Przezroczyste szkto -4
Sklejka od -4 do -6
Drewno lite od -5 do -12
Tynk od -8 do -16
Cegty i kamien od -8 do -28
Beton i cement (6 cali) od -10 do -20
Szkto barwione i niskoemisyjne od -24 do -40
Metal od -32 do -50

*dB oznacza wzrost lub spadek sity sygnatu komérkowego. Kazde -3 dB (spadek) powoduje zmniejszenie

mocy o potowe.

Naturalne przeszkody czesto powodujg problemy z odbiorem sygnatu komoérkowego. Na przyktad nawet
drzewa moga znacznie ograniczy¢ jego rozprzestrzenianie sig. Podobnie géry, wzgoérza i doliny moga réwniez
wptywac na jakos¢ sygnatu. Sygnat telefonu komérkowego z trudem przebija sie nie tylko przez naturalne
przeszkody, ale takze przez materiaty budowlane. Jesli mieszkasz po jednej stronie géry, a nadajnik znajduje
sig po drugiej stronie, prawdopodobnie bedziesz odbiera¢ stabszy sygnat.
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Wybér lokalizacji i montaz

Przed zainstalowaniem kamery podtacz jg do
zrodta zasilania za pomoca kabla i nataduyj jej
akumulator do 100%.

Starannie wybierz miejsce, w ktérym zostanie
zamontowana kamera. Upewnij sie, ze w danym
miejscu jest wystarczajaco silny sygnat 4G.

Zamontuj uchwyt kamery w wybranym miejscu, a
nastepnie umie$¢ na nim kamere. Upewnij sig, ze
kamera jest ustawiona prawidtowo, tak aby czarna
ruchoma cze$¢ byta skierowana w doét.

Najpierw zamontuj uchwyt $cienny w wybranym
miejscu. Nastepnie zamocuj panel na uchwycie
i ustaw go pod odpowiednim katem, tak aby byt
skierowany w strone stofica. Po wyregulowaniu
kata nalezy dokreci¢ przegub uchwytu, aby panel
pozostat stabilnie w wybranej pozycji. Nastepnie
podtacz panel do kamery za pomoca kabla.
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Laczenie z aplikacja
i konfiguracja karty SIM

Przed rozpoczeciem procesu parowania nalezy
prawidtowo skonfigurowa¢ karte SIM. Najpierw
witdz karte SIM do telefonu, wytacz kod PIN w
ustawieniach i upewnij sig, ze funkcja 4G/LTE
jest wtaczona. Dopiero po tym wtéz karte SIM do
odpowiedniego gniazda w aparacie.

Instalacja aplikacji EMOS GoSmart

Aplikacji jest dostepna na systemy Android i iOS w
sklepach Google Play i App Store.
Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ aplikacje.



Aplikacja mobilna EMOS GoSmart

Otworz aplikacje EMOS GoSmart i zaakceptuj zasady ochrony prywatnosci, a nastepnie kliknij Zgadzam sie.
Wybierz "Zaloguj sie", prowadz prawidtowy adres e-mail i wybierz hasto. Jesli masz juz konto, wybierz opcje
,Zaloguj sie”.

W prawym gérnym rogu dotknij ikony ,+” i wybierz opcje ,Dodaj urzadzenie”.

1 | =

Teraz wybierz kamere IP-6100G HAWK z listy GoSmart.
Jesli jeszcze tego nie zrobite$, wytacz kod PIN na karcie SIM, wtacz taczno$¢ 4G/LTE i wtéz karte do aparatu.
Wiacz aparat, przesuwajac przetgcznik do pozycji ,ON”.
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Kamera rozpoczyna proces inicjalizacji, o czym informuje migajaca czerwona dioda LED. Gdy tylko kamera

dokona¢ sparowania. Przez caty czas trwania procesu nalezy mie¢ pewno$¢, ze kamera znajduje sie w
miejscu o wystarczajaco silnym sygnale.

W kolejnych krokach nalezy zeskanowac¢ kod QR znajdujacy sie na etykiecie aparatu. Po zakonczeniu skano-
wania aparat zostanie potgczony z Twoim kontem za po$rednictwem serwera w chmurze.

Urzadzenie zostanie automatycznie wyszukane. Po wykryciu urzadzenia potwierdz, ze chcesz doda¢ je do
aplikacji EMOS GoSmart, a nastepnie naciénij przycisk ,Gotowe”.
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lkony i wskazniki

Opis wskaznikow w aplikaciji

Ustawienia zaawansowane (szczeg6towo omoéwione w nastepnym rozdziale)

Przetgczenie jakoéci wideo (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Jakoé¢ i predkos¢ sygnatu

Aktualny stan baterii

Wyciszenie

Powigkszenie

Tryb petnoekranowy

Robienie zdje¢ za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w albumie mobilnym

©|[d|L|0| 2o

Rozmowa

M

Nagrywanie filmdéw za pomoca aplikacji i zapisywanie ich w albumie mobilnym

Otwarcie menu

Odtwarzanie filmdw zapisanych na karcie SD

Uruchomienie syreny

c O
=

Aktywacja o$wietlenia kamery

2/
N

Sygnat dzwiekowo/wizualny po wykryciu ruchu

Ustaw regulacje jakosci obrazu w przypadku pogorszenia sig jako$ci potaczenia siecio-
wego

o @Mh

Sledzenie ruchu — kamera automatycznie podaza za wykrytym obiektem, je$li ten sie
przemieszcza
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Automatyczne powiekszanie: Gdy kamera wykryje ruch, powieksza obraz obiektu i $ledzi
jego ruch w kadrze. W tym samym czasie pojawi si¢ mate okienko z ogélnym widokiem
bez powiekszenia, dzigki czemu bedziesz mie¢ przeglad catej sceny.

Ustawienia trybu nocnego. Zaleca sie ustawienie opcji AUTO.

Wykrywanie ruchu — kamera powiadomi o wykryciu jakiegokolwiek ruchu

Ogladanie filméw i zdje¢ zrobionych za pomoca aplikaciji

Ttumienie migotania ponizej progu wykrywalnosci

Edycja ikon + opcja dodania kontroli dla innego urzadzenia

Wyséwietlanie powiadomien (wykrywanie ruchu...)

Zarzadzanie i zakup pamieci w chmurze

S mocoyJeos

Reczne sterowanie ruchem kamery
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Opis ustawien zaawansowanych

« Sterowanie za pomocg aplikacji innych producentéw — zarzadzanie po-
taczeniami z asystentami gtosowymi (Alexa, Asystent Google).

« Informacje o urzadzeniu — podstawowe informacje o urzadzeniu i jego
wiascicielu.

» Tap-To-Run i automatyzacja — Zarzadzanie automatyzacja.

» Udostepnij urzadzenie — opcja umozliwiajgca udostepnianie zarzadzania

urzadzeniem innemu uzytkownikowi.

Tryb prywatny — ustawienia trybu prywatnego.

Ustawienia podstawowych funkcji — opcja wtaczania/wytaczania podsta-

wowych funkcji urzadzenia, takich jak automatyczne obracanie ekranu lub

znak wodny z datg i godzing. Waznym ustawieniem jest réwniez mozliwo$¢

wyboru komunikacji jednokierunkowej lub dwukierunkowe;.

Tryb nocny — ustawienia trybu nocnego.

Gtosnos¢ i dzwieki — ustawienia poziomu gto$nosci.

Ustawienia alarmu wykrywania — ustawienia alarmu.

» Wykrywanie postaci ludzkich — wykrywanie konturéw ludzkiego ciata.
Po aktywacji tej funkcji urzadzenie nie bedzie powiadamia¢ o kazdym
ruchu, a jedynie o rozpoznaniu poruszajgcego sig cztowieka.

* Wykrywanie pojazdéw — automatyczne wykrywanie pojazdéw. Po
wtaczeniu tej funkcji kamera bedzie informowaé Cie o wszystkich
wykrytych pojazdach.

» Obszar wykrywania — okresla strefe, w ktdrej kamera bedzie wykry-
wac ruch. Na przyktad, jesli kamera nagrywa droge i nie chcesz, zeby
wysytata powiadomienie za kazdym razem, gdy przejezdza samochod.
Ta funkcja pozwala wybra¢ obszar, ktéry ma by¢ monitorowany przez
czujnik ruchu.

Ustawienia zarzadzania energig — Wy$wietla aktualny stan baterii.
Ustawienia pamigci — wy$wietla informacje o pojemnoéci wtozonej karty
pamieci i umozliwia jej sformatowanie.

Ustawienia nagrywania — ustawienia nagrywania wideo.

Powiadomienia offline — wtaczenie powiadomien, gdy urzadzenie pozostaje
bez potagczenia z Internetem przez dtuzszy czas.

Centrum pomocy — wy$wietlenie najcze$ciej zadawanych pytan wraz z
odpowiedziami oraz mozliwoscia wystania pytania/sugestii/opinii bezpo-
$rednio do nas.

Dodaj do ekranu gtéwnego — dodanie ikony do ekranu gtéwnego telefonu.
W ten sposéb nie musisz juz uruchamia¢ urzadzenia za po$rednictwem
aplikacji; wystarczy, ze klikniesz nowo dodang ikone, a zostaniesz prze-
kierowany bezposrednio do menu kamery.

Instrukcja obstugi produktu — przegladanie instrukcji obstugi urzadzenia
w formacie PDF.

Klient IPC PC — wyswietlanie informacji z przegladarki internetowej do-
tyczacych kamer.

Usun urzadzenie — usunigcie i odtgczenie urzadzenia. Jest to wazny krok,
jesli chcesz zmieni¢ wtasciciela urzadzenia. Po dodaniu urzadzenia do
aplikacji zostaje ono sparowane i nie mozna go doda¢ do innego konta.
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Nagrywanie na karte SD

Jedna z najwazniejszych funkcji domowego systemu bezpieczenstwa jest mozliwo$¢é nagrywania danych
na karte SD.

Kamera obstuguje karty SD o maksymalnej pojemnoéci 256 GB w formacie FAT32. Po zapetnieniu karty SD
nagrania sg automatycznie nadpisywane.

Instrukcja aktywacji funkcji karty SD:

. Wtéz karte SD do odpowiedniego gniazda.

. Otworz ustawienia zaawansowane urzadzenia i wybierz opcje ,Ustawienia pamigci masowe;j”.

. Sformatuj karte SD. UWAGA: podczas formatowania karty nie wytaczaj aplikacji i nie przerywaj procesu.

. Wtacz czujnik PIR i ustaw zadang czuto$¢. W ustawieniach mozna rowniez wtgczyé/wytaczy¢ funkcje
wykrywania ludzkiego ciata, aby unikna¢ fatszywych alarméw w przypadku rejestrowania przez kamere
ruchu zwierzecia lub drzewa. Mozesz uzy¢ opcji ,Obszar wykrywania”, aby wyznaczy¢ obszar, w ktorym
urzadzenie ma wykrywac ruch. (Na przyktad, je$li nie chcesz, aby kamera powiadamiata Cig o kazdym
przejezdzajacym drogg samochodzie, pojawiajagcym sie w polu widzenia urzadzenia).

5. Gdy kamera wykryje ruch, zrobi réwniez kilkusekundowe nagranie, ktére znajdziesz pod ikong °

A WN R

ca
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Czesto zadawane pytania dotyczace rozwigzywania probleméw

Sparowanie urzadzen nie jest mozliwe. Co moge zrobi¢?
 Upewnij sig, ze sygnat jest wystarczajaco silny.
» Zezw6l w ustawieniach na wszystkie uprawnienia aplikacji.
* Upewnij sie, ze korzystasz z najnowszej wersji mobilnego systemu operacyjnego i najnowszej wersji
aplikacji.

Ludzie na zewnatrz styszg mnie, ale ja ich nie stysze / Stysze ludzi na zewnatrz, ale oni mnie nie stysza.

* Sprawdz, czy przyznate$ aplikacji wszystkie niezbedne uprawnienia na swoim urzadzeniu, a zwtaszcza
dostep do mikrofonu.

* Problemem moze by¢ réwniez komunikacja jednokierunkowa. Jezeli wy$wietla sie ikona \QJ oznacza to,
ze urzadzenie jest ustawione na komunikacje jednokierunkowa.

« Aby zmieni¢ to ustawienie, przejdz do ,Ustawien podstawowych funkcji” i ustaw ,Tryb rozmowy” na
,Rozmowa dwukierunkowa”. To menu znajduje sie w ustawieniach zaawansowanych (patrz rozdziat ,Opis
ustawien zaawansowanych”).

* Ikona komunikacji dwukierunkowej wyglada nastepujaco: @

Nie otrzymuje powiadomien. Dlaczego?
» Zezwol w ustawieniach na wszystkie uprawnienia urzadzenia.
+ W ustawieniach aplikacji wtgcz powiadomienia (Ustawienia -> Notyfikacje aplikacji).

Jakiej karty SD moge uzywac?
« Urzadzenie obstuguje karty SD o maksymalnej pojemnosci 256 GB i predkoéci co najmniej CLASS 10 w
formacie FAT32.

Czy gdy pamie¢ karty SD sie zapetni, najstarsze nagrania zostang automatycznie nadpisane, czy musze
je usunac recznie?
* Tak, nagrania sg automatycznie nadpisywane.

Kto moze korzysta¢ z urzadzenia?
* Urzadzenie musi zawsze mie¢ administratora (wtaéciciela).
 Administrator moze udostepni¢ urzadzenie pozostatym domownikom i przypisa¢ im uprawnienia.

ca
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HU | 4G IP-6100G HAWK GoSmart kultéri IP-kamera
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Utasitasok és figyelmeztetések

I!!l A berendezés hasznalata elétt tanulmanyozza at a hasznalati Utmutatét.

Mindig tartsa be a jelen kézikonyvben talalhatd biztonsagi el6irasokat.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

106mm
1

A csomag tartalma

Kamera

Napelem

Kameratarté

Napelemtarté

Pant oszlopra, fara vagy rddra valé felszereléshez
USB-C kébel

Szerelési segédanyag

Gyors Utmutaté

Miszaki jellemzék
Tapellatads: DC5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Felbontas:
F6 Stream (HD): 2 560 = 1 440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Képérzékeld: 1/3" 4 MP CMOS
Hangkommunikacié: Kétiranyu (Full-Duplex)
Az éjjellaté maximalis hatétavolsaga: 10 m
Hattértar: SD-kartya (max. 256 GB, FAT32), Fel-
héalapu tarhely, Felh6alapu Al-tarhely
Védettségi fokozat: IP44
Uzemi hdmérséklet: -20 °C és +50 °C kézott
Uzemi paratartalom: 10-95 %
Alkalmazas: EMOS GoSmart Android/iOS operéaci-
6s rendszerhez
Kapcsolat: 4G / LTE (SIM-kartya szlkséges)
Frekvencia:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.R.P.: £ 23 dBm
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A berendezés leirasa
1 - Antennak
2 — Mikrofon
3 — Objektiv
4 — LED-es és infravords (850 nm-es) vilagitas
5 — Allapotjelz6 LED

\ \12 6 — PIR-mozgéasérzékeld

\ — s s s ”
7 — Fényérzékeld
/ ‘ \ \Q Y

8 — Napelem

9 — Reset (visszaallitas) gomb
10 - SIM-kartyanyilas
11 - USB-C csatlakoz6

12 — ON/OFF (BE/KI) kapcsold
16 13 - Gumi szigetelés kabelnyilassal

14 - SD-kértyanyilas

~_ 15 — Hangsz6ro
~_14 16 — Kameratarté kétféle felszerelési lehet6-
séggel
A LED allapotjelzd leirasa
Vilagit A kamera inicializalasa
Piros - Csatlakozas a mobilszolgaltatd halézatadhoz (paro-
Villog sitas el6tt)
« Parositasra kész
« Csatlakozas a mobilszolgaltatd haldzatdhoz (péro-
76ld Villog sités utén]’ i
* Csatlakozas a felhdszerverhez
Vilagit Hal6zathoz csatlakoztatva
Séarga Villog Firmware-frissités
Reset (visszaallitas) gomb
Reset (visszaallitas) Ujrainditas Tartsa. a gomb?t.lenyomvla 5 Imésodpercig
gomb Ebresztés Nyomja meg réviden (alvé moédban vagy ha az akkumu-

lator merilése miatt kikapcsolt)

ON/OFF kapcsolo

Bekapcsolés

Allitsa a kapcsolét "ON" (BE) allasba

Kikapcsolas

Allitsa a kapcsolét "OFF" (KI) allasba
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Felszerelés és lizembe helyezés

Felszerelés elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy j6 a teriletet 4G/LTE-lefedettsége. A szolgaltatok tobbsége
interaktiv térképet kinal, amely megmutatja az egyes orszagok és régiok 4G-lefedettségét. Javasoljuk azon-
ban, hogy On is tesztelje a telepités helyszinén, megfelelé-e a jelerdsség (térers). A megbizhaté miikédés
érdekében legalabb 60 %-os jelerésség szlikséges.

A jelerdsséget szamos tényezé befolyasolhatja. Altalaban a kamerat kériilvevé anyagok gyakoroljak a leg-
nagyobb hatést. Az alabbiakban felsorolt anyagok okozhatjak a legnagyobb jelveszteséget. Ha ilyen anyagok
taldlhatok a kamera kozvetlen kozelében az add irdnyéaban, akkor interferenciat és jelminéség romléast
tapasztalhat.

Anyag dB veszteség

Lombozat -3-tél -20-ig
Gipszkarton -2
Uvegszalas szigetelés -2
Atlatszo tiveg -4

Rétegelt lemez -4-t8l -6-ig

Tomor fa -5-tél -12-ig

Vakolat -8-tél -16-ig

Tégla és ké -8-tol -28-ig

Beton és cement (6 hlivelyk) -10-t6l -20-ig

Szinezett és alacsony emissziéju livegek -24-té| -40-ig

Fém -32-t6l -50-ig

*A dB a mobil jeler6sség nyereségét vagy veszteségét jelzi. Minden -3 dB (veszteség) a teljesitmény meg-
felezédésének felel meg.

Atermészetes akadalyok gyakran okoznak mobiljelvételi problémakat. Példaul a fak is jelentsen csdkkenthetik
a jelerésséget. Hasonloképpen a hegyek, dombok és volgyek is befolyasolhatjak a jel minéségét. A mobiljel
nemcsak a természetes akadalyokon, hanem az épit6anyagokon is nehezen hatol at. Ha a hegy egyik oldalan
lakik, az adoallomés pedig a mésik oldalan talalhato, akkor valészini, hogy gyenge lesz a jelerésség.
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A helyszin kivalasztasa és telepités

Telepités el6tt csatlakoztassa a kamera vezetékét
a tapegységhez, és toltse fel az akkumulatorat
100%-ra.

El6szor gondosan valassza ki, hova szereli fel a
kamerét. Kérjik, gy6z6djon meg arrél, hogy elég
erés-e ott a 4 G-jel.

Rogzitse a kameratartét a kivalasztott helyre, majd
helyezze a kamerét a tartéba. Ugyeljen a kamera
megfeleld tajolaséara: a fekete, mozgathaté része
nézzen lefelé.

El8szor rogzitse a tartét a falra, a kivalasztott he-
lyen. Ezt kdvetden rogzitse a napelemet a tartéhoz,
és allitsa be a megfeleld dblésszdget a nap felé.
A sz0g beallitdsa utan hizza meg a tartécsuklot,
hogy stabilan tartsa a napelemet. Ezt kdvetden
kabellel csatlakoztassa a napelemet a kamerahoz.

ca



Az alkalmazassal valo parositas
és a SIM-kartya beallitasa

A pérositas megkezdése el6tt megfelelden készitse
eld a SIM-kartyat. El&szdr helyezze be a SIM-kar-
tyat egy telefonba, a bedllitdsokban kapcsolja ki
N—> —_ a PIN-kédot, és gy6z8djon meg arrdl, hogy a 4G/
LTE-kapcsolat engedélyezve van. Ezutan helyezze
be a SIM-kartyat a kamera megfeleld nyilasaba.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Az EMOS GoSmart alkalmazas telepitése
‘l Download on the
App Store Az alkalmazas letolthetd Androidra és i0S-re a
Google Playbél és az App Store-bol.
GETITON A letdltéshez, kérjik, olvassa be a megfelel§
® Google Play QR-kédot.
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Az EMOS GoSmart mobilalkalmazas

Nyissa meg az EMOS GoSmart alkalmazast, erésitse meg az adatvédelmi szabalyzat elfogadasat az "Elfo-
gadom" gombra kattintva.

Vélassza a "Regisztracié” lehet6séget, adjon meg egy érvényes e-mail cimet, és valasszon jelszét. Ha méar
rendelkezik fiokkal, valassza a "Bejelentkezés" lehetdséget.

A jobb felsd sarokban kattintson a "+" gombra, majd valassza az "Eszkdz hozzdadéasa" lehetéséget.

1 | =

Most vélassza ki a GoSmart listabdl az IP-6100G HAWK kamerat.
Ha még nem tette meg, kapcsolja ki a SIM-kartya PIN-kédjat, aktivalja a 4G/LTE-kapcsolatot, majd helyezze

be a kartyat a kameraba.
Kapcsolja be a kamerat ugy, hogy a kapcsol6t "ON" allasba tolja.
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A kamera megkezdi az inicializalast, amit a villogé piros LED jelez. Amint a kamera inicializaldsa megtortént
és csatlakozott a mobiladat-halézathoz, a "Ready to set up” hangjelzés hallhaté. Ezt kévetéen lehet parositani.
A folyamat soran tigyeljen arra, hogy a kamera olyan helyen legyen, ahol megfeleld a jelerésség.

Ezt kdvetden olvassa be a kamera cimkéjén talalhaté QR-kodot. A beolvasas utan a kamera egy felhdalapu

szerveren parositva lesz az On fidkjaval.
Megkezdddik az automatikus eszkdzkeresés. Amint a késziilék megtalalasra kerlilt, erésitse meg hozzaadasat

az EMOS GoSmart alkalmazashoz, majd kattintson a "Kész" gombra.
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lkonok és vezérléelemek

Az alkalmazas vezérléelemei

Specidlis beallitasok (részletek a kdvetkezd fejezetben)

Videominéség valtas (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

A jel mindsége és sebessége

Elem toltottségi szint

Némitas

Rékozelités

Teljes képernyés maod

Képek készitése alkalmazashol és mentése mobil albumba

©|[d|L|0| 2o

Beszéd

M

Vided készitése alkalmazashdl és mentése mobil albumba

Menii kibontasa

Az SD-kéartyan tarolt vided lejatszasa

A sziréna bekapcsolasa

c O
=

Kamera hattérvilagitasanak bekapcsoléasa

2/
N

Hang- és fényjelzés mozgasérzékelés esetén

Képminéség modositdsa gyenge halézati kapcsolat esetén

oc@nm

Mozgaskivetés — a kamera automatikusan koveti a kovetett személyt/targyat, ha az
elindul valamerre
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Auto-Zoom: A kamera, ha mozgast érzékel, rakozelit a targyra, és kdveti annak mozgasat
a képen. Ugyanakkor megjelenik egy kis ablak is a teljes nagyitas nélkili képpel, hogy
attekinthesse az egész jelenetet.

Ejszakai izemmad beallitasa. Javasolt AUTO-ra allitani.

Mozgasérzékelés — a kamera riaszt, ha mozgast észlel

Az alkalmazasbdl készitett videdk és fényképek megtekintése

A villogas csokkentése az érzékelhetd hatarérték ala

Ikonok szerkesztése + egy masik eszkdz vezérlésének hozzaadasa

Ertesitések kijelzése (mozgasérzékelés...)

Felhétarhely kezelése és vasarlasa

S mocoyJeos

Kézi kameramozgatas

HU |11




A specialis beallitasok leirasa

« Third-Party Control — A hangsegédekkel (Alexa, Google Assistant) vald
kapcsolat kezelése.

« Device information — Alapvetd informacidk az eszkdzrél és tulajdonosarol.

« Tap-To-Run and Automation — Automatizalasok kezelése.

* Share Device — Eszkdzkezelés megosztasa masik felhasznaléval.

« Private Mode — Privat izemmod beéllitasa.

« Basic Function Settings — Az eszkéz alapveté funkcidit engedélyezheti/
tilthatja, példaul az allapotjelzét, az automatikus képernyéforgatast vagy
az id6- és datumbélyegz6t. Fontos beéllitas a valaszthatd egyiranyl vagy
kétirany kommunikéacio is.

« Night mode — Ejszakai lizemmod beallitasa.

* Volume and Sounds — Hangeré beéllitasa.

* Detection Alarm Settings — Riasztasi beallitasok.

* Human Detection — Az emberi test kdrvonalainak felismerése. Kapcsolja
be a funkciét, hogy a készilék ne riassza barmilyen mozgés esetén,
hanem csak akkor, ha emberi testet ismer fel.

* Vehicle Detection — Ja&rm(ivek automatikus felismerése. Kapcsolja be a
funkcidt, hogy a készilék figyelmeztesse, ha jarmivet észlel.

* Activity Area—Annak a zénanak a beéllitdsa, amelyben a kamera érzékeli
a mozgast. Példaul, ha a kamera latéterébe beleesik egy ut, de nem
szeretné, ha minden elhaladé autéra figyelmeztetné. Ezzel a funkciéval
kivalaszthatja, hogy a mozgasérzékeld milyen terdletet figyeljen.

« Power Management Settings — Az akkumulator aktudlis allapoténak

megjelenitése.

Storage Settings — A behelyezett memoriakartya kapacitasara vonatkoz6

informacidkat jelenitheti meg és formazhatja a kartyat.

Recording Settings — A videofelvételek rogzitésének bedllitasai.

Offline Notification — Ertesités bekapcsolasa arra az esetre, ha a kész(ilék

hosszabb ideig nem rendelkezne internetkapcsolattal.

Help Center — A leggyakrabban ismételt kérdések és megoldésaik megte-

kintése, kérés/kérdés/visszajelzés kiildése.

Add to Home Screen — Parancsikon hozzdadéasa a telefon féképernyéjéhez.

igy nem kell mindig az alkalmazasbél megnyitnia az eszkdzt, hanem egy-

szer(en a parancsikonra Kattintva kézvetlenil a kameranézetbe ugorhat.

Product Manual — A készilék PDF-formatumu hasznalati Utmutatdjanak

megjelenitése.

IPC PC Client — A kamerahoz tartozé webbdngészére vonatkozé informa-

ciok megjelenitése.

Remove Device — Az eszkoz eltavolitasa és a parositds megsziintetése.

Fontos |épés, ha meg szeretné valtoztatni az eszkéz tulajdonosat. Miutan

az eszkdzt hozzéaadta az alkalmazashoz, az eszkdz parositva van, és nem

adhat6 hozza maés fidkhoz.
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Felvétel SD-kartyara
Az otthoni biztonsagi rendszerek egyik alapvet6 funkcidja az SD-kartyara torténd rogzités.
A kamera legfeljebb 256 GB kapacitast FAT32 formatumu SD-kartyakat tdmogat. Amikor az SD-kartya meg-

telik, a felvételek automatikusan felllirasra keriilnek.

Az SD-kartya funkcioé bekapcsolasa:

[y

. Helyezze be az SD-kartyat a megfeleld nyilasba.

. Nyissa meg a specialis eszkdzbeallitdsokat, és valassza a "Tarolasi beallitdsok" lehetdséget.

3. Formazza meg az SD-kartyat. FIGYELMEZTETES: ne zarja be az alkalmazast, és ne szakitsa meg a folya-
matot az SD-kartya forméazéasa soran.

4. Kapcsolja be a mozgasérzékelést, és allitsa be a kivant érzékenységet. A beallitdsokban be- és kikap-
csolhatja az emberi testfelismerést, amivel megakadalyozhatja a téves riasztast, amikor a kamera egy
allat vagy egy fa mozgasat érzékeli. Az "Activity Area" segitségével kijeldlheti, mely terlileten érzékelje a
kamera a mozgast. (Példaul, ha nem szeretné, hogy a kamera minden elhaladé auténal riasszon, amely
thalad az Uton, amerre a kamera néz).

5. Amint a kamera mozgéast észlel, néhany masodperces felvételt rogzit, amelyet erre az ikonra kattintva

érel:

N

ca
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Hibaelharitasi GYIK

Nem tudom parositani a késziiléket. Mi a teend6?
* Gy6z6djon meg arrél, hogy elég erés-e a jel.
+ Adja meg az alkalmazasnak a beallitdsokban az dsszes engedélyt.
* Ellendrizze, hogy a mobil operacids rendszer aktualis verziojat és az alkalmazas legUjabb verzigjat
hasznalja-e.

A kint lévék hallanak engem, de én nem hallom éket / hallom a kint lévéket, de 6k nem hallanak engem.

* Gy6z6djon meg arrél, hogy minden szikséges engedélyt megadott az alkalmazésnak, kiléndsen a mik-
rofonnak.

* Az egyiranyl kommunikacio is okozhatja a gondot. Ha ez az ikon jelenik meg alul: \Qj az azt jelenti, hogy
az eszkdz egyiranyl kommunikaciora van beallitva.

+ Amddositashoz lépjen be a "Basic Function Settings" (alapfunkciok beéllitasai) mentibe, és allitsa a "Talk
mode” (beszédmadd) elemet "Two-way talk” (kétirdnyl beszélgetés) modra. Ezt a menit a Specialis be-
allitdsokban talalja (L. a "Specilis beallitasok leirasa” fejezetben).

« Kétirany kommunikacié esetén ez a helyes ikon: @

Nem kapok értesitéseket, miért?
+ Adja meg az alkalmazasnak az eszkdz bedllitasaiban az 6sszes engedélyt.
» Kapcsolja be az értesitéseket az alkalmazas beéllitasaiban (Settings -> App notifications).

Milyen SD-kartyat hasznalhatok?
 FAT32 formatumu SD-kartyat legfeljebb 256 Gb kapacitassal és legaldbb CLASS 10 gyorsasagi besorolassal.

Ha megtelik az SD-kartya memdriaja, automatikusan feliilirasra keriilnek a legrégebbi fajlok, vagy a
felhasznalonak kézzel kell azokat tordlnie?

* Igen, a régebbi fajlok automatikusan feldlirasra kerllnek.

Ki hasznalhatja a késziiléket?

* Az eszkdznek mindig rendelkeznie kell egy adminisztratorral (tulajdonossal).
Az adminisztrator megoszthatja az eszkdzt a haztartas tobbi tagjaval és jogosultsagokat rendelhet hozzajuk.

ca
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http://www.emos.eu/QR/3024041680

Navodila in opozorila

I!!l Pred uporabo naprave preberite uporabni$ki priro¢nik.

Upostevajte varnostna navodila, navedena v priro¢niku.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Vsebina paketa

Kamera

Son¢ni panel

Nosilec za kamero

Nosilec son¢nega panela

Pas za pritrditev na drog, drevo ali palico
Kabel USB-C

Pritrdilni elementi

Kratki vodnik

Tehnicne specifikacije
Napajanje: DC 5V 1,5 A/ 9.200 mAh
Locljivost:
Glavni program (HD): 2,560 x 1,440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 sli¢ic na sekundo
Tipalo: 1/3" 4 MP CMOS
Glasovna komunikacija: Dvosmerno (polni
dupleks)
Najvecje obmocje nocnega vida: 10 m
Shranjevanje: SD-Kartica (najv. 256 GB, FAT32),
shranjevanje v oblaku, shranjevanje v oblaku Ul
Stopnja za$¢€ite ohi$ja: IP44
Delovna temperatura: -20 °C do +50 °C
Delovna vlaznost: 10-95 %
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android in i0S
Povezava: 4G / LTE (potrebna je SIM-Kartica)
Pogostost:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Najv. E.l.R.P.: < 23 dBm
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Opis naprave
1 - Antene
2 — Mikrofon
3—Leca
4 - LED- in IR-osvetlitev (850 nm)
5 — LED-dioda stanja
6 — PIR-senzor (senzor gibanja)
7 — Svetlobni senzor
8 — Solarni panel
9 — Gumb za ponastavitev
10 — ReZa za SIM-kartico
11 - Vhod USB-C
12 — Stikalo za VKLOP-IZKLOP
13 — Gumijasta izolacija z izrezom za kabel
14 — ReZa za SD Kartico
15 = Zvoénik
16 — Nosilec za kamero z dvema moZnostma
namestitve

Opis LED-diode stanja

Osvetljeno

Zagon kamere

Rdeca

Utripanje

« Povezovanje z mobilnim omreZjem (pred vzpostavi-
tvijo povezave)
* Pripravljeno za povezavo

Zelena

Utripanje

« Povezovanje z mobilnim omreZjem (po vzpostavitvi
povezave)
» Povezovanje s streznikom v oblaku

Osvetljeno

Povezano z omrezjem

Rumena

Utripanje

Posodobitev vdelane programske opreme

Gumb za ponastavitev

Ponovni zagon

Drzite pritisnjeno 5 sekund

Gumb za ponastavitev

Enkrat kratko pritisnite (v nainu mirovanja ali ko se je

Zbujanje naprava izklopila zaradi izpraznjene baterije)
Stikalo za VKLOP/ Vklopite Stikalo nastavite v polozaj VKLOP
IZKLOP Izklopite Stikalo nastavite v poloZaj IZKLOP
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Namestitev in montaza

Pred namestitvijo se prepri¢ajte, da je na tem obmodju na voljo pokritost s signalom 4G/LTE. Trenutno veéina
ponudnikov ponuja interaktivni zemljevid, ki prikazuje pokritost z omrezjem 4G v posameznih drZavah in regi-
jah. Vendar vam priporo¢amo, da signal sami preizkusite na mestu namestitve, da se prepricate, da je dovolj
mocan. Da bi zagotovili €¢im bolj zanesljive rezultate, mora biti mo¢ signala vsaj 60-odstotna.

Na mo¢ signala lahko vpliva veliko dejavnikov. Na splo$no lahko re€emo, da imajo materiali, iz katerih je
izdelana kamera, najvecji vpliv na njeno delovanje. Spodaj so navedeni materiali, ki lahko povzrocijo najvecjo
izgubo signala. Ce so ti materiali v neposredni bliZini kamere in v smeri oddajnika, lahko pride do motenj in
poslabsanja kakovosti signala.

Material lzguba v dB
Listi -3 do -20
Mavéna plodta -2
Izolacija iz steklenih vlaken -2
Prozorno steklo -4
Sklopna plosca -4 do -6
Masivni les -5do -12
Omet -8 do -16
Opeka in kamen -8 do -28
Beton in cement (6 palcev) -10 do -20
Barvano steklo z nizko emisivnostjo -24 do -40
Kovina -32 do -50

*dB oznacuje povecanje ali zmanjSanje mo&i mobilnega signala. Vsaka sprememba za -3 dB (izguba) zmanjsa
moc¢ za polovico.

Naravne ovire pogosto povzro€ajo tezave pri sprejemu mobilnega signala. Na primer, celo drevesa lahko
znatno omejijo njegovo Sirjenje. Podobno lahko tudi gore, hribi in doline vplivajo na kakovost signala. Signal
mobilnega telefona se tezko prebije ne le skozi naravne ovire, temve¢ tudi skozi gradbene materiale. Ce Zivite
na eni strani gore, oddajnik pa je na drugi strani, boste verjetno imeli SibkejSi signal.
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Izbira lokacije in namestitev

Pred namestitvijo kamere jo s kablom prikljucite
na vir napajanja in baterijo napolnite do 100 %.
Najprej skrbno izberite mesto, kjer bo names$¢ena
kamera. PrepriCajte se, da je signal 4G na tej lokaciji
dovolj mocan.

Namestite nosilec kamere na izbrano mesto in
nato namestite kamero na nosilec. Prepricajte se,
da je kamera pravilno namescena, tako da je ¢rn
premicni del obrnjen navzdol.

Najprej pritrdite stenski nosilec na izbrano mesto.
Nato pritrdite plo§€o na nosilec in nastavite njen
naklon v pravilni kot, tako da je obrnjena proti
soncu. Ko nastavite kot, zategnite spoj nosilca, da
se plos¢a trdno fiksira v izbranem poloZaju. Nato
s kablom prikljucite plo§¢o na kamero.

ca



Povezovanje z aplikacijo
in nastavitev SIM-kartice

Preden zac¢nete s postopkom povezovanja, morate
pravilno nastaviti SIM-kartico. Najprej vstavite
SIM-Kartico v telefon, v nastavitvah onemogocite

) =—> — PIN-kodo in se prepriGajte, da je omrezje 4G/LTE

omogoceno. Sele nato vstavite SIM-kartico v ustre-
zno rezo v fotoaparatu.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Namestitev aplikacije EMOS GoSmart
‘l Download on the
App Store Aplikacija je na voljo za Android in i0S v trgovinah

Google Play in App Store.

GETITON Prenesite aplikacijo s skeniranjem QR-kode.
® Google Play
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Mobilna aplikacija EMOS GoSmart

Odprite EMOS GoSmart in potrdite politiko zasebnosti s pritiskom na Strinjam se.

Izberite »Prijava«, vnesite veljaven e-postni naslov in izberite geslo. Ce Ze imate radun, izberite moZnost
»Prijavi se«.

V zgornjem desnem kotu tapnite ikono »+« in izberite »Dodaj napravo«.

1 | =

Sedaj izberite kamero IP-6100G HAWK s seznama GoSmart.

Ce tega $e niste storili, onemogocite PIN-kodo na vasi SIM-kartici, vklopite povezavo 4G/LTE in jo vstavite v
fotoaparat.

Kamero vklopite tako, da stikalo premaknete v poloZaj »ON«.
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Kamera za¢ne z inicializacijo, kar je razvidno iz utripajoce rde¢e LED-lu€ke. Takoj ko se bo kamera zagnala in
povezala z mobilnim podatkovnim omreZjem, boste zasliali sporo€ilo »Pripravljeno za nastavitev«. Nato ga
lahko poveZete. Med celotnim postopkom poskrbite, da se kamera nahaja na mestu z dovolj mo&nim signalom.

V naslednjih korakih boste morali skenirati QR-kodo na etiketi kamere. Ko bo skeniranje kon¢ano, se bo kamera
prek streznika v oblaku povezala z vasim racunom.

Naprava bo zaznana samodejno. Ko je naprava najdena, potrdite, da jo Zelite dodati v aplikacijo EMOS GoSmart,
in tapnite gumb »Konc¢ano«.
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lkone in indikatorji

Opis indikatorjev v aplikaciji

Napredne nastavitve (podrobneje opisane v naslednjem poglavju)

Stikalo za kakovost videa (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kakovost in hitrost signala

Trenutno stanje baterije

Izklop zvoka

Povecava

Celozaslonski nacin

Fotografiranje z aplikacijo in shranjevanje slik v fotoalbum mobilne naprave

©|[d|L|0| 2o

Pogovor

M

Zajemanje videa z aplikacijo in shranjevanje posnetkov v fotoalbum mobilne naprave

Odpiranje menija

Predvajanje videoposnetkov, shranjenih na SD-kartici

Vklop sirene

c O
=

Vklop osvetlitve kamere

2/
N

Zvog&ni-vizualni alarm ob zaznanem gibanju

Nastavite prilagajanje kakovosti slike ob poslab$anju kakovosti omrezja

oc@nm

Sledenje gibanju — kamera samodejno sledi zaznanemu predmetu, ¢e se ta premakne
drugam
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Samodejna povec€ava: Ko kamera zazna gibanje, poveca sliko predmeta in sledi njego-
vemu gibanju znotraj kadra. Hkrati se bo odprlo majhno okno s splo§nim, nepove¢anim
prikazom, da boste imeli pregled nad celotno sceno.

Nastavitve noénega natina. Priporogljivo je nastaviti na AUTO (samodejno).

Zaznavanje gibanja — naprava vas bo obvestila, ¢e zazna kakr$no koli gibanje

Ogled videoposnetkov in fotografij, posnetih z aplikacijo

Prepreci utripanje pod zaznavnim pragom

Urejanje ikon + moznost dodajanja nadzora za drugo napravo

Prikaz obvestil (zaznavanje gibanja ...)

Upravljanje in nakup prostora za shranjevanje v oblaku

S mocoyJeos

Ro€no premikanje kamere
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Opis naprednih nastavitev

« Upravljanje tretjih ponudnikov — Upravljanje povezav z glasovnimi pomo¢-
niki (Alexa, Google Assistant).

Informacije naprave — Osnovne informacije o napravi in lastniku.
Tap-To-Run in avtomatizacija — Upravljanje avtomatizacije.

Deljenje naprave — MoZnost deljenja skrbnistva naprave z drugim upo-
rabnikom.

Zasebni nacin — Nastavitve zasebnega nacina.

Nastavitve osnovnih funkeij — MoZnost vklopa/izklopa osnovnih funkcij
naprave, kot sta samodejno obracanje zaslona ali ¢asovno/datumsko
Zigosanje. Pomembna nastavitev je tudi mozZnost izbire med enosmerno
ali dvosmerno komunikacijo.

Nocni nacin — nastavitve no¢nega nacina.

Glasnost in zvoki — Nastavitve glasnosti.

Nastavitve alarma zaznavanja — Nastavitve alarma.

* Prepoznavanje ljudi — Prepoznavanje obrisov ¢loveSkega telesa. Ko je
funkcija aktivirana, vas naprava ne obves¢a ve¢ o vsakem gibanju, temve¢
le 0 tem, €e zazna premikanje €loveskega telesa.

» Zaznavanje vozil - Samodejno zaznavanje vozil. Ko bo ta funkcija omo-
gocena, vas bo kamera obvestila o vseh vozilih, ki jih zazna.

» Obmocje dejavnosti — nastavitev obmocja, v katerem bo naprava zaznala
gibanje. Ce na primer va$a kamera snema cesto, zagotovo ne Zelite, da
vas opozori vsaki¢, ko mimo pelje avto. Ta funkcija vam omogoca, da
izberete obmocje, ki ga bo nadzoroval senzor gibanja.

Nastavitve upravljanja z energijo — PrikaZe trenutno stanje baterije.

Nastavitve pomnilnika — PrikaZe podatke o zmogljivosti vstavljene pomnil-

niSke Kartice in omogoc€a njeno formatiranje.

Nastavitve snemanja — Nastavitve snemanja videa.

Obvestila v naéinu brez povezave - Vklopite obvestila, kadar je naprava

dalj €asa brez internetne povezave.

Center za pomo¢ — PrikaZe pogosto zastavljena vpra$anja in njihove re-

Sitve ter ponuja moznost, da nam neposredno posljete vprasanje/predlog/

povratne informacije.

Dodajanje na domaci zaslon — Dodajanje ikone naprave na zacetni zaslon

telefona.Tako vam ni ve¢ treba vsaki¢ odpirati naprave prek aplikacije;

preprosto tapnite novo dodano ikono in boste takoj preusmerjeni v meni

kamere.

* Priro¢nik izdelka — Oglejte si uporabni$ki priro€nik za naprave v obliki PDF.

» Odjemalec IPC PC — Prikaz informacij spletnega brskalnika za kamere.

« Odstranjevanje naprave — Odstranitev in preklic povezave z napravo. To
je pomemben korak, ¢e Zelite spremeniti lastnika naprave. Ko je naprava
dodana v aplikacijo, je povezana in je ni mogoce dodati na drug racun.

S| 12



Snemanje na SD-kartico
Ena od klju¢nih funkcij domacega varnostnega sistema je moZznost snemanja na SD-Kartico.

Kamera podpira SD-kartice z najvecjo kapaciteto 256 GB v formatu FAT32. Ko je kartica polna, se podatki
samodejno zaénejo prepisovati.

Navodila za aktiviranje funkcije SD-kartice:

[y

. Vstavite SD-kartico v ustrezno rezo.

. Odprite napredne nastavitve naprave in izberite moznosti »Nastavitve shranjevanja«.

3. Formatirajte SD-kartico. POZOR: Med formatiranjem kartice ne izklapljajte aplikacije in ne prekinjajte
postopka.

4. Vklopite senzor PIR in nastavite Zeleno obgutljivost. V nastavitvah lahko vklopite/izklopite tudi prepo-
znavanje ¢loveskega telesa, da prepredite sproZitev alarmov vsaki¢, ko kamera zazna npr. premikanje
Zivali ali drevesa. Z moznostjo »Obmocje dejavnosti« lahko dolodite tudi obmocje, na katerem naj kamera
zazna gibanje. (Na primer, e ne Zelite, da vas naprava obvesti vsaki¢, ko se avtomobil pelje po cesti, ki
je v vidnem polju naprave).

5. Ko kamera zazna gibanje, bo posnela tudi nekaj sekund videa, ki ga nato najdete pod ikono °

N
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Pogosta vprasanja o odpravljanju tezav

Naprave se ne seznanjajo. Kaj naj storim?
» PrepriCajte se, da je signal dovolj mocan.
* V nastavitvah dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
* Preverite, ali na mobilni napravi uporabljate posodobljeno razli€ico operacijskega sistema in najnovej$o
razli¢ico aplikacije.

Ljudje zunaj me lahko slisijo, jaz pa njih ne / Jaz lahko sli§im ljudi zunaj, oni pa mene ne.
* Preverite, ali ste aplikaciji dodelili vsa potrebna dovoljenja na vasi napravi, zlasti dostop do mikrofona.
+ Druga moZzna tezava je enosmerna komunikacija. Ce se prikazuje ta ikona ¥, pomeni, da je naprava nas-
tavljena na enosmerno komunikacijo.
- Ce Zelite spremeniti nastavitev, pojdite v »Splodne nastavitve delovanja« in nastavite »Nagin pogovora«na
»Dvosmerni« pogovor. Meni najdete v naprednih nastavitvah (glejte poglavje Opis naprednih nastavitev).
« lkona za dvosmerno komunikacijo je videti takole: @

Ne prejemam obvestil. Zakaj?

* V nastavitvah naprave dodelite aplikaciji vsa dovoljenja.
« Vklopite obvestila v nastavitvah aplikacije (Nastavitve -> Obvestila iz aplikacije).

Kaksno SD-kartico lahko uporabim?
« Naprava podpira SD-kartice do najvecje kapacitete 256 GB in hitrosti vsaj CLASS 10 v formatu FAT32.

Ali se najstarejSi posnetki samodejno prepiSejo, ko je pomnilnik SD-kartice poln, ali jih moram ro¢no
izbrisati?
* Da, posnetki se samodejno prepisejo.

Kdo lahko uporablja napravo?
« Naprava mora vedno imeti skrbnika (lastnika).
« Skrbnik lahko nato napravo deli z drugimi €lani gospodinjstva in jim dodeli pravice.

Si|14



SI|15



GARANCIJSKI LIST

1. Firma in naslov sedeZa garanta: EMOS SI, d.o.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini

2. Datum dobave blaga:
3. Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA:

TIP:

4. Garant jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki za¢ne teci z dobavo blaga potro$niku.
5. Pravice potrosnika, ¢e blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem
listu ali oglasevalskem sporoc€ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno
30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizva-
jalec potrosniku brezpla¢no zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok iz prej$njega odstavka se lahko
podalj$a na najkrajsi Cas, ki je potreben za dokonc&anje popravila ali zamenjave, vendar za najve¢ 15 dni. Pri doloitvi
podalj$anega roka se upostevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter napor, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in razlogih za njegovo podalj$anje proizvajalec
obvesti potro$nika pred potekom roka 30 dni.
Ce proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrosnik
zahteva vracilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine.
Ce potro$nik zahteva sorazmerno zniZanje kupnine, je zniZanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je
potro$nik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo platanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost pojavi
v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov
garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potro$niku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija,
zagotovi brezpla¢no uporabo podobnega blaga.
Ce proizvajalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v za¢asno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo,
ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvrSitve.
StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, pla€a proizvajalec.

6. Postopek, ki ga mora potrosnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrosnik obvesti garanta pisno po posti, po e-posti ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predloZitvijo dokazil o veljavnosti
garancije in nemudoma omogoci pregled blaga.
Ob prijavi mora priloZiti kopijo ra¢una o nakupu in natan¢no navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravi¢enega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede resitve
reklamacije.

7. Rok za reSitev zahtevka: 30 dni z mozZnostjo podalj$anja za najve¢ 15 dni.

8. Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.

9. 0zemeljsko obmog€je veljavnosti garancije: Slovenija.

10. Opozorilo, potro$nik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja
jamc&evalne zahtevke in da garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11. Garant zagotavlja potroSniku vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate $e tri leta po poteku garancije

Pooblas&eni serviser: EMOS S, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si
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RS|IHR|BA|ME | GoSmart vanjska IP kamera 4G

IP-6100G HAWK

Sadrzaj
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http://www.emos.eu/QR/3024041680

Upute i upozorenja

I!!l Procitajte korisnicki priru¢nik prije upotrebe uredaja.

Pridrzavajte se sigurnosnih uputa navedenih u priru¢niku.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
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174 mm

105mm
1

Sadrzaj pakiranja

Kamera

Solarna plo¢a

Nosa¢ za kameru

Nosac¢ za solarnu plocu

Remen za pri€vr§¢ivanje na stup, drvo ili Sipku
USB-C kabel

Pri¢vrséivaci

Kratki vodic¢

Tehnicke specifikacije
Napajanje: DC 5V 1,5 A/ 9.200 mAh
Razlugivost:
Glavni stream (HD): 2,560 x 1,440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Senzor: 1/3" 4 MP CMOS
Glasovna komunikacija: dvosmijerna (Full-Duplex)
Maksimalni domet no¢nog gledanja: 10 m
Pohrana: SD Kkartica (maks. 256 GB, FAT32),
pohrana u oblaku, pohrana u Al oblaku
Stupanj zastite kucista: IP44
Radna temperatura: od -20 °C do +50 °C
Razina vlage pri radu: 10-95 %
Aplikacija: EMOS GoSmart za Android i i0S
Veza: 4G / LTE (potrebna SIM Kartica)
Frekvencija:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. E.I.LR.P.: £ 23 dBm
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Opis uredaja

1 -antene

2 — mikrofon

3 —leta

4 —LED i IR (850 nm) osvjetljenje

5 — statusni LED

6 — PIR senzor (pokreta)

7 — senzor svjetla

8 —solarna ploc¢a

9 — gumb za resetiranje
10 — utor za SIM Kkarticu
11 - USB-C prikljucak
12 — prekida¢ za ukljugivanje/isklju¢ivanje
13 — gumena izolacija s izrezom za kabel
14 — utor za SD Karticu

~_ 15 — zvuénik
T~ 14 16 — Nosac¢ kamere s dvije mogucnosti instalacije
Opis statusne LED lampice
Svijetli Inicijalizacija kamere
Crvena Treperi « Povezivanje s mobilnom mreZom (prije uparivanja)
» Spremno za uparivanje
. « Povezivanje s mobilnom mreZom (nakon uparivanja)
Zelena Treperi  Povezivanje s cloud serverom
Svijetli Povezano s mrezom
Juta Treperi AZuriranje firmvera

Gumb za ponovno postavljanje

Gumb za ponovno

Ponovno pokretanje

Drzite gumb pritisnutim 5 sekundi

Pritisnite jednom kratko (u stanju mirovanja ili kada se

tavljan; i
postavijanje Budenje uredaj iskljucio zbog prazne baterije)
Prekidac za Ukljuci Postavite prekida¢ u polozaj ON
kljucivan;
uk{ju€ivanje/ Iskljuti Postavite prekidat u polozaj OFF

iskljucivanje
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Ugradnja i sastavljanje

Prije ugradnje, provjerite ima li podru¢je pokrivenosti 4G/LTE signalom. Veéina pruzatelja usluga trenutatno
nudi interaktivnu kartu koja prikazuje 4G pokrivenost u odredenim zemljama i regijama. Medutim, preporucu-
jemo da sami testirate signal na mjestu ugradnje kako biste se uvjerili da je jak. Za najpouzdanije rezultate,
ja€ina signala trebala bi biti najmanje 60 posto.

Na jacinu signala mogu utjecati mnogi ¢imbenici. Op¢enito govoreci, materijali koji okruZuju kameru imaju
najvedi utjecaj na performanse. U nastavku su navedeni materijali koji mogu uzrokovati najveci gubitak signala.
Ako se ovi materijali nalaze u neposrednoj blizini kamere i u smjeru odasiljata, mogu se pojaviti smetnje i
smanjenje kvalitete signala.

Materijal gubitak dB

Lisce -3 do -20
Gipsane ploce -2
Izolacija od staklenih vlakana -2
Prozirno staklo -4

Sperplota -4 do -6

Masivno drvo -5do -12

Gips -8 do -16

Cigle i kamen -8 do -28

Beton i cement (6 inca) -10 do -20

Zatamnjeno i niskoemisijsko staklo -24 do -40

Metal -32 do -50

*dB predstavlja pojacanje ili gubitak jacine mobilnog signala. Svakih -3 dB (gubitak) prepolovi snagu.

Prirodne prepreke €esto uzrokuju probleme s prijemom mobilnog signala. Na primjer, ¢ak i drve¢e moze zna-
¢ajno ograniciti njegovo Sirenje. Sli€no tome, planine, brda i doline takoder mogu utjecati na kvalitetu signala.
Signal mobilnog telefona teSko prodire ne samo kroz prirodne barijere ve¢ i kroz gradevinske materijale. Ako
zivite s jedne strane planine, a odaSiljac je s druge strane, vjerojatno cete imati slabiji signal.
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Izbor lokacije i ugradnja

Prije ugradnje kamere, spojite je na izvor napajanja
s pomocu kabela i napunite bateriju do 100 %.
Pazljivo odaberite lokaciju na kojoj ¢ete ugraditi
kameru. Na tom mjestu provjerite imate li tamo
dovoljno jak 4G signal.

Ugradite nosa¢ kamere na odabrano mjesto, a
zatim postavite kameru. Uvjerite se da je kamera
ispravno postavljena, s time da je crni pokretni dio
okrenut prema dolje.

Prvo pricvrstite zidni nosa¢ na odabrano mjesto.
Zatim pri¢vrstite plo€u na nosac i podesite njezin
nagib na ispravan kut, okrenut prema suncu. Nakon
§to ste podesili kut, zategnite spoj nosaca kako bi-
ste osigurali da plo¢a ostane sigurno u odabranom
poloZaju. Zatim spojite ploc¢u na kameru sluzeci
se kabelom.

ca
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Uparivanje s aplikacijom
i postavljanje SIM kartice

Prije poCetka postupka uparivanja, morate ispravno
postaviti SIM Kkarticu. Prvo umetnite SIM karticu u
telefon, onemogucite PIN kod u postavkama i pro-
vjerite je li omogucen 4G/LTE. Tek tada umetnite
SIM karticu u odgovarajuc¢i utor u kameri.

6| =—> -

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

trgovinama Google Play i App Store.
GETITON Preuzmite aplikaciju skeniranjem QR koda.

® Google Play

Instalacija aplikacije EMOS GoSmart
‘l Download on the
App Store Aplikacija je dostupna za sustave Android i iOS u
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Mobilna aplikacija EMOS GoSmart

Otvorite EMOS GoSmart i potvrdite pravila o zastiti privatnosti dodirom na Slazem se.

Odaberite ,Registracija”, upiSite vaze¢u adresu e-poste i odaberite lozinku. Ako ve¢ imate racun, odaberite
opciju ,Prijava”.

U gornjem desnom kutu dodirnite ikonu ,+" i odaberite ,Dodaj uredaj”.

1 | =

Sada odaberite kameru IP-6100G HAWK s popisa u aplikaciji GoSmart.

Ako to ve¢ niste u€inili, onemogucite PIN kod na SIM Kartici, omoguc¢ite 4G/LTE povezivost i umetnite je u
kameru.

UKljugite kameru pomicanjem prekida¢a u polozaj ,UKLJUCENO”.
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Kamera zapoginje inicijalizaciju, $to je naznageno treperenjem crvene LED diode. Cim se kamera inicijalizira
i poveZe s mobilnom podatkovnom mrezom, ¢ut ¢ete poruku ,Spremno za postavljanje”. Zatim je moZete
upariti. Tijekom cijelog postupka, provjerite je li kamera u podru¢ju s dovoljno jakim signalom.

U sljedec¢im koracima morat ¢ete skenirati QR kod na naljepnici kamere. Nakon skeniranja, kamera ¢e biti
povezana s vasim racunom putem cloud servera.

Uredaj e biti otkriven automatski. Nakon Sto je uredaj pronaden, potvrdite da ga Zelite dodati u aplikaciju
EMOS GoSmart i dodirnite gumb ,Gotovo™.
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lkone i indikatori

Opis indikatora u a

plikaciji

Napredne postavke (podrobniji opis u sljede¢em poglavlju)

Prekidat za kvalitetu videozapisa (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kvaliteta i brzina signala

Trenutacno stanje baterije

Iskljuci zvuk

Zum

Nacin rada preko cijelog zaslona

Snimite fotografije sluZe¢i se aplikacijom i pohranite ih u album na mobilnom uredaju

©|[d|L|0| 2o

Govor

M

Snimite videozapis sluzec¢i se aplikacijom i pohranite ga u album na mobilnom uredaju

Otvori izbornik

Reproducirajte videozapis pohranjen na SD kartici

Aktivacija sirene

c O
=

Aktivirajte osvjetljenje kamere

2/
N

Audiovizualni alarm kada je prepoznat pokret

Postavljanje prilagodbe kvalitete slike kada se kvaliteta mreze smaniji

oc@nm

Pracenje pokreta — kamera automatski prati otkriveni predmet ako se pomakne negdje
drugdje
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Automatski zum: Kada kamera detektira kretanje, zumira na predmet i prati njegovo
kretanje unutar kadra. Istovremeno ¢e se pojaviti mali prozor u kojem se prikazuje cje-
lokupni, nezumirani pogled, tako da imate pregled cijele scene.

Postavke no¢nog nacina rada. Preporucuje se postavljanje na AUTO.

Prepoznavanje pokreta — kamera ¢e vas obavijestiti ako prepozna bilo kakvo kretanje

Prikazite videozapise i fotografije snimljene putem aplikacije

Sprjecavanje treperenja ispod praga prepoznavanja

Uredivanje ikona + opcija za dodavanje upravljackih funkcija za drugi uredaj

Prikaz obavijesti (prepoznavanje pokreta...)

Upravljanje i kupnja pohrane u oblaku

S mocoyJeos

Ru€no pomicanje kamere
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Opis naprednih postavki

« Upravljanje trece strane — upravljanje vezama s glasovnim asistentima
(Alexa, Google Assistant).

« Informacije o uredaju — osnovne informacije o uredaju i njegovu vlasniku.

» Pokretanje dodirom i automatizacija — upravljanje automatizacijom.

« Podijeli uredaj — opcija za dijeljenje upravljanja uredajem s drugim Kkori-
snikom.

« Privatni nacin rada — postavke privatnog nacina rada.

» Osnovne postavke funkcija — opcija za ukljugivanje/isklju¢ivanje osnovnih
funkcija uredaja, kao $to su automatska rotacija zaslona ili vodeni Zig s vre-
menom i datumom. VaZna postavka je i moguénost odabira jednosmjerne
ili dvosmjerne komunikacije.

« No¢ni nacin rada — postavke no¢nog nacina rada.

* Glasnoca i zvukovi — postavke glasnoce.

» Postavke alarma prepoznavanja — postavke alarma.

« Otkrivanje ljudi — otkrivanje obrisa ljudskog tijela. Ako je funkcija aktivi-
rana, uredaj vas viSe nece obavjestavati o svakom pokretu, nego samo
ako prepozna kretanje ljudskog tijela.

« Otkrivanje vozila — automatsko otkrivanje vozila. Ako je ova znacajka
omogucena, kamera ¢e vas obavijestiti 0 svim vozilima koja otkrije.

 Podrucje aktivnosti — postavlja se podrucje unutar kojeg ¢e kamera
prepoznavati kretanje. Na primjer, ako va$a kamera snima cestu, ne Zelite
da vas upozori svaki put kada prode automobil. Ova zna€ajka omogucuje
vam odabir podrucja koje ¢e nadzirati senzor pokreta.

« Postavke upravljanja napajanjem — prikazuje trenutac¢no stanje baterije.

* Postavke pohrane — prikazuju se informacije o kapacitetu umetnute
memorijske kartice i omogucuje vam se formatiranje memorijske kartice.

» Postavke snimanja — postavke snimanja videozapisa.

 Obavijest o izvanmreznoj vezi — omogucite obavijesti kada je uredaj dulje
vrijeme isklju€en s interneta.

« Centar za pomoc¢ - prikazuju se Cesta pitanja i rjeSenja za ta pitanja, a uz
to se nudi opcija za izravno slanje upita, prijedloga i povratnih informacija.

» Dodaj na pocetni zaslon — dodaje ikonu za uredaj na pocetni zaslon vaseg
telefona. Na taj nacin viSe ne morate svaki put iznova otvarati uredaj pu-
tem aplikacije; jednostavno dodirnete novu ikonu koju ste dodali i bit ¢ete
preusmjereni izravno na izbornik kamere.

* Priru€nik za proizvod — pregled korisni¢kog priru¢nika za uredaj u PDF
formatu.

« IPC PC klijent — prikaz informacija o internetskom pregledniku za kamere.

« Ukloni uredaj — uklonite uredaj i ponistite uparivanje uredaja. To je vazan
korak ako Zelite promijeniti vlasnika uredaja. Ako je uredaj dodan u aplika-
ciju, on je uparen i ne moZe se dodati drugom racunu.
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Snimanje na SD karticu

Jedna od temeljnih funkcija ku¢nog sigurnosnog sustava je moguénost snimanja na SD Karticu.

Kamera podrZzava SD kartice maksimalnog kapaciteta od 256 GB u FAT32 formatu. Kada se kartica napuni,
podaci ¢e se automatski poCeti prepisivati.

Upute za aktiviranje funkcije SD kartice:

. Umetnite SD karticu u odgovarajuci utor.

. Otvorite napredne postavke uredaja i odaberite opciju ,Postavke pohrane”.

. Formatirajte SD karticu. POZOR: ne iskljuCujte aplikaciju i nemojte prekidati proces dok se kartica formatira.

. Ukljudite PIR senzor i postavite Zeljenu osjetljivost. Takoder moZete aktivirati/deaktivirati prepoznavanje
ljudskog tijela u postavkama kako biste sprije€ili alarme kad god kamera otkrije npr. kretanje Zivotinje ili
stabla. Takoder moZete koristiti opciju ,Podrucje aktivnosti® kako biste odredili podrucje unutar kojeg bi
uredaj trebao prepoznavati kretanje. (Na primjer, ako ne Zelite da vas kamera obavje$tava kad god auto-
mobil prode cestom koja se nalazi unutar vidnog polja kamere).

5. Kada kagra prepozna kretanje, snimit ¢e i nekoliko sekundi videozapisa koji zatim mozete pronaéi pod
ikonom @g.

A WN R

ca
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Cesta pitanja o rjeSavanju problema

Uredaji se ne uparuju. Sto trebam uéiniti?
* Provjerite je li signal dovoljno jak.
* Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama.
» Provjerite imate li u upotrebi najnoviju verziju mobilnog operativnog sustava i najnoviju verziju aplikacije.

Ljudi vani mogu €uti mene, ali ja ne mogu €uti njih / ja mogu &uti ljude vani, ali oni ne mogu &uti mene.
* Provjerite jeste li aplikaciji dali sva dopustenja na svojem uredaju, prije svega pristup mikrofonu.

* Drugi moguci problem je jednosmjerna komunikacija. Ako je prikazana ikona ¥J, to znaci da je uredaj
postavljen na jednosmjernu komunikaciju.

« Ako Zelite promijeniti postavku, idite na ,Osnovne postavke funkcija” i postavite ,Nacin razgovora” na

,Dvosmijerni razgovor”. Izbornik moZete pronaci u naprednim postavkama (pogledajte poglavlje Opis
naprednih postavki).

« Ikona za dvosmjernu komunikaciju izgleda ovako: @

Ne primam obavijesti. Zasto?

* Dajte aplikaciji sva dopustenja u postavkama uredaja.
» Ukljugite obavijesti u postavkama aplikacije (Postavke -> Obavijesti aplikacije).

Koju SD karticu mogu upotrijebiti?

« Uredaj podrzava SD kartice do maksimalnog kapaciteta od 256 GB i brzine najmanje CLASS 10 u FAT32
formatu.

Kada je memorija SD kartice puna, najstarije snimke automatski se prebrisu ili ih moram ruéno izbrisati?
* Da, snimke se automatski prebrisu.

Tko se smije sluziti uredajem?
« Uredaj uvijek mora imati administratora (vlasnika).
» Administrator zatim moze dijeliti uredaj s drugim osobama u ku¢anstvu i dodijeliti im prava.

RS|HRIBAIME | 14
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Anweisungen und Hinweise

Lesen Sie vor dem Einsatz des Geréats die Gebrauchsanleitung.

Beachten Sie die in dieser Anleitung aufgeflihrten Sicherheitsanweisungen.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Lieferumfang

Kamera

Sonnenkollektor

Kamerahalterung

Halterung fur ein Solarpanel

Gurt zur Installation an einem Mast, Baum oder
einer Stange

USB C Kabel

Installationsmaterial

Kurzanleitung

Technische Spezifikation
Stromversorgung: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Auflésung:
Hauptstream (HD): 2 560 x 1 440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 fps
Sensor: 1/3* 4 MP CMOS
Sprachkommunikation: Gegensprechbetrieb
(Full-Duplex)
Maximale Nachtsichtausleuchtung: 10 m
Speicherort: SD-Karte (max. 256 GB, FAT32),
Cloud-Speicher, KI Cloud-Speicher
Schutzart: IP44
Arbeitstemperatur: -20 °C bis +50 °C
Arbeitsluftfeuchtigkeit: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Anschluss: 4G / LTE (SIM-Karte erforderlich)
Frequenz:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. Strahlungsleistung E.LR.P.: < 23 dBm
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Geratebeschreibung
1 - Antennen
2 — Mikrofon
3 — Objektiv
4 —LED und IR (850nm) Beleuchtung

[\ 5 - Status LED
/Y \12 6 - PIR (Bewegungs-) Sensor

/ ‘ \\ 13 7 - Lichtsensor

9/ 1o \11 8 — Solarpanel

9 — Reset-Taste
10 — Steckplatz fir SIM-Karte
11 - USB-C Steckplatz

12 — ON-OFF Schalter
16 13 — Gummidichtung mit Aussparung fur Kabel

14 — Steckplatz fir SD-Karte

~_ 15 — Lautsprecher
~_14 16 — Kamerahalterung flr zwei Installationsva-
rianten
Beschreibung der LED-Statusanzeige
Leuchtet Initialisierung der Kamera
Rot * Verbindung mit dem Netz des Mobilfunkbetreibers
Blinkt (Vor der Kopplung)
* Bereit zur Kopplung
* Verbindung mit dem Netz des Mobilfunkbetreibers
Griin Blinkt [Nagh Kopplur)g]
» Verbindung mit dem Cloud-Server
Leuchtet Mit Netzwerk verbunden
Gelb Blinkt Aktualisierung der Firmware
Reset-Taste
Neustart Halten Sie die Taste fur 5 Sekunden gedriickt
Reset-Taste Einmal kurz driicken (im Standby-Modus oder bei aus-
Aufwecken geschaltetem Gerat wegen leerem Akku)
Einschalten Stellen Sie den Schalter auf ,ON*
ON/OFF Schatter Ausschalten Stellen Sie den Schalter auf ,OFF"
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Installation und Montage

Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass das Gebiet mit einem 4G/LTE-Signal abgedeckt ist. Derzeit
bieten die meisten Mobilfunkbetreiber eine interaktive Karte an, auf der die 4G-Abdeckung in den konkreten
Landern und Regionen abgebildet wird. Wir empfehlen Ihnen jedoch, die Signalstarke am Aufstellungsort
personlich zu priifen, um sicherzustellen, dass das Signal entsprechend stark ist. Um méglichst zuverlassige
Ergebnisse zu erzielen, sollte die Signalstarke bei mindestens 60 % liegen.

Die Signalstarke kann durch viele Faktoren beeinflusst werden. Den gréBten Einfluss auf die Leistung haben
im Allgemeinen Materialien, die die Kamera umgeben. Nachfolgend sind die Materialien aufgefiihrt, die den
groBten Signalverlust verursachen kénnen. Befinden sich solche Materialien in unmittelbarer Ndhe der Kamera
und in Richtung des Senders, kann dies zu Stérungen und einer Verschlechterung der Signalqualitat fihren.

Material Verlust dB
Laub -3 bis -20
Gipskarton -2
Glaswolle -2
Klares Glas -4
Sperrholzplatten -4 bis -6
Massivholz -5 bis -12
Putz -8 bis -16
Ziegel und Stein -8 bis -28
Beton und Zement (6 Zoll) -10 bis -20
Getdnte und emissionsarme Fensterscheiben -24 bis -40
Metall -32 bis -50

*dB zeigt die Verstarkung oder Abschwéchung des Mobilfunksignals an. Jede Abschwéchung um -3 dB
(Verlust) senkt die Leistung um die Hélfte.

Natdirliche Barrieren verursachen haufig Probleme mit dem Mobilfunksignal. So kdnnen beispielsweise auch
Baume seine Ausbreitung erheblich beeintrachtigen. Ebenso kénnen auch Berge, Higel und Téler die Signal-
qualitat beeinflussen. Das Mobilfunksignal kann nicht nur natirliche Barrieren, sondern auch Baumaterialien
nur schwer durchdringen. Wenn Sie auf der einen Seite eines Berges wohnen und sich der Sender auf der
anderen Seite befindet, ist es wahrscheinlich, dass Sie ein schwacheres Signal empfangen.
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Wahl des Standorts und Installation

SchlieBen Sie die Kamera vor der eigentlichen Ins-
tallation mit einem Kabel an die Stromversorgung
an und laden Sie den Akku auf 100 % auf.
Wahlen Sie sorgfaltig den Ort aus, an dem die
Kamera installiert werden soll. Bitte stellen Sie
sicher, dass Sie an diesem Ort ein ausreichend
starkes 4G-Signal zur Verfligung haben.

Befestigen Sie die Kamerahalterung an der
gewlinschten Stelle, setzen Sie die Kamera
anschlieBend in die Halterung ein. Achten Sie
auf die korrekte Ausrichtung der Kamera, dabei
muss ihr schwarzer beweglicher Teil nach unten
gerichtet sein.

Befestigen Sie zunachst die Halterung an der
gewiinschten Stelle. Befestigen Sie anschlieBend
das Panel an der Halterung und stellen Sie dessen
Neigung in einem geeigneten Winkel zur Sonne
ein. Ziehen Sie nach dem Einstellen des Winkels
das Gelenk der Halterung fest an, damit das Panel
sicher in der gewahlten Position bleibt. Verbinden
Sie das Panel anschlieBend uber das Kabel mit
der Kamera.
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PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play
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Kopplung mit der App
und Einrichtung der SIM-Karte

Vor dem Start der Kopplung muss die SIM-Karte
ordnungsgemaR vorbereitet werden. Legen Sie
zunéchst die SIM-Karte in das Telefon ein, deakti-
vieren Sie in den Einstellungen den PIN-Code und
vergewissern Sie sich, dass die 4G/LTE-Verbindung
aktiviert ist. Setzen Sie die SIM-Karte erst danach
in den entsprechenden Steckplatz der Kamera ein.

Installation der App EMOS GoSmart

Die App steht fiir Android und iOS zur Verfligung und
ist Uber Google Play und den App Store verfligbar.
Zum Download der App scannen Sie bitte den
entsprechenden QR-Code.



Mobile App EMOS GoSmart

Offnen Sie die App EMOS GoSmart und bestatigen Sie die Datenschutzbestimmungen und klicken Sie auf
,lch stimme zu®.

Wahlen Sie die Option ,Registrierung”, geben Sie eine gliltige E-Mail-Adresse ein und legen Sie ein Passwort
fest. Wenn Sie bereits Uber einen Account verfiigen, wahlen Sie die Option ,Anmelden®.

Klicken Sie oben rechts auf ,+“ und wahlen Sie die Option ,Geré&t hinzufiigen®.

1 | =

Wahlen Sie nun aus der GoSmart-Liste die Kamera IP-6100G HAWK aus.

Falls Sie dies noch nicht getan haben, deaktivieren Sie den PIN-Code der SIM-Karte, aktivieren Sie die
4G/LTE-Verbindung und setzen Sie die Karte in die Kamera ein.

Schalten Sie die Kamera ein, indem Sie den Schalter in die Position ,0N“ schieben.
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Die Kamera beginnt mit der Initialisierung, dies wird durch eine blinkende rote LED angezeigt. Sobald die
Kamera initialisiert ist und eine Verbindung zum Mobilfunknetz hergestellt hat, ertont die Ansage ,Ready to
set up”. AnschlieBend kann sie gekoppelt werden. Stellen Sie wéahrend des gesamten Prozesses sicher, dass
sich die Kamera in einem Gebiet mit ausreichend gutem Signalempfang befindet.

In den nachsten Schritten missen Sie den QR-Code, der sich auf dem Schild an der Kamera befindet, einscan-
nen. Nach dem Scannen wird die Kamera Uber den Cloud-Server mit Ihrem Account verknipft.

Der Geratesuchlauf erfolgt automatisch. Sobald das Gerat gefunden wurde, bestatigen Sie dessen Hinzufiigen
zur EMOS GoSmart-App und klicken dann auf die Schaltflache ,Fertig”.
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Icons und Kontrollleuchten

Beschreibung der LED-Dioden in der App

Erweiterte Einstellungen (im folgenden Kapitel ndher beschrieben)

Umschalten der Videoqualitat (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signalqualitat und -geschwindigkeit

Aktueller Batteriestatus

Stummschaltung

Zoomen

Vollbildmodus

Aufnehmen von Fotos mit Hilfe der App und Speichern im mobilen Album

©|[d|L|0| 2o

Sprechen

M

Aufnehmen von Videos mit Hilfe der App und Speichern im mobilen Album

Menii ausrollen

Abspielen eines auf der SD-Karte gespeicherten Videos

Aktivierung der Sirene

c O
=

Einschalten der Hintergrundbeleuchtung der Kamera

2/
N

Audio-visueller Alarm bei Bewegungserkennung

Einstellung der Anpassung der Bildqualitat bei einer Verschlechterung der Netzwerk-
qualitat

o @Mh

Bewegungsverfolgung - die Kamera dreht sich automatisch in Richtung des beobachteten
Objekts, sobald sich dieses in eine andere Richtung bewegt
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Auto-Zoom: Bei Erkennung einer Bewegung zoomt die Kamera das Objekt heran und
verfolgt dessen Bewegung im Bild. Gleichzeitig wird ein kleines Fenster mit der Gesamt-
ansicht ohne Zoom angezeigt, damit Sie den Uberblick Uber die gesamte Szene behalten.

Einstellung des Nachtmodus. Wir empfehlen die Einstellung auf AUTO.

Bewegungserkennung - die Kamera macht Sie darauf aufmerksam, wenn sie eine Be-
wegung erkennt

Ansehen von mit der App aufgenommenen Videos und Fotografien

Unterdriickung des Flackerns unterhalb der Erkennungsgrenze

Anpassung der Icons + Moglichkeit des Hinzufligens der Steuerung eines anderen Gerats

Anzeige der Meldungen (Bewegungserkennung...)

Verwaltung und Zukauf von Cloud-Speicherplatz

dmooJeoib

Manuelle Bewegung der Kamera
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Beschreibung der Erweiterungseinstellungen

 Third-Party Control — Verwaltung der Anbindung an Sprachassistenten
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Allgemeine Informationen zum Gerat und seinem
Eigentlimer.

 Tap-To-Run and Automation — Verwaltung der Automatisierungen.

« Share Device — Freigabe der Gerateverwaltung flir einen anderen Benutzer.

« Private Mode - Einstellungen fiir den privaten Modus.

« Basic Function Settings — Mdglichkeit des Ein-/Ausschaltens grundle-
gender Ger&tefunktionen wie die automatische Drehung des Bildschirms
oder Wasserzeichen mit Anzeige von Uhrzeit und Datum. Eine wichtige
Einstellung ist auch die Mdglichkeit der Wahl zwischen Einweg- und
Zweiwege-Kommunikation.

 Night mode - Einstellungen fiir den Nachtmodus.

* Volume and Sounds — Einstellung der Lautstarke.

« Detection Alarm Settings — Alarmeinstellungen.

* Human Detection — Erkennung der Umrisse des menschlichen Kérpers.
Bei Aktivierung dieser Funktion sollte das Gerét Sie nicht bei jeder Bewe-
gung benachrichtigen, sondern nur dann, wenn es einen menschlichen
Korper erkennt.

* Vehicle Detection — Automatische Fahrzeugerkennung. Bei Aktivie-
rung dieser Funktion macht Sie die Kamera auf erkannte Fahrzeuge
aufmerksam.

« Activity Area — Einstellen der Zone, in der die Kamera Bewegungen
erfasst. Wenn |lhre Kamera beispielsweise eine Stral3e aufzeichnet,
mdchten Sie sicher nicht, dass sie Sie auf jedes vorbeifahrenden Fahr-
zeug aufmerksam macht. Mit dieser Funktion kénnen Sie den Bereich
auswahlen, der vom Bewegungssensor erfasst werden soll.

* Power Management Settings — Anzeige des aktuellen Akkustatus.

« Storage Settings —Anzeige von Informationen zur Kapazitat der eingelegten
Speicherkarte und Mdglichkeit, diese zu formatieren.

* Recording Settings — Einstellungen fiir Videoaufzeichnungen.

« Offline Notification — Benachrichtigung aktivieren, wenn das Geréat fiir
langere Zeit nicht mit dem Internet verbunden ist.

* Help Center — Anzeige der am haufigsten gestellten Fragen und ihrer
Lésungen sowie die Mdglichkeit, Fragen/Anregungen/Feedback direkt an
uns zu senden.

* Add to Home Screen - Hinzufiigen eines Icons zum Startbildschirm lhres
Handys. Dank diesem Schritt missen Sie Ihr Gerat nicht immer Uber die
App 6ffnen, sondern es gentigt, direkt auf das hinzugefiigte Icon zu klicken
und Sie werden direkt zur Anzeige der Kamera weitergeleitet.

 Product Manual — Anzeigen der Anleitung zum Ger&t im PDF Format.

« IPC PC Client — Anzeige von Informationen zum Webbrowser fur Kameras.

* Remove Device — Entfernen und Entkoppeln des Geréts. Dies ist ein
wichtiger Schritt, wenn Sie den Eigentiimer des Gerats andern méchten.
Nachdem das Geréat zur App hinzugefiigt wurde, ist es gekoppelt und kann
zu keinem anderen Account hinzugefligt werden.
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Aufzeichnung auf SD-Karte

Eine der Grundfunktionen des Heim-Sicherheitssystems ist die Aufzeichnung auf SD-Karte.

Die Kamera unterstiitzt SD-Karten einer maximalen Kapazitdt von 256 GB im Format FAT32. Sobald die
SD-Karte voll belegt ist, werden die Aufzeichnungen automatisch tberschrieben.

Anleitung zum Einschalten der Funktion der SD-Karte:

N =

. Stecken Sie die SD Karte in den entsprechenden Steckplatz.
. Offnen Sie die erweiterten Einstellungen lhres Gerats und wahlen Sie ,Speichereinstellungen®.
. Die SD-Karte formatieren. HINWEIS: beim Formatieren der SD-Karte die App nicht ausschalten und den

Prozess nicht unterbrechen.

. Schalten Sie den PIR-Sensor ein und stellen Sie die gewiinschte Empfindlichkeit ein. In den Einstellungen

besteht die Méglichkeit, die Erkennung des menschlichen Kérpers ein-/auszuschalten, um unerwiinschten
Alarm zu verhindern, wenn die Kamera beispielsweise die Bewegung eines Tieres oder eines Baumes
erkennt. Mit Hilfe der "Activity Area" kdnnen Sie einen Bereich markieren, in dem in dem die Kamera
Bewegungen erfassen soll. (Sie mdchten z.B. nicht, dass die Kamera Sie auf jedes vorbeifahrende Auto
auf der StraBe aufmerksam macht, welches sie erfasst).

. Sobald die Kamera eine Bewegung detektiert, wird dies einige Sekunden lang aufgezeichnet und diese

Aufnahme finden Sie unter dem Symbol: °

ca
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Problemlésung FAQ

Es gelingt mir nicht, die Gerate zu koppeln. Was ist zu tun?
» Vergewissern Sie sich, dass Sie ein ausreichend starkes Signal haben.
» Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Einstellungen.
* Priifen Sie, ob Sie die aktuelle Version des mobilen Betriebssystems und die neueste Version der App
verwenden.

Die Leute drauBen héren mich, aber ich hére sie nicht / Ich hére die Leute drauBen, aber sie héren mich nicht.

« Uberpriifen Sie, ob Sie der App alle notwendigen Berechtigungen erteilt haben, insbesondere den Zugriff
auf das Mikrofon.

+ Das Problem kann auch bei der Einweg-Kommunikation liegen. Wenn unten dieses Symbol angezeigt wird:
\QJ dann bedeutet dies, dass das Geréat auf Einwegkommunikation eingestellt ist.

» Um das zu beheben, wechseln Sie zum Ment ,Basic Function Settings® und stellen Sie die Position ,Talk
mode” auf ,Two-waytalk” um. Dieses Menii finden Sie in den erweiterten Einstellungen (siehe Kapitel
"Beschreibung der Erweiterungseinstellungen”).

« Das korrekte Symbol fiir die Zwei-Wege-Kommunikation sieht so aus: @

Ich erhalte keine Benachrichtigungen, warum?
» Gewahren Sie der App alle Berechtigungen in den Gerateeinstellungen.
« Aktivieren Sie die Benachrichtigungen in den Einstellungen der App (Settings -> App notifications).

Welche SD-Karten kann ich verwenden?
+ SD-Karten mit einer maximalen Speicherkapazitat von 256 GB und einer Geschwindigkeitsklasse von
mindestens CLASS 10 im Format FAT32.

Wenn der Speicher der SD-Karte voll ist, werden die altesten Aufzeichnungen automatisch iiberschrieben,
oder muss der Benutzer diese manuell l6schen?

« Ja, die Aufzeichnungen werden automatisch tberschrieben.

Wer darf das Gerat verwenden?

« Das Gerat muss stets einen Administrator (Eigentimer) haben.
* Der Administrator kann das Gerat flir weitere Haushaltsmitglieder freigeben und ihnen Rechte zuweisen.

ca
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IHCTpYKUIii Ta 3acTepeeHHs

I!!l Mepen BUKOpUCTaHHAM BUpoby npounTaiTe NocibHWK 3 ekcrnyaTaLlii.

[JoTpuMy#Tech iHCTPYKLIN 3 TEXHIKM Be3nekun, HaBeLeHUX Y LbOMY MOCIBHMKY.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

KoMnnekT noctayaHHs

Kamepa

CoHsuHa naxenb

KpoHLTeiH ans kamepu

KpOHLUTEH ANs COHAYHOI NaHeni

PeMiHb ans KpinnexHa no ctosna, Aepesa abo
KEPONHU

Kabenb USB-C

MoHTaHi MaTepianu Ta iIHCTPYMeHTK

KopoTkuit nocibHmnk

TexHiuHi XxapaKTepucTuku
[skepeno xuenexHs: 5 B nocT. cTp.,
1,5 A/9 200 MAron
PospinbHa 3paTHICTb:
[onosHui BineonoTik (HD): 2 560 x 1 440,
15 kappis/c,
popaTkoBwuit BineonoTik (SD): 720p, 20 kaapis/c
CeHcop: 1/3" 4 Mn CM0OS
lor10coBUit 38'A30K: ABOCTOPOHHIN (Full-Duplex)
MaKcuMarnbHa ganbHiCTb HiuHoro baveHHsa: 10 M
Cxosuule: SD-kapTa (Makc. 256 b, FAT32), xMap-
He CxoBuLLEe, XMapHe cxosuie 3 LU
CtyniHb 3axucTty: IP44
Poboua Temnepatypa: Big -20 °C go +50 °C
Poboua Bonorictb: 10-95 %
JllopaTok: EMOS GoSmart pna Android Ta i0S
3'enHanHs: 4G/LTE (notpibHa SIM-kapTa)
Yacrora:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;
LTE-TDD: B38/40/41
MaKC. eKB. i30Tp.-BUNp. NoT.: < 23 1bm

ca



Onuc npucTpoio

1 — AHTeHu
2 — MikpodhoH
3 —06'ekTnB

4 — CeiTrogioaHe Ta iHgpauepsoHe (850 Hm)
niacBivyBaHHA
5 — CBiTnopiopHWi iHanKaTop cTaHy
6 — PIR-patumk (aatumk pyxy)
7 — [laTumk OCBITNEHOCTI
8 — CoHAvHa naHenb
9 — KHoMKa CKknpaHHs
10 - lHispo anda SD-kapTu
11 - Po3'em USB-C
12 — Bumukau ON-OFF (YBIMK-BUMK)
13 - l'ymoBa i3onsuisa 3 BUpi3oM ans kabesnio
14 - THispo anda SD-kapTu

~_14 15 — IMHaMik
16 — KpoHLTenH ons kamepu 3 1BOMa BapiaHTaMu
MOHTa)y
®yHKLUiA cBiTNoOAioAa CTaHy
CBiTUTHCA IHiLjiani3auis kamepu
YepBoHHit . |_|‘iD,KJ'IIOHeHHF| 10 Mepeski MobinbHoro onepatopa (nepes
Brnvmae 3'elHaHHAM)
» [0TOBO [0 3'€OHaHHA
« TligKnioyeHHs no Mepexi MobinbHoro onepatopa (nicns
N Bnvmae 3'eiHaHHs)
SeneHuit * [NinKNIOYEHHA O XMapHOro cepeepa
CBiTUTHCA MigknioyeHo Ao Mepexi
YKoBTWit bnmmae OHOBEHHA MPOLLMBKM

KHonKa ckupaHHs

Mepe3anyck YTPUMyWTE KHOMKY NPOTArOM 5 CEKYHA
KHonka ckupa i i i
HOMKa CKMAaHHS MpoBymkeHHs OnuH pa3 KOPOTKO HaTUCHITL (y pesuMi cHy abo nicrs
BMMKHEHHS Yepe3 PO3psimKaHHs akyMyrsTopa)
Bummkau ON/OFF YBIMKHEHHS MepeBeaiTb BUMMKaY y nomnoxeHrHs ON (YBIMK)
(YBIMK-BUMK) BUMKHEHHA MepeBepiTb BUMMKaY y nonoxenHs OFF (BUMK)
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BcTaHOBNEHHA Ta MOHTaX

Nepen BCTAHOBNEHHAM NEepeKoHanTecs, LLO B Ll MICLIEBOCTi € MOKPUTTA 4G/LTE. Hapasi 6inbLuicTs onepatopis
MPOMOHYIOTb IHTEPaKTUBHY KapTy, fie BinobpaxkaeTbca NokpuTTa 4G y KOHKPETHUX KpaiHax Ta perioHax. lpoTe
pan“Mo 0cobrCTo NepeBipuTY piBEHb CUMHAITY Y MiCLi BCTAHOBMEHHS. [1N1s OTPUMaHHA HallHafiNHILLIMX pesynbTaTis
piBEHb CUrHamy Mae CTaHOBUTU MiHiMyM 60%.

Ha piBeHb curHamy MoxyTb BnmBaTy barato dhakTopis. SK NpaBWiIo, HanbiNbLLWIA BMAIMB Ha NPOAYKTUBHICTb MaloTh
MaTepianu nobnmnsy kamepu. Hukye HaBeleHo MaTepiany, Lo MOy Tb CPUYMHATY HanbinbLLy BTpaTy curHany.
SAKLLO Ui MaTepianu 3HaxoasaTbes B 6e3nocepenHivi 6n3bKOCTI Bif KaMepu Ta y HanNpsaMKy [0 nepefasaya, Bu
MOXeTe MOMITUTY NEeBHi NepeLUKOaM Ta NOTiPLUEHHS AKOCTI CUrHary.

Martepian Brparta B nb
Tncta Bin -3 no -20
lincokapToH -2
I30n5uis 3i CKIOBOMNOKHA -2
po3ope ckno -4
PaHepa Bin -4 no -6
MacwuBHa fepeBnHa Bip -5 po -12
LLTykaTypka Bin -8 no -16
Llerna Ta KaMiHb Bin -8 no -28
BeToH i uemeHT (6 fOioitMiB) Bin -10 mo -20
ToHOBaHe Ta HU3bKOEMiCiliHe CKMo Bin -24 pno -40
Metan Bin -32 po -50

*15 103Hauae nocurieHHs abo ocriabneHHs MoBinibHoro curnasy. KosHi -3 ab (BTpata) 03Hauae sHUKeHHS piBHs
CUrHasy HarnosoBUHY.

Mpobnemu 3 MOBINBEHUM CUMHANIOM YaCcTO CMPUUMHSAIIOTL NPUPOAHI NepeLLKoay. Hanpuknag, NoLwmnpeHHs curHany
MOSKYTb CYyTTEBO OBMENXMTU HaBiTb AepeBa. Tak CaMo Ha SKICTb CUrHamy MO)yTb BNMBaTW ropw, naropbu ta
DONMHKU. MOBINbHWIA CUrHaN BaXKO [ONae He NuLle NPUPOLHI NepeLuKkonn, a i bynisenbHi MaTepianu. AKLWo Bu
MELLKaETe Ha OBHOMY CXWIi FOpW, a NepefiaBay PO3TaLLOBaHWI Ha iHLLOMY, MMOBIpHO, Y Bac byae cnabLumii curHan.
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Bubip Micusa posTallyBaHHS Ta MOHTaX

[epen noyaTKOM MOHTaXy MiAKMIOYITL Kamepy
kabenem [0 [xepena KMBMNEHHA Ta 3apAmdiTh ii
akymynsaTop 80 100%.

PeTenbHo 06epiTb MicLe BCTaHOBMEHHA kamepu. B
LIbOMY MiCLii Mae ByTV [OCTATHLO CUIIbHUIA CUrHan
4G.

3aKpiniTb y LbOMY MiCLii KPOHLUTENH ANS KaMepy i
BCTaHOBITb Ha HbOr0 KaMepy. 3abesneyTe NpaBub-
He po3TaLlyBaHHsA Kamepwm: Tl YopHa pyxoMa YacTuHa
Mae byTv cnpsMOBaHa BHU3.

CnoyaTKy 3aKpiniTb KPOHLUTENH Ha CTiHi y BUbpaHo-
My Micui. [oTiM 3aKpiniTb NaHenb Ha KPOHLLTENHI Ta
BifperynioiTe ii Haxun nia BiANOBIAHMM KYTOM Y 6ik
coHugs. [Nicna perynioBaHHS KyTa 3aTArHITb LWapHip
KpinneHHs, Wwob naHenb HafiMHO 3adhikcyBanacs B
obpaHoMy nonoskeHHi. MoTiM NigKIoYiTh NaHesb 4o
Kamepu 3a fonoMoroio Kabernio.




pHa

N

G
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PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

GETITON

® Google Play

# Download on the
@& App Store
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MinpknioueHHs po popatka
Ta HanawTyBaHHA SIM-kapTu

Mepen noyaTKoM Mpoueaypu 3'€AHaHHA HeobXiaHO
npasunbHo migrotysaTt SIM-kapTy. Cnouatky
BcTaBTe SIM-kapTy B TenedioH, y HanalTyBaHHAX
BUMKHITb PIN-Kop i nepekoHaiiTecs, WO YBIMKHEHO
nigknioyeHHs 4G/LTE. Nuwe nicns Lporo BCTaBTe
SIM-KapTy Y BiANOBIAHE rHI3N0 KaMepy.

BcTaHoBneHHs popatka EMOS GoSmart

Honatok pna Android Ta iOS MoKHA 3aBaHTaMUTU
yepes Google Play Ta App Store.
BinckaHyite QR-Kop, L1106 3aBaHTaXKMTU LOOATOK.



MobinbHuin popatok EMOS GoSmart

Biokpuitte popatok EMOS GoSmart i ninTBepabTe CBOIO 3rofy 3 MOSITUKOIO KOHIAEHLIMHOCTI, HAaTUCHYBLLUM
“Mpwuiimaio”.

BubepiTb NyHKT "PeecTpalis”, BBediTb AiiCHY aapecy efIeKTPOHHOI NOLLTU Ta 3afanTe naponb. SKLLO Y Bac BKe
€ obnikoBwit 3anuc, BubepiTb onuito "YBinTK".

Y npaBoMy BepxHbOMY KyTi HATUCHITb "+" i BUBepiTb onuito "[lopath npucTpin”.

1 | =

Tenep y cnucky GoSmart Bubepitb kamepy IP-6100G HAWK.
SKLLO BU LLie LUbOro He 3pobunu, BUMKHITL PIN-kof Ha SIM-KapTi, yBiMKHITb migkmioueHHs 4G/LTE Ta BcTasTe

SIM-kapTy B Kamepy.
YBIMKHITb KamMepy, NepeBiBLIM NepeMuKay y nonoskeHHst ON.
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KaMepa po3nouHe iHilianisauiio, Npo Lo CBiAYMTbL bnMMaHHs YepBOHOMO CBIT/IOAIOAa. SK TiNbKK Kamepa 3any-
CTWUTLCA Ta NiKNIOUUTLCA [0 Mepeski MOBINbHOro iHTepHeTY, NposlyHae nosigoMneHHs “"Ready to set up” (ro-
TOBHICTb 10 HaNaLITyBaHHs). MTicns LUbOro KaMepy MOMHa MigkiounTy. MpPoTAroM ycboro npolecy 3abesneute,
1106 kaMepa Byna B 30Hi 3 4OCTATHLO CUSTBHUM CUIHAMOM.

Ha HacTynHux kpokax noTpibHo BiackaHyBaTu QR-Kop Ha eTukeTui kamepw. [licna ckaHyBaHHSI kaMepa Yepes
XMapHUI cepBep NigKII0UYMTLCA [0 BALLOro 0bs1iKoBOro 3anucy.

MoLyK KaMepy BUKOHYETbCS aBTOMATUUHO. SIK TinbKv Kamepy Byne 3HaiineHo, ninTBepasTe ii AonaBaHHs Ao
EMOS GoSmart i HaTuCHITb "[0TOBO".
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3Hauku Ta iHaMKaTopM

Onuc eneMeHTiB KepyBaHHs B AOAATKY

. e [lonaTkoBi HanaLwTyBaHHs (BeTasbHilLe onucaHi B HaCTyMHOMY po3aini)
HanawTysatu sikicTb Bineo (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S | AAKiCTb i LUBMAKICTb CUrHany

MoTouHuI 3apapn akyMynaTopa

BuUMKHYTH 3BYK

Habnuautn

[oBHOEKpPaHHUIA peskNM

PobiTb 3HIMKM 3a fomnoMoroio fofaTky Ta 3bepiraiTe ix y MobinibHOMy anbboMi

MoyaT posmosy

3HiMaiiTe Bigeo 3a OMOMOrolo fofaTky Ta 3bepiraite ix y MobifibHOMY anbbomi

Po3ropHyTv MeHio

BinTBopuTY Bineo, 3bepesxkere Ha SD-kapTi

YBIMKHEHHS CUpeHK

clZlol Mol rolg o

YBIMKHYTU MiACBIYyBaHHA KaMepu

2/
N

3ByKOBa Ta Bi3yarnibHa CUrHanisawis npy BUSIBMEHHI pyxy

HanaltyBaHHs 3MiHW AKOCTi 306pasKeHHs y pasi MOripLIEHHs CUrHany Mepexi

oc@nm

BigcTexeHHs pyxy: KaMepa aBTOMaTMUHO NMoBepTaeTbes Y Bik 06'€KTa, LLO BiACTEKYETHCS,
AKLLO TOW NMOYMHAE PYXaTUCS B IHLLIOMY HaMPSIMKY

UA |10



Py
©

AsToMaTuuHe MacLuTabyBaHHs: icns BUSBNeHHs pyxy Kamepa Habnuxae 06 exT i BincTexye
/ioro nepeMiLLeHHs B kappi. OfHOYaCHO 3'ABNSETLCS HEBESIMKE BIKHO i3 3aranbHUM BULOM
6e3 HabnukeHHs, Wob Bu Mornm BaunTh BCIO CLEHY.

HanawTyBaHHs HiuHOro pesuMy. PekoMeHnyemo BCcTaHoBUTU pexxuM AUTO.

BusiBneHHs pyxy: kamMepa CroBiCTUTb BaC, SKLLO BUSBUTL PyX

MepernsHyTu Bigeo Ta cpoTo, 3pobneHi y nonatky

3HUKEHHS YacToOTH MepeXTiHHﬂ no piBHH, HUXKYOro 3a Mexy BUABNEHHA

PenaryBaHHs 3HauKiB + fofaBaHHs IHLIOro NPUCTPOIO AN KepyBaHHs

BinobpaeHHs nosigoMneHb (BUABMEHHS pyXy TOLLO)

KepyBaHHﬂ XMapHMM CXOBULLIEM Ta I'IpVIJlﬁaHHﬂ [OLaTKOBOro Micus

S mocoyJeos

PyuHe nepemileHHs kamepm
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Onuc posLIMPeHNX HanaLTyBaHb

« Third-Party Control: kepyBaHHS NiAKMIOYEHHAM A0 FOOCOBMX MOMIYHVKIB
(Alexa, Google Assistant).

« Device information: 0CHOBHi BiOMOCTi NP0 NPUCTPIV Ta MOrO BMACHWKa.

» Tap-To-Run and Automation: kepyBaHHsi aBTOMaTu3aLli€lo.

 Share Device: HafaHHs OCTYMy A0 KEPYBaHHA NMPUCTPOEM iHLLIOMY KOpUC-

TyBauesi.

Private Mode: HanaluTyBaHHA NPUBATHOrO PeXuMy.

Basic Function Settings: yBiMKHeHHs/BUMKHeHHs 6a30BMX OyHKLUil npu-

CTPOIO, TaKWX FK aBTOMaTUYHUIA NOBOPOT 3006paskeHHA abo BOOSAHWMIA 3HaK i3

BiflobpaxeHHaM yacy i aatu. LLie 0aHMM BaxNMBMM NapamMeTpPoOM € MOXIMBICTb

BMOOPY OAHOCTOPOHHLOIr0 ab0 ABOCTOPOHHLOMO 3B'A3KY.

Night mode: HanalLTyBaHHA HIYHOrO pexunMy.

Volume and Sounds: HanalTyBaHHS My4YHOCTI.

Detection Alarm Settings: HanaLUTyBaHHA curHanis TpUBoOry.

* Human Detection: posnisHaBaHHs KOHTYpIB JIOACBKOrO Tina. AKLO Lio
YHKLiI0 YBIMKHEHO, MPUCTPIN He MOBUHEH CMOBILLEATW BaC NPO KOKEH pyX,
a nviLe TOoAI, KoM BiH PO3Mi3Hae MIOACHKE Tifo.

* Vehicle Detection: aBToMaTU4He BUSBIEHHSA TPaHCNOPTHWUX 3acobi..
Micnsa yBIMKHEHHS Li€l dyHKLIT kaMepa croBiLLaTMe Bac Npo BUSABMEHI
TPaHCMOPTHI 3acobu.

* Activity Area: HanalUTyBaHHA 30HM BUSIBNIEHHS pyXy. Hanpuknag, skwo
Ballla Kamepa 3HIMae [opory, Bi He xoueTe, L0 BOHa crosillana Bac
MPO KOKHY MaLLMHy, L0 NpoixkAxae no.a. Lis dyHKuiA ao3sonse subpatu
pobouy 30HYy ANS AaTuMKa pyxy.

Power Management Settings: BinobpaxeHHs NOTOYHOrO CTaHy akyMyns-
Topa.

Storage Settings: nepernap iHcopMaLii Npo eMHICTb BCTaBMNEHO! KapTn
naMm'aTi Ta MOXMBICTb 11 hopMaTyBaHHs.

Recording Settings: HanawTysaHHs 3anucy Biaeo.

Offline Notification: yBiMKHeHHS CroBiLLieHb, KONW NPUCTPIN TPUBaNUM Yac
He NiAKIIoYeHn Ao IHTepHeTY.

Help Center: nepernsg HannoLmMpeHilLunx NMTaHbL Pa3oM 3 BiANOBIAAMM Ha
HUX, @ TAKOX MOMIMBICTb HaflicnaTh HaM I'IVITGHHF!/FIpOHO3VILliIO/BiﬂFyK.
Add to Home Screen: fofaBaHHA 3Hauka Ha rOMOBHWIA eKpaH TenedoHy.
Lle no3BonMTH BiAKPMBATM KamMepy OOHUM HaTUCKaHHAM Ha 3Hauok — 6e3s
3anycky A0oAaTKy.

Product Manual: nepernapn noci6Huka no npuctpoio y cpopmati PDF.

IPC PC Client: BinobpaseHHs iHdbopMalLlii npo Beb-bpaysep ana kamepu.
Remove Device: BaaneHHs Ta Bif'€AHaHHA NPUCTPOIO. Lie BaxnnBMin KPOK,
AKLLIO NOTPIBHO 3MIHUTW BNacHMKa npucTpoto. lNicnsa foaaBaHHA NPUCTPOIO A0
AopaTka BiH Byae NpuMeaHaHWi, Ta oro HeMosnBo Byne AoAaTH [0 iHLIOro
06nikoBoro sanucy.

UA |12



3anuc Ha SD-kapTy

OpHieto 3 0OCHOBHUX (PYHKLIIM AOMALLHLOT cMCTeMun Besnekun € 3anuc Ha SD-kapTy.

Kamepa nigtpumye SD-kaptv 3 MakcumanbHuM o6'emom nam'sTi 256 b y cpopmati FAT32. Konmn SD-kapta
3aMOBHIOETHCA, CTapi 3anNMCK aBTOMATUYHO NMOYMHAIOTb 3aMIHATUCS.

K yBiMKHYTH pyHKUilo SD-kapTu:

N =

. BcTaBte kapTy nam'sTi SD y BignoBsinHe rHisno.
. BinkpuiiTe posLumpeHi HanalTyBaHHA NpPUCTpolo | BUbepiTh "HanaluTyBaHHsA cxoBuLLa”.
. Bindbopmartyitte SD-kapty. MPUMITKA: Mig yac cbopmaTyBaHHA SD-KapTu He BUMMKaiiTe AOAATOK i He ne-

pepwuBaiiTe npouec.

. YBiMKHITb PIR-gaTuuK i HanmawTyiTe HeobXioHy YyTIMBICTb. Y HanalUTyBaHHAX € MOMIMBICTL YBIMKHYTW/

BUMKHYTU po3ni3HaBaHHs NMIOACLKOro Tina, Wob 3anobirt curHanam TpuMBOrv Nicns BUSBMEHHS, HaNpUKnan
pyxy TBapuHu abo fepeBa. Bu MoxeTe BukopucToByBaTU hyHKLil0 Activity Area, Lob nosHaunTn 30Hy, B
Kl KaMepa NoBWHHA BUSBNATU pyx. (Hanpuknag, Bu He xoueTe, LWOB KaMepa criosillana Bac Mpo KOKEH
BUSIBNEHMI aBTOMOGiNb, LLO NPOIKAKAE MO AOPO3i).

. LLloHo KaMepa BUABUTDL PYX, BOHa TakKOX 3anuiue Kinbka CeKyH[, Bifl€0, SIKe MOKHa nepernaHyTu, HaTUCHYBLLU

BiINOBIAHMI 3HAYOK:

A

UA |13



MowmpeHi NMTaHHSA LWOAO YCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

He Moxy nia‘'epHaTn npuctpin. Lo pobutu?
* [epekoHaWTecs, WO CUrHaM LOCTaTHbO CUMbHUNA.
* Hapatite ponatky yci noTpibHi [O3BOMM B HaNaLUTYyBaHHSIX.
* [lepekoHanTecs, L0 BU BUKOPUCTOBYETE OCTAHHIO BEPCil0 MOBiNbHOI onepauiHoi CUCTEMU Ta OCTaHHIO
BEPCilo AOAATKY.

INioav Ha Bynuui uyloTb MeHe, ane 5 ix He uyio / 1 uyio nioAei Ha BynuUi, ane BOHN MEHe He UyIoTb.

* MepekoHaiiTecs, WO BX Hafanu AONATKY BCi JO3BOMM, 30KPeMa 10 MiKpOhoHy.

* [pobrnemMa Moxe nonsrat B OGHOCTOPOHHLOMY 3B'A3KY. SKLLO 3HW3Y 3'ABMAETHCA 3HAYOK: \QJ Lie 03Havae,
LLIO NPUCTPI HaNaLITOBaHO Ha OAHOCTOPOHHIN TWM 3B'A3KY.

* LLlo6 ue 3MiHuTw, BigkpuitTe MeHio "Basic Function Settings” (HanaluTysaHHs 0CHOBHUX ChYHKLil) | BCTAHOBITh
ans napametpa "Talk mode" (pesum 38'AasKy) sHaueHHs "Two-way talk” (nBocTopoHHiit 38'a30K). Lie MeHio
MOMHA 3HaNTV B POSLUMPEHNX HamnaluTyBaHHAX (auB. po3ain "Onuc posLUMPEHNX HamnalTyBaHb").

* 3HAYOK [LBOCTOPOHHBOMO 3B'S3KY BUITISIAAE TaK: Q

f1 He OTPUMYIO CNOBILLEHHSA, YOMY?

* Hapatite popatky yci noTpibHi [O3BOMM B HaNaLUTyBaHHSIX.
* YBiMKHITb CrOBILLEHHS B HaralwTyBaHHsX nopatky (Settings -> App notifications).

fAAky SD-KkapTy MoXXHa BUKOpUCTOBYBaTH?

+ SD-kapTa 3 MakcuMarnbH1M 06'eMoM nam'aTi 256 b i MiHiManbHUM knacom wweuokocTi CLASS 10 y chopmari
FAT32.

Konu nam'atb SD-KapTu 3anoBHIOETbCA, HAaUCTapilli 3aNMCU NOYMHAIOTb 3aMiHATUCA HOBMMM aBTOMaTUUHO
UM KOpUCTyBaveBi JOBOANTLCA BURANATH iX BPYUHY?

* Tak, 3anucu 3aMiHsI0TbCS aBTOMATUYHO.

XTO MOXe KOpUCTYBaTMCA NPUCTPOEM?

« MpUCTpIit 3aB%aM NOBUHEH MaTu aaMiHicTpaTopa (BnacHuMKa).
 AnMiHicTpaTop Moske HapjaBaTV AOCTYN A0 MPUCTPOIO iHLUMM YneHaM ciM'i Ta NnpusHayaTH iM npasa.
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http://www.emos.eu/QR/3024041680

Instructiuni si avertismente

I!!l Tnainte de utilizarea dispozitivului, cititi manualul de utilizare.

Respectati instructiunile de siguranta mentionate in acest manual.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Continutul pachetului

Camera video

Panou solar

Suport pentru camera

Suport pentru panou solar

Curea pentru instalare pe stalp, copac sau bara
cablu USB-C

Material de montaj

Ghid rapid

Specificatii tehnice
Sursa de alimentare: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Rezolutie:
Stream principal (HD): 2 560 x 1 440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Senzor: 1/3* 4 MP CMOS
Comunicarea vocal: Bidirectional (Full-Duplex)
Distanta maxima de iluminare a vederii nocturne:
10m
Spatiu de stocare: SD card (max. 256 GB, FAT32),
Cloud storage, Al Cloud Storage
Grad de protectie: IP44
Temperatura de functionare: -20 °C pana la +50 °C
Umiditate de functionare: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Conexiune: 4G / LTE (este necesara o carteld SIM)
Frecventa:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.R.P.: £ 23 dBm

ca
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Descrierea dispozitivului
1 - Antene
2 — Microfon
3 — Obiectiv
T 1 4 — lluminare LED si IR (850 nm)
A 5 — Indicator LED de stare
o112 6 - Senzor PIR (de miscare)

\ — o
7 — Senzor de lumina
RNANT)

9/ 10 \11 8 — Panou solar

9 — Buton de resetare
10 - Slot pentru card SIM
11 - Conector USB-C

12 — Comutator ON-OFF
16 13 - Izolatie din cauciuc cu decupaj pentru cablu

14 - Slot pentru card SD

~_ 15 - Difuzor
T~ 14 16 — Suport pentru camerd, cu doud variante de
instalare
Descrierea indicatorului LED de stare
Lumineaza Initializarea camerei
Rosu « Conectarea la reteaua operatorului de telefonie mo-
’ Intermitent bild (inainte de asociere)
« Gata de asociere
» Conectarea la reteaua operatorului de telefonie mo-
Verde Intermitent bild (dupa asociere)
« Conectarea la un server cloud
Lumineaza Conectat la retea
Galben Intermitent Actualizarea firmware-ului

Butonul de resetare

Restart Tineti apasat butonul timp de 5 secunde

Butonul de resetare

Apa3sati scurt o dat (in modul de repaus sau dupa oprire,

Activare din cauza descarcarii bateriei)
Pornire Deplasati comutatorul in pozitia ,ON®
Comutator ON/OFF L passy o A P
Oprire Deplasati comutatorul in pozitia ,OFF
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Instalare si montaj

inainte de instalare, asigurati-va ca zona respectiva are acoperire 4G/LTE. in prezent, majoritatea furnizorilor
pun la dispozitie o harta interactiva care prezinta acoperirea 4G in anumite tari si regiuni. Va recomandam
totusi sa testati personal semnalul la locul de instalare, pentru a va asigura ca acesta este puternic. Pentru
a obtine cele mai fiabile rezultate, semnalul ar trebui sa aiba o intensitate de cel putin 60 %.

Puterea semnalului poate fi influentata de numerosi factori. in general, materialele care inconjoara camera
au cea mai mare influenta asupra performantei. Mai jos sunt enumerate materialele care pot provoca cea
mai mare pierdere de semnal. Dacd aceste materiale se afld in imediata apropiere a camerei si sunt orientate
spre emitator, este posibil sd observati anumite interferente si o scadere a calitatii semnalului.

Material Pierdere in dB

Frunze -3 pana la -20
Gips-carton -2
Izolatie din fibre de sticla -2
Sticla transparenta -4

Placaj -4 pana la -6

Lemn masiv -5 pana la -12

Tencuiala -8 pana la -16

Caramida si piatra -8 panad la -28

Beton si ciment (6 inci) -10 pana la -20

Geamuri fumurii si cu emisii reduse -24 pana la -40

Metal -32 pana la -50

*dB reprezintd castigul sau pierderea intensitatii semnalului mobil. La fiecare -3 dB (pierdere), puterea se
reduce la jumatate.

Obstacolele naturale cauzeaza adesea probleme cu semnalul mobil. De exemplu, chiar si copacii pot limita
semnificativ propagarea acestuia. in mod similar, calitatea semnalului poate fi influentata si de munti, dealuri
si vai. Semnalul mobil patrunde cu dificultate nu numai prin obstacolele naturale, ci si prin materialele de
constructie. Daca locuiti pe o parte a muntelui, iar emitatorul se afla pe cealalta parte, este probabil sa aveti

un semnal mai slab.
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Alegerea locului si instalarea

inainte de instalarea propriu-zis3, conectati camera
la sursa de alimentare cu ajutorul unui cablu si
incarcati bateria la 100 %.

Alegeti cu atentie locul in care va fi instalatd came-
ra. Va rugdm sa va asigurati ca in acest loc aveti
un semnal 4G suficient de puternic.

Fixati suportul camerei in locul ales, apoi montati
camera pe acesta. Asigurati-va ca orientarea
camerei este corectd, partea mobild neagra a
acesteia trebuie sa fie orientata in jos.

Maintai, fixati suportul pe perete, in locul ales. Apoi
fixati panoul pe suport si reglati inclinarea acestuia
la un unghi adecvat, in directia soarelui. Dupa seta-
rea unghiului, strangeti articulatia suportului, astfel
Tncat panoul sa ramana fix in pozitia aleasa. Apoi
conectati panoul la camera cu ajutorul cablului.

ca
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Asocierea cu aplicatia
si configurarea cartelei SIM

inainte de a incepe procesul de asociere, este
necesar sa pregatiti corect cartela SIM. Mai intéi,
introduceti cartela SIMin telefon, dezactivati codul
) =—> — PIN din getéri si agigurati-vé ca gonexiuneg 4G/LTE
este activata. Abia dupa aceea introduceti cartela
SIM in slotul corespunzator al camerei.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Instalarea aplicatiei EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store Aplicatia este disponibild pentru Android si iOS prin
intermediul Google Play si App Store.
* GETITON Pentru a descarca aplicatia, scanati codul QR
Google Play corespunzator.
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Aplicatia mobila EMOS GoSmart

Deschideti aplicatia EMOS GoSmart, confirmati politica de confidentialitate si apasati ,Sunt de acord”.
Selectati optiunea ,inregistrare”, introduceti o adresa de e-mail valid3 si alegeti o parol3. Daca aveti deja un
cont, selectati optiunea ,Autentificare”.

in coltul din dreapta sus, faceti clic pe ,+* si selectati optiunea ,Addugati un dispozitiv".

1 | =

Acum selectati camera IP-6100G HAWK din lista GoSmart.

Dacd nu ati facut-o inc&, dezactivati codul PIN al cartelei SIM, activati conexiunea 4G/LTE si introduceti-o
n camera.

Porniti camera prin mutarea comutatorului in pozitia ,ON”".
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Camera Tncepe procesul de initializare, fapt semnalat de LED-ul rosu care lumineaza intermitent. Imediat
ce camera se initializeaza si se conecteaza la reteaua de date mobile, se aude mesajul ,Ready to set up”.
Ulterior, se poate realiza asocierea. Pe parcursul intregului proces, asigurati-va ca camera se afla intr-o zona
cu un semnal suficient de bun.

in pasii urmatori, trebuie s3 scanati codul QR de pe eticheta camerei. Dupa scanare, camera se va conecta
la contul dumneavoastra prin intermediul unui server cloud.

Va avea loc cautarea automata a dispozitivului. Imediat ce dispozitivul este detectat, confirmati adaugarea
acestuia in aplicatia EMOS GoSmart si faceti clic pe butonul ,Gata”.
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Pictograme si indicatoare

Descrierea indicatorilor din aplicatie

Setari avansate (descrise mai detaliat in capitolul urmator)

Comutare calitate video (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Calitatea si viteza semnalului

0

Starea actuala a bateriei

!“
=

Dezactivare sunet

Il

Zoom

rA
L

Mod ecran complet

Realizarea de fotografii prin intermediul aplicatiei si salvarea acestora in galeria tele-
fonului mobil

Vorbire

inregistrare video prin intermediul aplicatiei si salvare in galeria telefonului mobil

Extindere menu

Redare fisier video salvat pe cardul SD

Activarea sirenei

c|lZloh o=

Activarea iluminarii de fundal a camerei

3
N

Alarma audio-vizuala la detectarea miscarii

Setarea modificarii calitatii imaginii in cazul scaderii calitatii conexiunii la internet

o @:

Urmarirea miscarii — camera se roteste automat pentru a urmari obiectul detectat atunci
cand acesta Incepe sa se deplaseze Tn alta directie
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Auto-Zoom: Atunci cand detecteaza miscare, camera mareste imaginea obiectului si fi
urmareste miscarea n cadru. In acelasi timp, se va afisa o fereastra mica cu o vedere
generald, fara zoom, pentru a va oferi o imagine de ansamblu asupra intregii scene.

Setarea modului de vedere nocturnd. Va recomandam sa setati optiunea pe AUTO.

Detectie de miscare — camera va va notifica n cazul in care detecteaza orice miscare

Vizualizarea videoclipurilor si fotografiilor realizate prin aplicatie

Reducerea iluminarii intermitente sub pragul detectabil

Personalizare pictograme + posibilitatea de a adauga controlul altui dispozitiv

Afisarea notificarilor (detectie de miscare...)

Gestionarea si achizitionarea de spatiu de stocare in cloud

S mocoyJeos

Deplasarea manuala a camerei
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Descrierea setarilor avansate

« Third-Party Control — Gestionarea conexiunii cu asistentii vocali (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Informatii de baza despre dispozitiv si proprietarul

acestuia.

Tap-To-Run and Automation — Gestionarea automatizarilor.

Share Device — Partajarea administrarii dispozitivului catre un alt utilizator.

Private Mode — Setarea modului privat.

Basic Function Settings — Posibilitatea activarii/dezactivarii functiilor de

baza ale dispozitivului, precum rotirea automata a imaginii sau filigranul

cu afisarea orei si datei. O setare importantd este alegerea modului de

comunicare unidirectional sau bidirectional.

Night mode — Setarea modului de vedere nocturna.

Volume and Sounds — Setarea volumului.

Detection Alarm Settings — Setarea alarmei.

* Human Detection — Recunoasterea conturului corpului uman. Dupa
activarea acestei functii, dispozitivul nu ar trebui sa va notifice la fiecare
miscare, ci doar atunci cand detecteaza un corp uman.

* Vehicle Detection — Detectarea automata a vehiculelor. Dupa activarea
acestei functii, camera va va notifica despre vehiculele detectate.

* Activity Area — Setarea zonei in care camera detecteaza miscarea. De
exemplu, daca camera dvs. monitorizeaza un drum, nu doriti ca aceasta
sa va notifice despre fiecare vehicul care trece. Aceasta functie va per-
mite sa selectati zona care va fi monitorizatd de senzorul de miscare.

Power Management Settings — Afisarea starii actuale a bateriei.

Storage Settings — Afisarea informatiilor despre capacitatea cardului de
memorie introdus si posibilitatea formatarii acestuia.

Recording Settings — Setarea inregistrarii video.

Offline Notification — Activarea notificarilor atunci cand dispozitivul este
deconectat de la internet pentru o perioadd mai lunga de timp.

Help Center — Afisarea celor mai frecvente intrebari impreuna cu solutiile

acestora si, in acelasi timp, posibilitatea de a ne trimite direct intrebari,
sugestii sau feedback.

Add to Home Screen — Addugarea unei pictograme pe ecranul principal al
telefonului. Datorita acestei functii, nu este necesar sa deschideti dispo-
zitivul prin aplicatie de fiecare data, ci este suficient sa apasati direct pe
pictograma adaugata, care va va redirectiona catre vizualizarea camerei.

Product Manual — Afisarea manualului de utilizare al dispozitivului Tn

format PDF.

IPC PC Client — Afisarea informatiilor despre clientul web pentru camere.

Remove Device — Eliminarea si disocierea dispozitivului. Acesta este un

pas important daca doriti sa schimbati proprietarul dispozitivului. Dupa ce
dispozitivul a fost adaugat in aplicatie, acesta este asociat si nu mai poate
fi adaugat la un alt cont.
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inregistrare pe card SD

Una dintre functiile de baza ale sistemului de securitate pentru locuinta este inregistrarea pe cardul SD.

Camera suporta carduri SD cu capacitatea maxima de 256 GB Tn format FAT32. Dupa ce spatiul de stocare
de pe cardul SD este ocupat complet, inregistrarile vor fi suprascrise automat.

Instructiuni pentru activarea functiei de inregistrare pe card SD:

[y

. Introduceti cardul SD in slotul corespunzator.

. Deschideti setarile extinse ale dispozitivului si selectati optiunea ,Setari de stocare”.

3. Formatati cardul SD. ATENTIE: in timpul formatrii cardului SD, nu inchideti aplicatia si nu intrerupeti
procesul.

4. Activati senzorul PIR si setati sensibilitatea necesara. in setdri exista optiunea de a activa/dezactiva
detectarea corpului uman, pentru a preveni alarmele nedorite dupa ce camera detecteaza, de exemplu,
miscarea unui animal sau a unui copac. Cu ajutorul functiei ,Activity Area” puteti defini zona in care camera
trebuie sa detecteze miscarea. (De exemplu, nu doriti ca camera sa va avertizeze la fiecare masina care
trece pe drumul vizibil pentru camera).

5. Dupa ce camera detecteaza miscarea, aceasta va fnregistra si cateva secunde de material video, pe care

il gasiti in pictograma:

N
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Solutionarea problemelor FAQ

Nu reusiti sa efectuati asocierea dispozitivului. Ce pot face?

» Asigurati-va ca semnalul este suficient de puternic.
+ Acordati aplicatiei toate permisiunile necesare in setarile telefonului.
» Verificati daca utilizati cea mai recenta versiune a sistemului de operare mobil si ultima versiune a aplicatiei.

Persoanele din exterior ma aud, dar eu nu le aud / Aud persoanele din exterior, dar acestea nu ma aud.
« Verificati daca ati acordat aplicatiei toate permisiunile necesare, in special accesul la microfon.
* Problema poate fi cauzata si de setarea modului de comunicare unidirectionala. Daca in partea de jos apare
aceasta pictograma: \Q/ aceasta inseamna ca dispozitivul are setat un tip de comunicare unidirectionala.
» Pentru a corecta acest lucru, accesati meniul ,Basic Function Settings” si setati optiunea ,Talk mode” pe
,Two-way talk". Acest meniu se gaseste in setarile avansate (vezi capitolul ,Descrierea setarilor avansate®).
* Pictograma corecta pentru comunicarea bidirectionala arata astfel: @

Nu primesc notificari. De ce?
* Permiteti aplicatiei toate permisiunile in setarile dispozitivului.
« Activati notificarile in setrile aplicatiei (Settings — App notifications).

Ce tip de card SD pot sa folosesc?
* Un card microSD cu capacitatea maxima de 256 GB si clasa minima de viteza CLASS 10, in format FAT32.

Daca memoria cardului SD este plina, inregistrarile vechi sunt suprascrise automat sau trebuie sterse
manual de utilizator?

* Da, inregistrarile sunt suprascrise automat.

Cine poate utiliza dispozitivul?
« Dispozitivul trebuie s3 aiba intotdeauna un administrator (proprietar).
» Administratorul poate partaja dispozitivul cu ceilalti membri ai gospodariei si le poate atribui drepturi.

ca
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Instrukcijos ir jspéjimai

I!!l Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudotojo vadova.
A Vadovaukités vadove pateiktais saugos nurodymais.

LT|2



164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Pakuotés turinys

Kamera

Saulés baterija

Kameros laikiklis

Saulés baterijos laikiklis

Dirzas, skirtas pritvirtinti prie stulpo, medzio ar
skersinio

USB-C laidas

Tvirtinimo elementai

Trumpas vadovas

Techninés specifikacijos
Maitinimo $altinis: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Raiska:
Pagrindinis srautas (HD): 2 560 x 1 440,
15 kadry per sekunde,
papildomas srautas (SD): 720p,
20 kadry per sekunde
Jutiklis: 1/3 col. 4MP CMOS
Balso ry8ys: Dvipusis (visi8kai dvipusis)
DidZiausias naktinio matymo nuotolis: 10 m
Laikymas: SD kortelé (maks. 256 GB, FAT32),
debesies saugykla, DI debesies saugykla
Korpuso apsaugos klasé: [P44
Darbiné temperatira: nuo -20 °C iki +50 °C
Darbiné drégme: 10-95 %
Programélé: ,EMOS GoSmart”, tinka ,Android"
ir ,ios*
Ry8ys: 4G / LTE (reikalinga SIM kortelé)
Daznis:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. E.Il.R.P.: <23 dBm



Irenginio aprasymas
1 - Antenos
2 — Mikrofonas
3 — Objektyvas
| 4 — LED ir infraraudonyjy spinduliy (850 mm)

3 \
/ o\ apévietimas
FIN 12 5 — Biisenos LED
s 6~ PIR (judesio) jutiklis
9/ 10 \\£ 7 = Sviesos jutiklis

8 — Saulés baterija
9 — Pradinio nustatymo mygtukas
10 — SIM kortelés lizdas

11 - USB-C prievadas
16 12 - JJUNGIMO-ISJUNGIMO jungiklis

13 - Guminé izoliacija su iSpjova kabeliui
14 — SD Kkortelés lizdas

~_14 15 — Garsiakalbis
16 — Kameros laikiklis su dviem montavimo
parinktimis
Bisenos LED apraSymas
Svietia Kameros inicijavimas
Raudonas o . P'riﬁijungimas prie mobiliojo rysio tinklo (prie$ su-
Mirksi siejima)
» Paruosta susieti
5 Mirksi . Pr?si.jlungi'mas prig mobiligjo ry$io tir?klo (po susiejimo)
Zalias » Prisijungimas prie debesies serverio
Svietia Prijungta prie tinklo
Geltonas Mirksi Programinés-aparatinés jrangos atnaujinimas

Atstatymo mygtukas

Atstatymo mygtukas

Paleisti i$ naujo Laikykite nuspaude 5 sekundes

Paspauskite vieng kartg trumpai (veikiant miego rezimu

Pabusti arba kai prietaisas i$sijungé dél i$sikrovusios baterijos)
Jjungimo/igjungimo Jjungti Nustatykite jungiklj j padétj ON (jjungta)
jungiklis I8jungti Nustatykite jungiklj j padétj OFF (i§jungta)
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Montavimas ir surinkimas

Prie$ montavima jsitikinkite, kad toje vietoje yra 4G/LTE rySio apréptis. Siuo metu dauguma paslaugy teikéjy
sillo interaktyvy Zemélapj, kuriame parodyta 4G rySio apréptis tam tikrose Salyse ir regionuose. Taciau
rekomenduojame, kad montavimo vietoje patys patikrintuméte signala, siekdami jsitikinti, jog jis yra pakan-
kamai stiprus. Siekiant uZtikrinti kuo patikimesnius rezultatus, signalo stiprumas turéty bati ne mazesnis
kaip 60 procenty.

Signalo stipruma gali jtakoti daug veiksniy. Bendrai kalbant, didZiausig jtaka veikimui daro kameros aplinkoje
esancios medziagos. Toliau iSvardytos medZiagos, kurios gali sukelti didZiausig signalo praradima. Jei Sios
medZiagos yra visai Salia kameros ir nukreiptos j siystuvo puse, gali atsirasti trukdziy ir pablogéti signalo kokybé.

Medziaga dB nuostolis
Lapai nuo -3 iki -20
Gipso kartonas -2
Stiklo pluosto izoliacija -2
Skaidrus stiklas -4
Fanera nuo -4 iki -6
MedZio masyvas nuo -5 iki -12
Tinkas nuo -8 iki -16
Plytos ir akmuo nuo -8 iki -28
Betonas ir cementas (6 coliy) nuo -10 iki -20
Tamsinti ir maZai Sviesos praleidZiantys stiklai nuo -24 iki -40
Metalas nuo -32 iki -50

* dB rodo mobiliojo rysio signalo stiprumo padidéjima arba sumazéjima. Kiekvienas -3 dB (nuostolis) suma-
Zina galig perpus.

Gamtinés Kkliltys daznai sukelia mobiliojo rySio signalo priémimo problemy. Pavyzdziui, net medziai gali zymiai
apriboti jo perdavima. Kalnai, kalvos ir sléniai taip pat gali turéti jtakos signalo kokybei. Mobiliojo telefono
signalas sunkiai prasiskverbia ne tik pro gamtines klidtis, bet ir pro statybines medziagas. Jei gyvenate vienoje
kalno puseéje, o siystuvas yra kitoje puséje, tiketina, kad signalas bus silpnesnis.
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Vietos pasirinkimas ir montavimas

Prie§ montuodami kamera, prijunkite jg prie
maitinimo $altinio naudodami laidg ir jkraukite jos
akumuliatoriy iki 100 % jkrovos.

AtidZiai pasirinkite vieta, kurioje bus montuojama
kamera. Jsitikinkite, kad Sioje vietoje 4G signalas
yra pakankamai stiprus.

Pritvirtinkite kameros laikiklj pasirinktoje vietoje,
o tada ant jo uzdékite kamera. |sitikinkite, kad
kamera teisingoje padétyje, o juoda judamoji dalis
yra nukreipta zemyn.

Pirmiausia pritvirtinkite sieninj laikiklj pasirinktoje
vietoje. Tada pritvirtinkite skydelj prie laikiklio ir nu-
statykite tinkama jo pasvirimo kampa, nukreipdami
jiisaule. Nustate kampa, priverzkite laikiklio jungtj,
kad skydelis tvirtai laikytysi pasirinktoje padétyje.
Toliau kabeliu prijunkite skydelj prie kameros.

ca
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A

G
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PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play
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Susiejimas su programéle
ir SIM kortelés nustatymas

Prie$ pradédami susiejima turite tinkamai nustatyti
SIM kortele. Pirmiausia jdékite SIM kortele j telefo-
ng, nustatymuose i$junkite PIN koda ir jsitikinkite,
kad jjungtas 4G/LTE. Tik tada jdékite SIM kortele |
atitinkama kameros lizda.

,EMOS GoSmart“ programélés diegimas

Programélé pasiekiama ,Android” ir ,iOS" platfor-
mose ,Google Play” ir ,App Store”.
Atsisiyskite programéle nuskaitydami QR koda.



»,EMOS GoSmart“ mobilioji programélé

Atidarykite ,EMOS GoSmart" ir patvirtinkite privatumo politika paliesdami ,Agree” (Sutinku).

Pasirinkite ,Sign Up“ (registruotis), jveskite galiojantj el. pasto adresa ir pasirinkite slaptaZod;. Jei jau turite
paskyra, pasirinkite parinktj ,Log In® (prisijungti).

Desiniajame vir§utiniame kampe bakstelékite piktograma ,+“ ir pasirinkite ,Add device® (pridéti jrenginj).

1 | =

Dabar i$ ,GoSmart” saraso pasirinkite kamera ,IP-6100G HAWK".

Jei dar to nepadaréte, iSjunkite SIM kortelés PIN kodg, jjunkite 4G/LTE ry§j ir jdékite kortele j kamera.
Jjunkite kamera perjungdami jungiklj j padétj ,ON".
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Kamera pradeda inicijavima. Tai rodo mirksintis raudonas $viesos diodas. Kai tik kamera bus paleista ir pri-
sijungs prie mobiliyjy duomeny tinklo, iSgirsite pranesima ,Paruosta nustatyti“. Tada galite jg susieti. Viso
proceso metu uztikrinkite, kad kamera bity vietoje, kurioje signalas yra pakankamai stiprus.

Toliau turésite nuskaityti QR koda, esantj ant kameros etiketés. NuskaiCius kamera bus susieta su jusy paskyra
per debesies serverj.

|renginys bus aptiktas automatiSkai. Kai prietaisas bus rastas, patvirtinkite, kad norite jj pridéti prie ,EMOS
GoSmart" programos, ir bakstelékite mygtuka ,Done” (atlikta).
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Piktogramos ir indikatoriai

Programélés indikatoriy apraSymas

I8pléstiniai nustatymai (i8samiau aprasyti kitame skyriuje)

Vaizdo kokybés perjungimas (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signalo kokybé ir greitis

Dabartiné baterijos buklé

Nutildyti

I8didinti

Viso ekrano rezimas

Fotografuoti naudojant programéle ir iSsaugoti nuotraukas mobiliojo telefono albume

©|[d|L|0| 2o

Pokalbis

M

Filmuoti naudojant programéle ir iSsaugoti jra$g mobiliojo telefono albume

Atidaryti meniu

Leisti SD korteléje saugoma vaizdo jrasa

Sirenos jjungimas

c O
=

ljungti kameros apSvietima

2/
N

Garsinis-vaizdinis signalas, kai aptinkamas judesys

Vaizdo kokybés reguliavimo nustatymas, kai pablogéja tinklo kokybé

oc@nm

Judesiy sekimas — kamera automatiSkai seka aptikta objekta, jei jis juda j kit vieta
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Automatinis priartinimas: Kai kamera aptinka judesj, ji priartina objekto vaizda ir seka jo
judéjima kadre. Tuo paciu metu atsivers nedidelis langas, kuriame bus rodomas bendras,
nepriartintas rodinys, kad galétuméte apZvelgti visg vaizda.

Naktinio rezimo nustatymai. Rekomenduojama nustatyti AUTO (automatinis).

Judesio aptikimas — kamera prane$, jei aptiks bet kokj judesj

Perziareti programéle nufilmuotus vaizdo jradus ir nuotraukas

Mirgéjimo slopinimas, kai jis nesiekia aptinkamos ribos

Piktogramy redagavimas + galimybé pridéti kito jrenginio valdyma

Rodyti pranedimus (judesio aptikimas...)

Debesijos saugyklos valdymas ir pirkimas

S mocoyJeos

Rankinis kameros judinimas
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I1Spléstiniy nustatymy aprasymas

« Tre€iyjy Saliy valdymas — rySio su balso asistentais (,Alexa“, ,Google
Assistant”) valdymas.

« Jrenginio informacija — pagrindiné informacija apie jrenginj ir jo savininka.

« ,Paleisti baksteléjus” ir automatizavimas — automatizavimo valdymas.

* Jrenginio bendrinimas — galimybé bendrinti jrenginio administravimg su
kitu naudotoju.

* Privatumo rezimas — privatumo rezimo nustatymai.

« Pagrindiniy funkeijy nustatymai — galimybé jjungti / i8jungti pagrindines
jrenginio funkcijas, pvz., automatinj ekrano pasukima arba vandens Zenkla
su laiku ir data. Be to, svarbus nustatymas yra galimybé pasirinkti vienpusj
arba dvipusj ry§j.

« Naktinis rezimas — naktinio reZimo nustatymai.

« Garsumas ir garsai — garsumo nustatymai.

« Aptikimo signalizavimo nustatymai — jspéjamojo signalo nustatymai.

« Zmogaus aptikimas — Ymogaus kiino kontdry aptikimas. Jjungus funkcija,
irenginys turéty pranesti nebe apie visus judesius, o tik apie Zmogaus
kdno judéjima.

* Transporto priemoniy aptikimas — automatinis transporto priemoniy
aptikimas. |jungus $ig funkcija, kamera prane$ apie visas aptiktas
transporto priemones.

» Aktyvumo zona — nustato zong, kurioje kamera aptiks judéjima. Pa-
vyzdZiui, jei jusy kamera filmuoja kelig, jUs nenorite, kad ji jus jspéty
kiekviena karta, kai pro $alj pravaZiuoja automobilis. Si funkcija leidZia
pasirinkti plota, kurj stebés judesio jutiklis.

« Energijos valdymo nustatymai — rodo esama akumuliatoriaus bisena.

» Saugyklos nustatymai — rodo informacijg apie jdétos atminties kortelés
talpa ir leidZia ja suformatuoti.

« JraSymo nustatymai — vaizdo jraSymo nustatymai.

* PraneSimai neprisijungus — jjungia pranesimus, kai jrenginys ilgg laika
nebuna prijungtas prie interneto.

« Pagalbos centras — rodomi daznai uzduodami klausimai ir jy sprendimai,
taip pat suteikiama galimybé tiesiogiai atsiysti mums klausima / pasitlyma
/ atsiliepima.

« Jtraukti j pagrindinj ekrang — jrenginio piktograma patalpinama telefono
pagrindiniame ekrane. Tokiu budu jums nebereikés kiekvieng karta atidaryti
jrenginio per programéle — tiesiog bakstelékite naujai pridétg piktograma
ir bUsite nukreipti tiesiai j kameros meniu.

« Gaminio vadovas — perZzilrékite jrenginio naudotojo vadovg PDF formatu.

« ,IPC PC Client“ — kamery Ziniatinklio nar8yklés informacijos rodymas.

« Pasalinti jrenginj — paSalina ir atsieja jrenginj. Tai svarbus veiksmas, jei
norite pakeisti jrenginio savininka. Pridéjus jrenginj programéléje, jis su-
siejamas ir jo nebegalima pridéti prie kitos paskyros.
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JraSymas j SD kortele
Viena i§ pagrindiniy namy apsaugos sistemos funkcijy yra galimybé jrasyti j SD kortele.

Kamera palaiko SD korteles, kuriy maksimali talpa yra 256 GB, FAT32 formatu. Kai kortelé bus pilna, duomenys
bus automatiskai perrasomi.

Instrukcijos, kaip jjungti SD kortelés funkcija:

1. Jdékite SD kortele j atitinkama lizda.

2. Atidarykite jrenginio i$pléstinius nustatymus ir pasirinkite parinktj ,Storage settings” (saugyklos nusta-
tymai).

3. Suformatuokite SD kortele. DEMESIO! Neijunkite programeélés ir nepertraukite proceso, kol formatuojama
kortelé.

4. Jjunkite PIR jutiklj ir nustatykite norima jautruma. Taip pat nustatymuose galite jjungti / i§jungti Zmogaus
kiino aptikima, kad iSvengtuméte pavojaus signaly, kai kamera aptinka, pvz., judantj gyving ar med;.
Galite naudoti parinktj ,Activity Area” (aktyvumo zona), kad nurodytuméte zona, Kurioje kamera turéty
aptikti judéjima. (PavyzdZiui, jei nenorite, kad kamera pranesty jums apie automobilj, pravaziuojantj keliu,
esangiu kameros matymo lauke).

5. Kaikamera aptiks judesj, ji taip pat jrasys kelias sekundes vaizdo jra$o, kurj rasite spusteléje piktograma °

ca
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Trikéiy Salinimo DUK

Irenginiy nepavyksta susieti. K turéciau daryti?
» |sitikinkite, kad signalas yra pakankamai stiprus.
» Suteikite programélei visus leidimus nustatymuose.
» Patikrinkite, ar naudojate naujausig mobiliosios operacinés sistemos versijg ir naujausiag programélés versijg

Zmonés lauke gali mane girdéti, bet a jy negirdziu / A$ galiu girdéti Zmones lauke, bet jie manes negirdi.

« Patikrinkite, ar suteikéte programai visus reikiamus leidimus savo jrenginyje, ypac prieiga prie mikrofono.

» Kita galima problema yra vienpusis rySys. Jei rodoma $i piktograma \QJ tai reiSkia, kad jrenginys nustatytas
vienpusio rysio rezimu.

» Kad pakeistumeéte nustatyma, eikite j pagrindiniy funkcijy nustatymus ir nustatykite pokalbio rezima j
,Two-way Talk” (dvipusis pokalbis). Meniu galite rasti iSpléstiniuose nustatymuose (Zr. skyriy ,I3pléstiniy
nustatymy apradymas").

« Dvipusio rySio piktograma atrodo taip: @

Negaunu pranesimy. Kodel?
» Suteikite programélei visus leidimus jrenginio nustatymuose.
* Jjunkite praneSimus programélés nustatymuose (Nustatymai -> Programeélés pranesimai).

Kokig SD kortele galiu naudoti?
« Jrenginys palaiko SD korteles, kuriy maksimali talpa yra iki 256 GB, o greitis —bent 10 klasés FAT32 formatu.

Kai SD kortelés atmintis pilna, ar seniausi jraSai automatiskai perraSomi, ar turiu juos istrinti rankiniu bidu?
* Taip, jrasai perraSsomi automatiskai.

Kam leidZiama naudoti jrenginj?
« renginys visada turi turéti administratoriy (savininka).
* Tada administratorius gali bendrinti jrenginj su kitais namy Gkio nariais ir priskirti jiems teises.
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Noradijumi un bridinajumi

I!!l Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu.

A leverojiet rokasgramata sniegtos drosibas noradijumus.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

106mm
1

lepakojuma saturs

Kamera

Saules panelis

Kamera turétajs

Saules panelu stiprinajums

Siksna piestiprinaSanai pie staba, koka vai stiena
USB-C kabelis

Stiprinajumi

Isa pamaciba

Tehniskas specifikacijas
Baros$anas avots: DC 5V 1,5 A / 9200 mAh
1z8kirtspéja:
Galvenais kanals (HD): 2 560 x 1 440, 15 kadri/s,
papildu plasma (SD): 720p, 20 kadri/s
Sensors: 1/3" 4 MP CMOS
Balss sazina: Divvirzienu (pilna dupleksa)
Maksimalais nakts redzamibas diapazons: 10 m
Uzglabasana: SD karte (maks. 256 GB (FAT32)),
makonkratuve, Ml makonkratuve
Korpusa aizsardzibas klase: IP44
Darba temperatira: no -20 °C lidz +50 °C
Darba mitrums: 10-95 %
LIETOTNE: EMOS GoSmart, paredzeta Android
un i0S
Savienojums: 4G / LTE (nepiecie$ama SIM Karte)
Frekvence:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. E.I.LR.P.: £ 23 dBm
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lerices apraksts

1 -antenas
M 2 — mikrofons
3 — objektivs
3 I 1 4 - LED un infrasarkanais (850 nm) apgaismo-
R 1 / \\ \\ Jums
4 \\ \\ \12 5- statt[Jsa LED ]
- 4 \ / 6 - PIR (kustibas) sensors
%/ \;\5 \ 8 9/ @\\ 1}£ 7 — gaismas sensors

8 — saules panelis
9 — atiestatiSanas poga
10 - SIM Kartes slots
11 - USB-C ports
s y 12 - IESL./IZSL. slédzis

13 — gumijas izolacija ar izgriezumu kabelim

~ 14 - SD Kartes slots
\\ 14 15 — skalrunis
16 — Kameras turétajs ar divam uzstadisanas
iespéjam

Statusa LED apraksts

Deg Kameras sakotnéja konfiguracija

Sarkans . + Savieno$anas ar mobilo tiklu (pirms paro$anas)
Mirgojoss e
* Gatavs savienoSanai pari

« Savieno$anas ar mobilo tiklu (pirms paro$anas)

Zal$ MirgojoSs » Savieno$anas ar makonpakalpojumu serveri
Deg Pieslegts tiklam
Dzeltens Mirgojoss Aparatprogrammaturas atjauninaSana

AtiestatiSanas poga

Parstartet Turiet nospiestu 5 sekundes

AtiestatiSanas poga Isi nospiediet vienu reizi (miega reZima vai ja ierice ir

Pamodinat izslégusies, jo ir izlad&jies akumulators)
lesléganas/ leslégt Parslédziet slédzi ,ON" stavokli
izslégSanas sledzis Izslegt Parsledziet sledzi ,OFF" stavokli
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UzstadiSana un montaza

Pirms uzstadi$anas ludzu parliecinieties, ka $aja vieta ir 4G/LTE parklajums. Paslaik lielaka dala pakalpojumu
sniedzeju piedava interaktivu karti, kura redzams 4G parklajums konkréetas valstis un regionos. Tomér més
iesakam jums paSiem parbaudit signala stiprumu uzstadi$anas vieta, lai parliecinatos, ka tas ir pietiekami
spécigs. Lai nodroSinatu visprecizakos rezultatus, signala stiprumam jabat vismaz 60 procentiem.

Signala stiprumu var ietekmét daudzi faktori. Visparigi runajot, vislielako ietekmi uz veiktspéju atstaj materiali,
kas atrodas ap kameru. Talak ir uzskaititi materiali, kas var izraisit vislielako signala zudumu. Ja $ie materiali
atrodas tuvu kamerai un raiditaja virziena, var rasties traucéjumi un signala kvalitates pasliktinaSanas.

Materials dB zudums

Lapas no -3 °C lidz -20 °C
Gip$kartons -2
Stikla $kiedras izolacija -2
Caurspidigs stikls -4

Finieris no -4 °C lidz -6 °C

Masivkoks no -5 °C lidz -12 °C

Gipsis no -8 °C lidz -16 °C

Kiegeli un akmens no -8 °C lidz -28 °C

Betons un cements (6 collas) no -10 °C lidz -20 °C

Tonéts stikls ar zemu emisijas koeficientu no -24 °C lidz -40 °C

Metals no -32 °C lidz -50 °C

* dB norada mobilo sakaru signala stipruma pieaugumu vai samazinasanos. Katra -3 dB (zudums) samazina
Jaudu uz pusi.

Dabiskie Skersli biezi rada problemas ar mobilo sakaru signala uztverSanu. Pieméram, pat koki var ieverojami
ierobezot ta izplatiSanos. Tapat ari kalni, pauguri un ielejas var ietekmeét signala kvalitati. Mobila talruna sig-
nalam ir gruti parvaréet ne tikai dabas raditus Skerslus, bet ari celtniecibas materialus. Ja jus dzivojat viena
kalna puse, bet raiditajs atrodas otra puse, visticamak, jums bus vajaks signals.
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Vietas izvéle un uzstadisana

Pirms kameras uzstadi$anas pieslédziet to stravas
avotam, izmantojot kabeli, un uzladejiet tas aku-
mulatoru lidz 100 %.

Izvélieties vietu, kur tiks uzstadita kamera. Ludzu,
parliecinieties, ka $aja vieta ir pietiekami spécigs
4G signals.

Uzstadiet kameras turétaju izvélétaja vieta un péc
tam uzstadiet kameru uz ta. Parliecinieties, ka
kamera ir novietota pareizi — ta, lai melna kustiga
dala butu vérsta uz leju.

Vispirms piestipriniet sienas turétaju izvélétaja
vieta. Péc tam piestipriniet paneli pie turétaja un
noreguléjiet ta slipumu pareiza lenki, vérsot to
pret sauli. Kad lenkis ir noreguléts, pievelciet tu-
rétaja savienojumu, lai panelis paliktu drosi fikséts
izvélétaja stavokli. Péc tam ar kabela palidzibu
savienojiet paneli ar kameru.

ca



SavienoS$ana ar lietotni
un SIM kartes konfigurésana

Pirms sakt savieno$anas procesu, ir pareizi jakonfi-
guré SIM karte. Vispirms ievietojiet SIM karti talruni,
iestatijumos atspéjojiet PIN kodu un parliecinieties,
N—> —_ kair ieslégts'4G/Iv_T!E_. Tika_i tad ievietojiet SIM Kkarti
kameras atbilsto$aja slota.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

EMOS GoSmart lietotnes instalésana
‘l Download on the
App Store Lietotne ir pieejama operétajsistemam Android un
i0S pakalpojumos Google Play un App Store.
GETITON s == . . _
Lejupieladéjiet lietotni, skenéjot QR kodu.
® Google Play
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EMOS GoSmart mobila lietotne

Atveriet EMOS GoSmart un apstipriniet privatuma politiku, pieskaroties Piekritu.

lzvélieties ,Registréties”, ievadiet derigu e-pasta adresi un izvélieties paroli. Ja jums jau ir konts, izvélieties
opciju ,Pieteikties.

Labaja aug$eja stari pieskarieties ikonai ,+“ un izvélieties ,Pievienot ierici”.

1 | =

Tagad no GoSmart saraksta izvélieties kameru ,IP-6100G HAWK".

Ja vél neesat to izdarijusi, atspéjojiet PIN kodu sava SIM Kkarté, ieslédziet 4G/LTE savienojumu un ievietojiet
to kamera.

leslédziet kameru, parslédzot slédzi ,ON” stavokli.
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Kamera sak inicializéSanos, ko norada mirgojoss sarkans LED indikators. Tiklidz kamera bs inicializ&jusies
un izveidojusi savienojumu ar mobilo datu tiklu, jis dzirdésiet zinojumu ,Gatavs konfiguré$anai”. Péc tam to
varat savienot. Visa procesa laika lidzu parliecinieties, ka kamera atrodas vieta ar pietiekami spécigu signalu.

Turpmakajos solos jums bis jaieskené QR kods, kas atrodas uz kameras uzlimes. Péc skenéSanas kamera
tiks savienota ar jusu kontu, izmantojot makonpakalpojumu serveri.

lerice tiks atpazita automatiski. Kad ierice ir atrasta, apstipriniet, ka vélaties to pievienot lietotnei EMOS
GoSmart, un pieskarieties pogai ,Gatavs”.
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lkonas un indikatori

Indikatoru apraksts pieteikuma

Papildu iestatijumi (sikak aprakstiti nakamaja nodala)

Video kvalitates parslégdana (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signala kvalitate un atrums

Pasreizéjais baterijas stavoklis

Izslégt skanu

Talummaina

Pilnekrana reZzims

Uznemiet attélus, izmantojot lietotni, un saglabajiet tos mobilaja albuma

©|[d|L|0| 2o

Saruna

M

Uznemiet video, izmantojot lietotni, un saglabajiet to mobilaja albuma

Atvért izvéelni

Atskanot SD karté saglabatu video

Sirénas iedarbinasana

c O
=

leslegt kameras apgaismojumu

2/
N

Audiovizuals signals, ja tiek noteikta kustiba

Attéela kvalitates pielagoSanas iestatiSana, ja tikla kvalitate pasliktinas

oc@nm

Kustibas izsekoSana — kamera automatiski seko lidzi noteiktajam objektam, ja tas par-
vietojas uz citu vietu
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Automatiska talummaina: kad kamera uztver kustibu, ta palielina objekta attélu un seko
objekta kustibai kadra. Taja pasa laika paradas neliels logs ar visparéju, nepalielinatu
skatu, lai jus varétu redzét kopéjo ainu.

Nakts rezima iestatijumi. leteicams iestatit uz AUTO.

Kustibas noteik§ana — kamera jUs bridinas, ja ta noteiks kadu kustibu

Skatiet lietotné uznemtos videoklipus un fotoattélus

Mirgo$anas novér§ana zem uztveramas robezvértibas

Redigét ikonas + iespéja pievienot vadibu citai iericei

Pazinojumu radigana (kustibu noteik3ana...)

Makonkratuves parvaldiba un iegade

S mocoyJeos

Manuala kameras kustiba
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Paplasinato iestatijumu apraksts

« Tre$as puses vadiba — savienojumu parvaldiba ar balss asistentiem (Alexa,
Google Assistant).

« lerices informacija — pamatinformacija par ierici un tas ipasnieku.

« ,Tap-To-Run“ un automatizacija — automatizacijas parvaldiba.

* Koplietot ierici — iespéja koplietot ierices administréSanu ar citu lietotaju.

* Privatais reZzims — privata reZzima iestatijumi.

« Pamatfunkciju iestatijumi — iespéja ieslégt/izslégt ierices pamatfunkci-
jas, pieméram, automatisku ekrana pagrie$anu vai Gdenszimi ar laiku un
datumu. Svarigs iestatijums ir arT iespéja izveléties starp vienvirziena vai
divvirzienu sazinu.

« Nakts rezims — nakts reZima iestatijumi.

» Skalums un skanas — skaluma iestatijumi

« NoteikSanas trauksmes iestatijumi — trauksmes iestatijumi.

« Cilveka atpazisana - cilvéka kermena kontiiru atpazi$ana. Kad funkcija
ir aktivizeta, iericei vairs nevajadzétu pazinot par jebkadu kustibu, bet
tikai par cilveka kermena kustibu.

* Transportlidzeklu noteik§ana — automatiska transportlidzeklu no-
teik§ana. Kad &1 funkcija bls ieslégta, kamera bridinas jds par visiem
transportlidzekliem, kurus ta noteiks.

* Darbibas zona — iestata zonu, kurd kamera noteiks kustibu. Pieméram,
ja jusu kamera filmeé celu, un jus nevélaties, lai ta bridinatu jus ik reizi,
kad garam brauc automasina. Si funkcija lauj izveléties zonu, kuru
uzraudzis kustibas sensors.

« Energijas parvaldibas iestatijumi— parada pasreizéjo akumulatora stavokli.

* Atminas iestatijumi — parada informaciju par ievietotas atminas kartes
ietilpibu un lauj to formateét.

« lerakstiSanas iestatijumi — video ierakstiSanas iestatijumi.

* Pazinojumi bezsaiste — ieslédziet pazinojumus gadijumiem, kad ierice
ilgaku laiku nav savienota ar internetu.

« Palidzibas centrs — taja ir redzami bieZi uzdotie jautajumi un to risinajumi,
k3 arf iespé&ja nepastarpinati nosatit mums jautajumuy/ieteikumu/atsauksmi.

« Pievienot sakuma ekranam — pievieno ierices ikonu jusu talruna sakuma
ekranam. Tadéjadi vairs nav nepiecieSams katru reizi atvért ierici caur
lietotni; vienkarsi pieskarieties jaunpievienotajai ikonai, un jus novirzis
tiesi uz kameras izvélni.

« lzstradajuma rokasgramata — apskatiet ierices lietoSanas rokasgramatu
PDF formata.

« IPC PC Client — parada timekla parlikprogrammas informaciju kameram.

« Nonemt ierici — nonemiet un atvienojiet ierici. Sis ir svarigs solis, ja velaties
mainit ierices fpasnieku. Kad ierice ir pievienota lietotnei, ta tiek savienota
parT un to vairs nevar pievienot citam kontam.
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leraksti$ana SD karte
Viena no majas droSibas sistémas pamatfunkcijam ir spéja ierakstit SD karte.

Kamera atbalsta SD kartes ar maksimalo ietilpibu 256 GB FAT32 formata. Kad karte bus pilna, dati tiks au-
tomatiski parrakstiti.

Noradijumi par SD kartes funkcijas aktivizé$anu:

. levietojiet SD karti atbilstoSaja slota.

. Atveriet ierices papildu iestatljumus un izvélieties opciju ,Kratuves iestatijumi”.

. Formatgjiet SD karti. UZMANIBU! Neizs|&dziet lietotni un nepartrauciet procesu, kamer karte tiek formatéta.

. leslédziet PIR sensoru un iestatiet vélamo jutibu. Varat ari aktivizét/deaktivizét cilvéka kermena noteik-
Sanu iestatijumos, lai noverstu trauksmes signalus ikreiz, kad kamera nosaka, pieméram, dzivnieka vai
koka kustibu. Varat izmantot opciju ,Darbibas zona”, lai noraditu zonu, kura kamerai ir janosaka kustiba.
(Pieméram, ja nevélaties, lai kamera jus informétu ikreiz, kad pa celu garam pabrauc automasina, kas
nonak kameras skata lauka).

5. Kad kamera nosaka kustibu, ta ierakstis arf dazu sekunZu video, kuru p&c tam var atrast zem ikonas @).

A WN R

ca
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Problemu noversanas BUJ

lerices nesavienojas pari. Ka rikoties?
« Parliecinieties, vai signals ir pietieckami spécigs.
* Pieskiriet lietotnei visas atlaujas iestatijumos.
* Parliecinieties, ka izmantojat jaunako mobilas operétajsistémas versiju un jaunako lietotnes versiju.

Cilvéki ara var man dzirdét, bet es vinus nedzirdu / es varu dzirdét ara eso$os cilvékus, bet vini mani nedzird.

« Parliecinieties, ka esat pieSkiris lietotnei visas nepiecieSamas atlaujas sava ierice, jo ipasi piekluvi mik-
rofonam.

« Vel viena iesp€éjama probléma ir vienvirziena komunikacija. Ja tiek paradita &1 ikona \Qj tas nozime, ka
ierice ir iestatita vienvirziena sazinai.

- Ja vélaties mainit iestatijumu, dodieties uz ,Pamatfunkciju iestatijumi” un iestatiet ,Sarunas reZzims” uz
"Divpuséja saruna”. Izvélni varat atrast papildu iestatijumos (skatiet nodalu “Papildu iestatijumu apraksts”).

« Divvirzienu sazinas ikona izskatas $adi: @

Es nesanemu pazinojumus. Kapéc?
* Pieskiriet lietotnei visas atlaujas ierices iestatijumos.
« leslédziet pazinojumus lietotnes iestatijumos (lestatijumi -> Lietotnes pazinojumi).

Kadu SD karti varu izmantot?
« lerice atbalsta SD kartes ar maksimalo ietilpibu lidz 256 GB un ar vismaz 10. KLASES atrumu FAT32 formata.

Kad SD kartes atmina ir pilna, vai vecakie ieraksti tiek automatiski parrakstiti, vai ari man tie ir jadzes
manuali?

+ Ja, ieraksti tiek parrakstiti automatiski.

Kam ir atlauts lietot ierici?
* lericei vienmer ir jabat administratoram (ipadniekam).
* Tad administrators var koplietot ierici ar citiem majsaimniecibas locekliem un pieskirt viniem tiesibas.

ca
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Juhised ja hoiatused

Enne seadme kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga.

Jargige juhendis toodud ohutusjuhiseid.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Pakendi sisu

Kaamera

Péikesepaneel

Kaamera kinnitus

Péikesepaneel kinnitus

Rihm kinnitamiseks masti, puu vai toru kilge
USB-C juhe

Kinnitusdetailid

Kiirjuhend

Tehnilised andmed
Toiteallikas: DC 5V 1,5 A / 9200 mAh
Resolutsioon:
P&hivoog (HD): 2560 x 1440, 15 kaadrit sekundis,
alamvoog (SD): 720p, 20 kaadrit sekundis
Andur: 1/3" 4 MP CMOS
Haalside: Kahepoolne (tdisdupleks)
(Odnagemise maksimaalne ulatus: 10 m
Salvestuskoht: SD-kaart (max. 256 GB, FAT32),
pilvesalvestus, Tl pilvesalvestus
Umbrise kaitseklass: IP44
To6temperatuur: =20 °C kuni +50 °C
Talitlusniiskus: 10-95 %
RAKENDUS: EMOS GoSmart Androidile ja i0S-ile
Uhendus: 4G / LTE (vajalik SIM-kaart)
Sagedus:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. e. i.r. p.: <23 dBm



Seadme kirjeldus

1 - Antennid
M 2 — mikrofon
3 — objektiiv
3 Tt 4 —LED ja IR (850 nm) valgustus
2 JIN 5 - Oleku-LED
a4 FIN 12 6 - PIR-liikumisandur
" \ ==
o 4 / \13 7 — Valgussensor
7J6 / \5 9/ @\\ 11 8 — Paikesepaneel
- ; 9 — Lahtestusnupp
10 — SIM-kaardi pesa
11 - USB-C-port
12 — Sisse-valjalilitamise Ldliti
\ 16 13— Kummist isolatsioon, millel on kaabli jaoks ava
15 14 — SD-kaardi pesa
~_ 15 — kolar
~_14 16 — Kaamerakinnitus kahe paigaldusvdimalu-
sega
Staatus-LEDi kirjeldus
Lit Kaamera algseadistamine
Punane . « Mobiilsidevrguga tihendamine (enne sidumist)
Vilgub . ’
* Valmis sidumiseks
. « Mobiilsidevdrguga tihendamine (p&rast sidumist)
. Vilgub . oI )
Roheline * Pilveserveriga Gihendamine
Lit Vérguga Uhendatud
Kollane Vilgub Pisivara uuendamine
Lahtestusnupp
Taaskaivita Hoidke nuppu 5 sekundit all
Lahtestusnupp P Vajuta (ks kord lihidalt (puhkereZiimis vai kui seade on
Arka lles e < api e
tuhja aku t6ttu valja lulitunud)
Sisse-/valjalilitusn Lilita sisse Lalita lliti asendisse ,ON*
-/véljalllitusnu
! ) PP Lulita valja Lulita iliti asendisse ,OFF
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Paigaldus ja kokkupanek

Enne paigaldamist veenduge, et asjaomases piirkonnas on 4G/LTE-leviala. Praegu pakuvad enamik teenu-
sepakkujaid interaktiivset kaarti, millel on néidatud 4G-leviala konkreetsetes riikides ja piirkondades. Siiski
soovitame teil signaali paigalduskohas ise kontrollida, et veenduda selle tugevuses. Kdige usaldusvaarsemate
tulemuste tagamiseks peab signaali tugevus olema vahemalt 60 protsenti.

Signaali tugevust vdivad méjutada paljud tegurid. Uldiselt m&jutavad kaamera imbruses olevad materjalid
selle toimivust kdige rohkem. Allpool on loetletud materjalid, mis vdivad pdhjustada suurimat signaali kadu.
Kui need materjalid asuvad kaamera vahetus l&heduses ja saatja suunas, vdivad tekkida haired ja signaali
kvaliteet vdib halveneda.

Materijal dB kadu
Lehed -3 kuni -20%
Kipsplaat -2
Klaaskiudisolatsioon -2
Labipaistev klaas -4
Vineer -4 kuni -6%
Taispuit -5 kuni -12%
Kips -8 kuni -16%
Tellised ja kivi -8 kuni -28%
Betoon ja tsement (6 tolli) -10 kuni -20%
Toonitud ja madala emissiivsusega klaas -24 kuni -40%
Metall -32 kuni -50%

*dB néitab mobiilsignaali tugevuse suurenemist véi véhenemist. Iga -3 dB (kadu) vdhendab véimsust poole
vorra.

Looduslikud takistused pohjustavad sageli probleeme mobiilsidesignaali vastuvotmisel. Naiteks véivad isegi
puud selle levikut markimisvaarselt piirata. Samamoodi vBivad ka maed, kiinkad ja orud signaali kvaliteeti
modjutada. Mobiiltelefoni signaalil on raskusi labida mitte ainult looduslikke takistusi, vaid ka ehitusmaterijale.
Kui elate méae Uhel kiiljel ja saatja asub teisel kiiljel, on teil tdendoliselt nérgem signaal.
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Asukoha valik ja paigaldamine

Enne kaamera paigaldamist Ghendage see kaabli
abil vooluallikaga ja laadige aku 100%-ni.

Esmalt valige hoolikalt koht, kuhu kaamera paigal-
datakse. Veenduge, et selles asukohas on piisavalt
tugev 4G-signaal.

Paigaldage kaamera kinnitus valitud asukohta ja
asetage seejarel kaamera kinnitusele. Veenduge,
et kaamera on digesti paigaldatud, nii et must liilkuv
osa oleks suunatud allapoole.

Kinnitage kdigepealt seinakinnitus valitud kohale.
Seejarel kinnitage paneel alusele ja reguleerige
selle kaldenurk digesse asendisse, nii et see oleks
suunatud péikese poole. Kui olete nurga reguleeri-
nud, pingutage kinnituse liigendit, et paneel pusiks
kindlalt valitud asendis. Seejérel ihendage paneel
kaabli abil kaameraga.

ca



Rakendusega iihendamine
ja SIM-kaardi seadistamine

Enne sidumise alustamist tuleb SIM-kaart digesti
seadistada. Esmalt sisestage SIM-kaart telefoni,
lilitage seadete menlits PIN-kood vaélja ja veen-

N—> — duge, et 4G/LTE on sisse lulitatud. Alles seejarel

sisestage SIM-kaart kaamera vastavasse pesasse.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Rakenduse EMOS GoSmart installimine
‘l Download on the
App Store Rakendus on saadaval Androidi ja i0S-i jaoks Google
Plays ja App Store'is.

GETITON Laadige rakendus alla, skannides QR-koodi.
® Google Play

EE|7



EMOS GoSmart mobiilirakendus

Avage EMOS GoSmart ja kinnitage privaatsuspoliitika, puudutades nuppu ,Néustun®.

Valige ,Sign Up“, sisestage kehtiv e-posti aadress ja valige parool. Kui teil on juba konto, tehke valik ,Log In®.
Puudutage paremas Ulemises nurgas ikooni ,+“ ja valige ,Add device".

1 | =

Valige nuitid GoSmarti loendist kaamera IP-6100G HAWK.

Kui te pole seda veel teinud, lilitage SIM-kaardi PIN-kood valja, aktiveerige 4G/LTE-Uhendus ja asetage kaart
kaamerasse.

Lilitage kaamera sisse, liigutades luliti asendisse ,ON”.

EE|8
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Kaamera alustab algseadistamist, mida naitab vilkuv punane LED-tuli. Niipea kui kaamera on Kaivitatud ja
Ghendunud mobiilsidevérguga, kostab teade ,Valmis seadistamiseks”. Seejarel saate selle siduda. Veenduge
kogu protsessi véltel, et kaamera asub piirkonnas, kus signaal on piisavalt tugev.

Jargmistes toimingutes peate skaneerima kaamera sildil oleva QR-koodi. Pérast skaneerimist (ihendatakse
kaamera pilveserveri kaudu teie kontoga.

Seade tuvastatakse automaatselt. Kui seade on leitud, kinnitage, et soovite selle lisada rakendusse EMOS
GoSmart, ja puudutage nuppu ,Done”.

EE|9



lkoonid ja naidikud

Rakenduse naidikute kirjeldused

Tapsemad sétted (kirjeldatakse l&hemalt jargmises peatuikis)

Videokvaliteet (Gliti (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signaali kvaliteet ja kiirus

Aku olek

Vaigista

Suurendus

Taisekraani reziim

Rakendusega pildistamine ja piltide salvestamine mobiilikausta

©|[d|L|0| 2o

Vestlus

M

Rakendusega video jdddvustamine ja selle salvestamine mobiilikausta

Menil avamine

SD-kaardile salvestatud video esitamine

Sireeni kaivitamine

c O
=

Kaamera valgustuse aktiveerimine

2/
N

Heli- ja visuaalne haire liikkumise tuvastamisel

Maéra pildikvaliteedi reguleerimine vérgutihenduse halvenemise korral

oc@nm

Liikumise jalgimine — kaamera jargneb tuvastatud objektile automaatselt, kui see liigub
mujale

EE| 10
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Automaatne suum: Kui kaamera tuvastab liilkumise, suumib ta objekti ja jalgib selle lii-
kumist kaadris. Samal ajal ilmub ekraanile véike aken, milles on ndha lldine, suumimata
vaade, et saaksid kogu stseeni Ulevaate.

Ooreziimi satted. Soovituslik sate AUTO.

Liikumise tuvastamine — kaamera teavitab teid liikumise tuvastamise korral

Rakendusega tehtud videote ja fotode vaatamine

Vahenda vilkumist allpool tuvastatavat kinnist

Ikoonide muutmine + suvand muu seadme juhtimise lisamiseks

Kuvateavitused (liikumise tuvastus...)

Pilveruumi haldamine ja ostmine

S mocoyJeos

Kaamera Kasitsi liigutamine

EE|11




Tapsemate satete kirjeldus

« Kolmandate osapoolte juhtimine — Haalabilistega (Alexa, Google Assistant)
Uhenduste haldamine.

* Seadme teave — P6hiteave seadme ja selle omaniku kohta.

» Tap-To-Run ja automatiseerimine — automatiseerimise haldus.

* Seadme jagamine — Vdimalus jagada seadme haldusdigust teise kasu-
tajaga.

« Privaatreziim — PrivaatreZiimi seaded.

* Pahifunktsioonide seaded — saate lulitada sisse ja valja seadme pd-
hifunktsioonid, nagu kuva automaatse pédramise voi kellaaja ja kuupédeva
vesimargi. Oluline sate on ka Gihe- vdi kahepoolse suhtluse valimise suvand.

« O6reziim — 6éreZiimi seaded.

« Helitugevus ja helid — helitugevuse seaded.

 Tuvastusalarmi satted — alarmi satted.

* Inimese tuvastamine — inimkeha kontuuride tuvastamine. Kui funktsioon
on aktiveeritud, ei tohiks seade teid enam igasuguse liikumise eest
teavitada, vaid ainult siis, kui see tuvastab liikuva inimese.

 Soidukite tuvastamine — Sdidukite automaatne tuvastamine. Kui see
funktsioon on sisse lulitatud, teavitab kaamera teid kdigist tuvastatud
sdidukitest.

* Aktiivsusala — valige ala, kus kaamera tuvastab liikumist. N&iteks kui
su kaamera filmib teed, ei taha sa, et see sind iga kord teavitaks, kui
auto modda sodidab. Selle funktsiooni abil saate valida ala, mida liiku-
misandur jalgib.

 Energiahalduse seaded — néitab kehtivat aku taset.

« Salvestusseaded — kuvab teavet sisestatud malukaardi mahu kohta ja
vbimaldab seda vormindada.

« Salvestusseaded — videosalvestuse seaded.

« Vorguiihenduseta teavitused — lubage teavitused, kui seade on pikemaks
ajaks internetiihendusest lahti Ghendatud.

 Abikeskus — kuvab korduma kippuvad kiisimused ja vastused ning annab
vbimaluse kiisimusi/soovitusi/tagasisidet otse meile saata.

« Lisa avakuvale — lisab seadme ikooni telefoni avakuvale. Nii ei pea te
seadet iga kord rakenduse kaudu avama; puudutage lihtsalt uut ikooni ja
teid suunatakse otse kaamera menlusse.

« Toote kasutusjuhend — Vadake seadme kasutusjuhendit PDF-ina.

« IPC PC Client — kaamerate veebibrauseri andmete kuvamine.

* Eemalda seade — eemaldage seade ja tlihistage sidumine. See on oluline
samm, kui soovite muuta seadme omanikku. Kui seade on rakendusse
lisatud, on see seotud ja seda ei saa enam teisele kontole lisada.
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SD-kaardile salvestamine

Koduse turvasisteemi tiks pdhifunktsioone on SD-kaardile salvestamise vdimalus.

Kaamera toetab FAT32 vormingus olevaid kuni 256 GB SD-kaarte. Kui kaart on téis, algab automaatselt
andmete (Glekirjutamine.

SD-kaardi funktsiooni aktiveerimise juhised:

[y

. Sisestage SD-kaart sobivasse pessa.

. Avage seadme tapsemad seaded ja valige suvand ,Salvestusseaded”.

3. Vormindage SD-kaart. TAHELEPANU! Arge liilitage rakendust vélja ega katkestage protsessi kaardi vor-
mindamise ajal.

4. Lulitage PIR-andur sisse ja seadistage soovitud tundlikkus. Seadetes saate lubada vdi keelata ka inim-
keha tuvastamise, et véltida teavitusi, kui kaamera tuvastab néiteks looma vdi puu liikkumise. Suvandiga
LJAktiivsusala“ saate maarata piirkonna, kus kaamera peab lilkumist tuvastama. (N&iteks kui te ei soovi,
et kaamera teavitaks teid iga kord, kui kaamera vaatevaljas oleval teel m86dub auto).

5. % kaamera tuvastab liikumise, salvestab see ka mdne sekundi pikkuse video, mille leiate seejarel ikooni

alt.

N

ca
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Veaotsing ja KKK

Seadmeid ei saa omavahel siduda. Mida ma peaksin tegema?

* Veenduge, et signaal oleks piisavalt tugev.
» Andke rakendusele seadetes koik digused.
* Veenduge, et kasutate mobiilse operatsioonisiisteemi ajakohast versiooni ja rakenduse uusimat versiooni.

Viljas olevad inimesed kuulevad mind, aga mina ei kuule neid / Ma kuulen véljas olevaid inimesi, aga
nemad ei kuule mind.
* Veenduge, et olete andnud rakendusele kdik vajalikud digused oma seadmes, eriti juurdepaasu mikrofonile.
» Teine voimalik probleem on tihepoolne side. Kui kuvatakse ikoon \QJ siis on seade konfigureeritud kasutama
Uihepoolset sidet.
« Kui soovite satet muuta, avage ,PShifunktsiooni satted” ja valige , Vestlustreziimiks“ ,Kahepoolne suhtlus®.
Meniil asub tipsemates satetes (vt tipsemate sétete kirjelduse peatiikki).
« Kahepoolse suhtluse ikoon naeb valja jargmine: \Q&

Ma ei saa teavitusi. Miks?

+ Andke rakendusele seadetes koik vajalikud digused.
- Lilitage teavitused rakenduse seadetes sisse (Seaded -> Rakenduse teavitused).

Millist SD-kaarti saan kasutada?
* Seade toetab FAT32-vormingus MicroSD-kaarte mahuga kuni 256 GB ja kiirusklassiga véhemalt CLASS 10.

Kui SD-kaardi malu on tais, siis kas vanemad kirjed kirjutatakse automaatselt iile vdi pean need kasitsi
kustutama?

« Jah, kirjed kirjutatakse automaatselt Ule.

Kes tohib seadet kasutada?
+ Seadmele tuleb alati m&arata administraator (omanik).
» Administraator saab seejarel jagada seadet teiste leibkonnaliikmetega ja maarata neile digused.
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CbabpkaHue
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MHCTpyKuMmM 1 npepynpexaeHus

I!!l Mpenu ga U3nonseate yCTPOMCTBOTO, MPOYETE PHKOBOACTBOTO 3a NoTpebuTens.

CnasBaiite WHCTPYKUMKUTE 3a 6e30mnacHOCT, AafieHn B HAaCTOSALLOTO PBKOBOACTBO.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

CbabpkaHue Ha naketa

Kamepa

ConapeH nanen

Crovka 3a dpotoanapat

KoH3ona 3a conapeH naxen

PeMbK 3a 3aKkpenBaHe KbM CTbA0, AbPBO MK rpefa
Kaben USB-C

CBbp3BaLLM eNeMeHTH

KpaTko pbKoBOACTBO

TexHuuecku XapaKTepUCTUKu
3axpaHeaHe: DC 5V 1,5 A / 9200 mAh
PaspenutenHa cnocobHocT:

OcHoBeH kaHan (HD): 2560 x 1440,

15 Kapbpa B CekyHaa,

BTOpMYeH noTok (SD): 720p, 20 Kapbpa B CekyHaa
Censop: 1/3" 4 MP CMOS
[macoBa KOMyHWKaLust: [1BynocoyeH

(mbnHopynnekceH)
MakcumManeH 06xBaT Ha HOLLHOTO BUxaaHe: 10 m
Xpanunue: SD kapTa (Makc. 256 GB, FAT32),

obnauHo cbxpaHeHue, 0bnayHo Al cbxpaHeHue
CreneH Ha 3awumTa: IP44
PabotHa TeMnepartypa: ot -20 °C po +50 °C
BnaskHocT no BpeMe Ha pabota: 10-95 %
MPUNOXEHWE: EMOS GoSmart 3a Android 1 i0S
Cebp3saHe: 4G / LTE (Heobxoanma e SIM-kapta)
YecrorTa:

LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;

LTE-TDD: B38/40/41
Makc. E.lLR.P.: £ 23 dBm

ca
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OnucaHue Ha YyCTPOWCTBOTO

1 — AHTeHu
2 — MukpodhoH
3 — 0bekTtuB

4 — LED v unchpadepseHo ocseTrieHure (850 nm)
5 — CeeTopamop 3a CbCTOAHNE
6 — PIR paTtuvk (3a oBukeHue)

\ 12
\ 7 — CeHsop 3a ocBeTeHOCT
[\ s

8 — ConapeH nanen

9 — ByToH ,Reset” (Hynupate)
10 - Cnort 3a SIM kapTa
11 - USB-C nopt

\ 12 — Koy ON-OFF (Bkn./uskn.)
16 13 — l'yMeHa nsonaumsa ¢ oTBOp 3a kabena

14 - Cnort 3a SD kapTa

~__ 15 — Bucokorosoputen
~_14 16 — CToiika 3a KamMepa C ABe Bb3MOXHOCTH 3
MOHTaX
OnucaHue Ha MHAWKATOpa 3a CbCTOSHUETO
3ananeH VHMumManuavpaHe Ha kamMepata
YepBseHo Murane « CBbp3BaHe ¢ MobunHata Mpexa (npeau casosisaHe)
* [0TOB 32 CBbpP3BaHe
Murane « CBbp3BaHe ¢ MoburnHata Mpexa (cren casosisaHe)
3eneHo » CBbp3BaHe ¢ 061a4YHNsA CHPBBHP
3ananeH CBbp3aH ¢ MpeskaTa
Kbnto Mwurane O6HoBsiBaHe Ha hbpMyepa

ByToH 3a HynupaHe

PecTapTupane

3apnpbiKTe 3a 5 cekyHam

ByToH 3a HynupaHe

MN3nusaHe ot
CbCTOSHWUE Ha MOKOWM

HaTucHeTe BeaHbK KPaTKo (B peskiM Ha MOKOW UMK KoraTo
YCTPOVWCTBOTO Ce € W3KITIUNIIO Mopaau natoLLeHa 6atepus)

Mpeskn. ON/OFF

BkniouBaHe

MocTaBeTe BLPTALMA Ce MPEBKIIOYBATEN Ha NO3ULMA
ON (Bkn.)

(BKI./U3KI.)

M3kniousaHe

MocTaBeTe BLPTALMA Ce NPEBKIIOYBATEN Ha NO3ULMA
OFF (M3kn.)
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MoHTHupaHe u crnobssaHe

lMpean MHCTanMpaHeTo, Mons, yBepeTe ce, ue B paitoHa uMa 4G/LTE nokputve. MoHacTosLLEM NOBEYETO onepa-
TOpYV NpeasiaraT MHTepaKTUBHA KapTa, NMOKa3Ballia MOKPUTUETO Ha 4G B KOHKPETHM AbpiKaBm 1 pernoHn. Brnpeku
TOBa BY NpenopbyYBaMe caMy [la NPOBepUTe CuaTa Ha CUrHana Ha MACTOTO Ha MOHTaxa, 3a Aia ce yBepuTe, ye
TOW e cuneH. 3a fa ce rapaHTuUpaT Hall-HafesKAHW pesynTaTi, cunaTta Ha curHana Tpsbea fa 6bae Haln-Manko
60 npoueHTa.

Cwnarta Ha curHana Moxe fia bbe nosnmusiHa 0T MHOMo dhakTopu. KaTo Lsino, Hait-ronsamMo BNvsHWE BbpXy Npomns-
BOAWTESIHOCTTa OKa3BaT MaTepuanuTe, oT KoWTo e n3pabotena kamepata. [o-gony ca nsbpoeHn MatepuanuTe,
KOMTO MoraT Aa MPUUMHAT Han-ronama saryba Ha curHan. AKo Tean MaTepuanu ce HammpaT B HeMOCPeACTBeHa
BrM30CT 0O KamepaTa M B MOCOKa KbM NpeaasaTens, € Bb3MOXKHO [1a Bb3HUKHAT HAKOM CMYLLIEHWS 1 ia Ce BNOLUK
KauecTBOTO Ha CUrHana.

Matepuan 3aryba B peuubenu
Jlucta -3 no -20
I'mncokapToH -2
M3onaums ot CTbKNeHa BaTa -2
Mpo3payHo CTBbKIO -4
LLinepnnat -4 po -6
MacwuBHO LbpBO -5po-12
Masuska -8 po -16
Tyxnu 1 KaMbK -8 o -28
BeToH 1 ummeHT (6 nHya) -10 po -20
OuBETEHO CTBKIO C HUCKA EMUCUBHOCT -24 no -40
Metan -32 po -50

*(dB 10Ka3Ba yBenmMueHNeTo UiM HaMasleHNeTo Ha curiata Ha MobunHms curHan. Besko -3 dB (3ary6a) Hamanssa
MOLUHOCTTa HarnosoB1Ha.

EcTecTBeHuTe npenAaTcTBMA YeCTo Cb3naBaTt I'IpOﬁJ'IeMVI C npueMaHeTo Ha MOBUIHMS CUrHan. HaanMep, nopu
AbpBeTaTa Morat 3Ha4YyuTes1HO fia OrpaHnyaT pa3npoCTPaHEeHNETO My. Mo CbLUMA HAYMH NNAHUHUTE, XBIIMOBETE
1 [LONIMHWTE CbLLO MOraT Aa NoBMMSAT Ha KAYeCcTBOTO Ha curHana. CUrHansT Ha MOBUnHUS Teﬂed)OH ce 3aTpyn-
HABa [ia NPOHWKHE He CaMO Npe3 eCTeCTBEeHU NPenAaTCTBUA, HO U NMpe3 CTPOUTESTHKU MaTepuanu. AKo xuBeeTe oT
e[lHaTa CTpaHa Ha NNaHnHaTa, a NnpefaBaTendaT ce HaMupa OT apyraTa, BepoATHO e nMate no-cnab curxan.
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MN36op Ha MACTO M MOHTaX

peau na vHcTanuparte KaMeparTa, s CBbpsKETE KbM
M3TOYHMK Ha 3axpaHBaHe C NOMOLUTa Ha kabena u
3apenete batepusta n ao 100 %.

M3bepeTe BHMMATENHO MACTOTO, KbAETO Lie bbae
MOHTWpaHa kamepaTa. Mons, yBepeTe ce, ye Ha
TOBa MAICTO UMaTe JOCTaTbyHO cuneH 4G curHan.

MoHTupanTe cTovikaTa 3a kaMmepaTa Ha M3bpaHoTo
MSICTO W Cref TOBa NOCTaBeTe KaMepaTa BbpXy Hesl.
YBepeTe ce, Ue KaMepaTa e MocTaBeHa NpaBuITHO,
KaTo YepHaTa NofBUKHA YacT e obbpHaTa Hapfony.

lbpBO, 3aKpeneTe CTeHHaTa ornopa Ha u3bpaHoTo
msicTo. Crief ToBa 3aKpeneTe naHena KbM cToliKaTa
1 HarnaceTe HaKMoHa My Nop, NPaBUITHWSA BIbIl, Taka
e fia € 06BbPHAT KbM CITbHLIETO. Crief KaTo HacTpou-
Te BrbIa, 3aTerHeTe CbeAMHEHNETO Ha MOHTaKHaTa
CTOMKa, 3a ia Ce yBepUTe, Ye NaHensT ocTasa cTa-
BunHo B n3bpanata nosuums. Crep ToBa CBbpXETE
naHena c KamMeparta C noMoLLTa Ha kabena.



pHa

N

G

—

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play
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Cebp3BaHe C NPUIIOKEHUETO
M HacTpoiika Ha SIM-kapTaTa

lMpeav na 3anoyHeTe npoLeca Ha caBosiBaHe, Tpsib-
Ba fia HacTpouTe npasunHo SIM-kaptaTta. lMbpBo,
noctaseTe SIM-kapTaTa B TenedoHa Cu, feakTu-
Bupante PIN-kopa B HacTponkute u ce yBepeTe,
ue 4G/LTE e akTtusupaHo. Easa Torasa noctaseTe
SIM-kapTaTa B CbOTBETHUA CNOT Ha hoToanapara.

WncTanupane Ha npunoxenueto EMOS GoSmart

MpunoskexneTo e pocTbnHo 3a Android u i0S B
Google Play n App Store.
W3TerneTe npunosxeH1eTo, KaTo ckaHmnpate QR kopa.



Mo6unHo npunoxenne EMOS GoSmart

Oteopete EMOS GoSmart 1 noTebpaeTe NoNUTUKaTa 3a MOBEPUTENIHOCT C HaTUCKaHe Ha Agree (CbrnaceH cbM).
M3bepeTe ,Peructpaumnsa”, BbBeneTe BanuaeH uMmein appec v usbepeTe napona. AKo Beye umate npodpun,
n3bepete onuusTa ,Bxop”.

B ropHu1s feceH b HaTUCHeTe MKoHaTa ,+" 1 usbepete ,[obasu ycTpoicTeo®.

1 | =

Cnep ToBa n3bepete kamepata IP-6100G HAWK ot cnucbka Ha GoSmart.

AKo BCe OLLie He CTe ro Hanpaswnu, feakTusmpaiite MUH kopa Ha SIM-kapTaTa cu, akTuupaiite 4G/LTE Bpb3kaTa
1 5 noctaBeTe B choToanapara.

Bknioyete KaMeparTa, KaTo npeMecTuTe npeBkioYBaTesia B NosioxkeHne LON®,
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KaMepaTa 3anousa MHULMANW3ALIMA, KOETO Ce CUrHanM3Mpa Ypes MUralll YepseH ceToamof. BefHara oM
Kameparta Ce WHULMAnM3aMpa U ce CBbp)e C MobunHaTa Mpexa 3a faHHu, Le uyeTe cboblueHueTo ,loToBa
3a HacTpoiika“. Crieq ToBa MoskeTe fia ro cBbpskeTe. [pes uenus npouec, Mons, yBepeTe ce, ue Kamepara ce
HaMMpa B 30Ha C [OCTATbYHO CUIEH CUrHaT.

B cnepgaluuTe cThKK Lie TpsbBa fa ckaHupaTe QR Koaa, KOWMTo ce HaMupa Ha eTUKeTa Ha Kameparta. Crnep KkaTo
6bae ckaHWpaHa, kaMeparta Lie bbae cBbp3aHa C BalLusA akayHT upes3 obrnaueH cbpBbp.

YcTpoiicTBoTO e 6bae 0TKpUTO aBToMaTuuHO. Cren KaTo yCTPOMCTBOTO Bbie OTKPUTO, NOTBbPAETE, UYe UcKaTe
na ro gobasute KbM npunoskeHneto EMOS GoSmart, u HatucHeTe ByToHa ,[0TOBO".
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MKkoHK 1 uHaukaTopm

OnucaHue Ha WHAUKaToOpUTE B NPUSIOXKEHUEeTo

PasLumpeHu HacTpoiku (onncaHu no-HaTaTbk B CriefsallaTa rnasa)

ByTOH 3a KauecTBo Ha Buaeousobpamerneto (HD/SD)

7= 98% | 48 KB/S

KauecTtBo 1 CKOPOCT Ha curHana

TekyLLO cbCTOsAHME Ha baTepuaTa

CnvpaHe Ha 3ByKa

YBenuuaBaHe

PexnM Ha usan ekpaH

I'IpaBeTe CHMMKM C NMOMOLLTa Ha NPUNOXKEHNEeTO N r'n 3anasBaiTte B MObunHUA an6yM

©|[d|L|0| 2o

[oBop

M

3acHeMeTe BUAEO C MOMOLLTA Ha MPUITOXEHUETO U1 Fo 3anaseTe B MOBUIHWA anbym

OTBOpeTe MEHIOTO

BbsnpomaaemnaHe Ha BMAOEO, CbXPaHEHOo Ha SD KapTaTta

AKTMBUMpPaHe Ha cupeHaTa

c O
=

AKTVIBMpaHe Ha OCBeTJIeHMe OT KaMepaTa

2/
N

Aynmo—BmsyanHa anapMa npu 3acuvyaHe Ha ABUXeHue

HaCTpOVIKa Ha Ka4yeCTBOTO Ha M306pa)K€‘HMeT0 npu BfiolLlaBaHe Ha Ka4yeCTBOTO Ha MpeXo-
BaTa BPb3Ka

o @Mh

I'IpocnenﬂBaHe Ha ABUXKEeHMe — KaMepaTa aBTOMaTU4HO CnefBa OTKPUTUA 06eKT, ako Toi
Cce npemMecTu Ha Opyro MAacTo

BG | 10
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AsTOMaTMUHO MaLlabupaHe: KoraTo kamepaTta 3aceue OBuKeHue, Ta yBenuuasa obekrta n
npocneasBa ABUKEHNETO My B Kagbpa. B CbLLOTO BpeMe Lue ce NosBK Manbk Npo3opeL, ¢
06w n3rnep 6e3 maabupare, 3a fa nmate obLla NpeacTasa 3a uanaTa CueHa.

HacTpoitku 3a HolueH peskuMm. MpenopbuBaMe BY Aa HanpasuTe HacTpoiika Ha AUTO (As-
TOMaTUYHO).

3acnyaHe Ha ABMXKEHWe — KaMeparTa Le B/ yBeJOMU, aKO 3aceye OBMXKeHne

lMperneskpaiiTe BULEOKMNMOBE 1 CHUMKM, HaNpaBeHW Ype3 NPUIIOKEHNETO

MoTuckaHe Ha TpenTeHeTo nop npara Ha 3abenesunMocT

MKoHM 3a pepakTupaHe + onums 3a fobaBsaHe Ha ynpaBneHue 3a Ipyro YCTPOMCTBO

M3BecTus Ha aucnnes (3acuuaHe Ha oBUsKEHMe U Ap.)

anaBneHme M 3aKynyBaHe Ha MACTO 3a CbXpaHeHue B obnak

S mooJos

PbuHO 3aaBusKBaHe Ha KamepaTta
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OnucaHune Ha pasLMpeHUTe HaCTPONKU

* anaBneHue Ha BbHLUHU NPUNOXKEHUs —anaBneHwe Ha BPBb3KUTE C rf1acoBu
acucteHT (Alexa, Google Assistant).

MHcbopMaums 3a ycTpoiicTBoTo — OCHOBHa MHCDOpPMaLMs 3@ YCTPOMCTBOTO
1 Herosusi COBCTBEHVK.

»Tap-To-Run“ u aBTOMaTM3auus — YnpasreHue Ha asToMaTU3aumsTa.
CnopensiHe Ha ycTpoiicTBOTO — OnumMsA 3a crnofensaHe Ha ynpaBneHeTo Ha
YCTPOMCTBOTO C ApYr noTpebuten.

PexxuM Ha yacTHO cbpcdupaHe — HaCTPOMKM Ha peskMMa Ha YacTHO Cbp-
thupane.

HacTpoiiku Ha ocHOBHUTE pyHKLMM — OnUMs 33 BKN./W3KI. HAa OCHOBHUTE
PYHKLMU Ha YCTPOMCTBOTO, KaTo aBTOMaTWYHO 3aBbpTaHe Ha eKkpaHa Miu
BOJIEH 3HaK C yac 1 aata. BaxHa HacTpoiika CbLUOo Taka e onuusaTa 3a nsbu-
paHe Meay efHOMocoYHa 1 ABYNOCOYHa KOMYHUKaLMA.

HouueH pexxuM — HaCTPOMKM Ha HOLLIHWA PEXIM.

Cuna Ha 3ByKa M 3ByLM — HacTpOMKM Ha cunaTta Ha 3ByKa.

HacTpoiiku Ha anapMaTa 3a 3acuuyaHe — HacTpoiiku Ha anapmara.

* PasnosHaBaHe Ha xopa — Pa3no3HaBaHe Ha KOHTYPUTE Ha YOBELUKOTO
Tano. LLloM Tasu doyHKums 6boe akTuBMpaHa, YyCTPOMCTBOTO He Bu Tpsb-
Bas10 NOBeYe 1a BM YBE[IOMsIBA 33 BCAKAKBO [IBUKEHE, a CaMO aKo 3aceye
OBUXEeHWe Ha YOBEeLLKO TAM10.

PasnosHaBaHe Ha NpeBO3HM CpefcTBa — ABTOMATUYHO Pa3no3HaBaHe Ha
npeBo3HM cpeacTBa. Cnep KaTo Tasun oyHKUMA Bbae akTuBMpaHa, Kameparta
LLie BM YBE[OMSBa 33 BCMUYKM NPEBO3HM CPEACTBA, KOUTO 3aceve.

» 30Ha Ha aKTMBHOCT — 3alaBa 30HaTa, B KOATO KameparTa Lle 3acuua
nsuxeHune. Hanpumep, ako KaMepaTa BY 3aCHEMa MbT, He BuxTe nckanu
TS Aa BM NpeaynpeknaBa BCEKM MbT, KOraTo MUHaBa Komna. Ta3n doyHKUms
B/ NMo3BosABa fia u3bepeTe 30HaTa, KOATO fia ce Habnioaasa OT AaTunka
3a [IBUKEHVe.

HacTtpoiiku 3a ynpaeneHue Ha eHepronoTpebnexneTo — [okassa TeKyLLOTO
CbCTOAHWE Ha BaTepuATa.

HacTpoiikn 3a cbxpaHeHue — [loka3ea MHopMaLMa 3a KanauuTteTa Ha
nocTaBeHaTa KapTa C NameT W B/ No3BossBa a f dhopMaTupare.
HacTtpoiiku 3a 3anuc — HacTpoiiku 3a Buaeosanuc.

M3BecTus npu nunca Ha MHTEPHET Bpb3Ka — AKTUBMPaTE U3BECTUATA, KO-
raTo yCTPOMCTBOTO € 6e3 MHTepHET BPb3ka 3a NO-Ab/TbI MEPUOS, OT BpeMe.
MoMolLeH LeHTbp — NoKa3Ba YeCTo 3afaBaHW BLMNPOCKU U TEXHUTE pPeLLeHNs
1 NpefocTaBa onuuaTa Aa HYU U3npaTtuTe JMPEeKTHO BbNpoc / npeanoxeHue
/ obpatHa Bpb3Ka.

[lobaBsHe KbM Ha4yanHUA ekpaH — 00b6aBa MKOHA KbM HayaslHWA ekpaH Ha
BaLLUMa TenecpoH. Mo To3n HaunH Beye He e HeobxoaMMo fia oTBapATe yc-
TPOWCTBOTO Ype3 NPUMOMKEHNETO; MPOCTO IOKOCHeTe HoBOAOOaBeHaTa UKoHa
nue 6'bJZLETe npeHaco4YeHn ANPEKTHO KbM MEHIOTO Ha LWo3a.
PbkoBoacTBO 3a npoaykTa — Pasrnenaiite pbkoBOACTBOTO 3a yrnoTpeba Ha
ycTponcTsoTo BbB chopmat PDF.

IPC PC Client — MokassaHe Ha nHchopMaLms oT yeb bpaysbpa 3a kamepuTe.
MpemMaxsaHe Ha ycTpoitcTBO — [lpemMaxHeTe u pas3aBoeTe YCTPOMCTBOTO.
BaskHa cTbMKa, ako UCKaTe ia CMeHUTe CoBCTBEHMKa Ha ycTponcTsoTo. Cref
KaTo flafeHo YCTpoicTBo 6bae AobaBeHO B MPUIIOKEHNETO, TO CE CBbP3BA C
Hero v He Moxe Aa 6bae nobaBeHO KbM ApYr aKkayHT.
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3anuceaHe B SD kapTa

EnHa oT 0CHOBHUTE (hyHKLMM Ha cyUCTEMa 3a ioMaLLiHa CUrYPHOCT € Bb3MOsKHOCTTa 3a 3anuc B SD kapTa.

KamepaTta noaabpska SD KapTv ¢ MakcuManeH kanauuteT oT 256 GB b cpopmat FAT32. Cnen kaTo KapTaTa ce
MPEenbIIHW, faHHWTE aBTOMATUYHO LLie 3aMoyYHaT a Ce npesanncaar.

MHCTpyKLUMM 3a aKTMBMpPaHe Ha chyHKumATa 3a SD KapTa:

N =

. MocTaeTe SD kapTaTa B CbOTBETHUS CMOT.
. OTBOpeTE pasLUMpeHnTe HAaCTPOMKM Ha YCTPOMUCTBOTO U U3bepeTe onumnTe ,HacTpoiiku 3a cbxpaHeHue”.
. ®opmatupaitte SD kaptata. BHUMAHUE: He n3kniousaiite NpUnosKeHNETO M He MpeKbcBaiTe mpoleca,

[OKaTO KapTaTa ce hopMaTmpa.

. Bknioyete PIR CeH3opa # HaCTpOﬁTe KenaHaTta 4YyBCTBUTEJTHOCT. MoeTe CbLLO Taka aa aKTMBVIpaTe/

[leaKTVBMpaTe pasno3HaBaHETO Ha YOBELLKO TASO B HACTPOMKMUTE, 3a Aa NPeaoTBPaTUTE W3BECTUS, KOraTo
KaMepara 3aceue HanpuUMep KUBOTHO UMW IBUKELLO Ce AbPBO. MoseTe ChLUO fa U3nonasare onuusTa ,30Ha
Ha aKTMBHOCT", 3a fia 0603HaunTe 0BNacT, B KOATO KaMmepaTa Tpsbea fa oTKpuBa ABuseHue. (Hanpumep,
aKo He WCKaTe YCTPOICTBOTO fia BU YBELOMSBA BCEKM MbT, KOraTo aBTOMOBMI NpeMuHaBa Mo MbT, KOWTOo e
B 3pUTESIHOTO My rone).

. Koraro ychOﬁCTBOTO 3aceue BUXKeHMe, TO e 3anunLle U HAKOJTKO CeKyHOM BMOeO, KOeTO MOoXeTe fia Ha-

MepuTe nof UKoHaTa .

A
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OTKpMBaHe M OTCTpPaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTU U YECTO 3aflaBaHU BbMNPOCH

YcTpoiicTBaTa He ce casosBaT. Kakso fa Hanpasa?
* YBepeTe ce, Ye CUrHanbT € oCTaTbyHO CUSIEH.
* B HacTpOiik1Te Ha NPUNOXEHNETO faiiTe paspeLleHne 3a BCUUKO.
* YBeperTe ce, Ye 13Mos3BaTe akTyanuanpaHa Bepcus Ha onepaumoHHaTa cucTeMa Ha MOBUIHOTO YCTPOMCTBO
1 Hall-HOBaTa BEPCHS Ha NMPUOXKEHNETO.

XopaTa oTBBLH Me UyBaT, HO a3 He rv uyBaM / YyBaM xopaTa OTBBH, HO Te He Me uyBar.

* YBeperTe ce, Ye CTe NPENOCTaBUIN Ha NPUOXKEHNETO BCUUKN HEODXOAMMM paspeLLeHNs Ha BaLLIeTO YCTPOW-
CTBO, 0COBEHO A0CTBIM A0 MUKPOCIOHA.

* [ipyr noTeHumaneH npobnemM e efHONOCOYHATa KOMYHWKaLMSA. AKO Tasu MKOHA @/ ce Nokasea, ToBa 03HayaBa,
Ye YCTPOWCTBOTO € 3aAafeHO Ha eAHOMOCOYHA KOMYHUKALWA.

» Ako 1CKaTe fla NpoOMeHWTe HacTpoiikaTa, otuneTe B OCHOBHU HAaCTPOWKM Ha cPyHKUMWTE W 3apaiiTe Pexum
Ha pa3rosop Ha [IBynocoyeH pa3rosop. MoxeTe fa HaMepuTe MEHIOTO B PasLUMPEHUTE HACTPOMKM (BUKTE
rnasa "OnucaHue Ha pasWwMpeHnTe HacTPOoKuM").

* MKoHaTa 3a ABYMOCOYHA KOMYHUKALIMS U3MMENKAA MO TO3W HAUMH: @

He nonyuaBam ussectus. 3awo?

* AKTUBMpaWTe BCUUKM PaspeLLeHust 3a NPUNOXEHNETO B HACTPOWKUTE Ha YCTPOWCTBOTO.
* BrrloueTe U3BeCTUsATa B HACTPOK1TE Ha npurosxenueto (Settings (HacTpoiiku) -> App notifications (MUs-
BECTUS 3@ MPUIOKEHUETO).

Kaksa SD kaprta Mora aa usnonssam?

* YCTpOICTBOTO noaabpxa SD kapTv ¢ MakcuMarneH KanaumTeT 3a cbxpaHeHue Ao 256 GB u ckopocT noHe
CLASS 10 BbB FAT32 chopmar.

Korato nameTTa Ha SD KapTaTa e MbfiHa, Hali-CTapuTe 3anMck aBTOMaTUYHO JIU Ce Npe3anucear, unu Tpsbea
Aa r'v U3Tpus pbuHo?

« [la, 3anucuTte ce npes3annceaTt aBTOMaTU4yHO.

Koit umMa npaBo na usnonsea ycTponcTeoro?
* YCTpOWCTBOTO BUHArW TpsibBa fia MMa apMuHUCTpaTop (COBCTBEHMK).
+ Crien ToBa aiMMHUCTPATOPLT MOXE [a CMOfeNs YCTPOACTBOTO C OCTaHaNMTE UeHOBE Ha [JOMaKMHCTBOTO 1
Aa UM npepocTass npasa.

cA]
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Instructions et avertissements

I!!l Avant d'utiliser cet appareil, lire attentivement la Notice utilisateur.

Toujours veiller a respecter les consignes de sécurité stipulées dans la présente notice.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

106mm
1

Contenu de l'emballage

Caméra

Panneau solaire

Support pour caméra

Support pour panneau solaire

Sangle permettant de fixer l'appareil & un poteau,
un arbre ou une perche

Cable USB-C

Matériel d'installation

Guide rapide

Spécifications techniques
Alimentation : DC5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Résolution :
Diffusion principale (HD) : 2 560 x 1 440,
15 images par seconde,
flux secondaire (SD) : 720p,
20 images par seconde
Capteur : CMOS 1/3 pouce, 4 MP
Communication vocale : Bidirectionnelle
(Full-Duplex)
Durée maximale de rémanence de la vision
nocturne : 10 m
Stockage : Carte SD (max. 256 Go, FAT32), Stoc-
kage dans le cloud, Stockage dans le cloud
avec IA
Indice de protection : IP44
Température de fonctionnement : -20 °C a +50 °C
Humidité de fonctionnement : 10-95 %
Application : EMOS GoSmart pour Android et i0OS
Connexion : 4G / LTE (carte SIM requise)
Fréquence :
LTE-FDD : B1/3/5/7/8/20/28 ;
LTE-TDD : B38/40/41
max. e.i.r.p. : <23 dBm
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Description de l'appareil
1 - Antennes
2 — Microphone
3 - Objectif
4 - Eclairage LED et IR (850 nm)
5 — Diode LED indicatrice d'état

4 \\ \ \12 6 - Capteur (de mouvement) PIR
- \ — oY
N 4 \ / \\13 7 — Capteur de lumiere
7J6 /" \ 5 \ 8 9/ ‘\Q \11 8 — Panneau solaire
R — 9 — Bouton de réinitialisation
10 - Slot pour carte SIM
11 - Cable USB-C
X 12 — Interrupteur ON-OFF
16 13 - Isolation en caoutchouc avec découpe pour
15 - le cable
~ 14 - Slot pour carte SD
~_14 15 — Haut-parleur
16 — Support pour caméra avec deux options
d'installation
Description des voyants d'état LED
Est allumé Initialisation de la caméra
Rou « Connexion au réseau d'un opérateur mobile (avant
ge . ; ;
Clignote l'appairage)
« Prét pour l'appairage
« Connexion au réseau de 'opérateur mobile (aprés
Clignote l'appairage)
Vert(e) » Connexion a un serveur cloud
Est allumé Connecté au réseau
Jaune Clignote Mise a jour du micrologiciel
Bouton de réinitialisation
Bouton de Redémarrer Maintenez la touche enfoncée pendant 5 secondes
réinitialisati o Appuyer une fois brigvement (en mode veille ou lorsque
initialisation Réveil . . o . . 3
l'appareil est éteint parce que la batterie est déchargée)
Mise en marche Placez l'interrupteur en position « ON »
Interrupteur ON-OFF - - " P P —
Mise hors tension Placez l'interrupteur en position « OFF »

FRIBE | 4




Installation et montage

Avant Uinstallation, s'assurer que la zone est couverte par un signal 4G/LTE. A U'heure actuelle, la plupart
des opérateurs proposent une carte interactive indiquant la couverture 4G dans différents pays et régions.
Nous vous recommandons toutefois de tester vous-méme la qualité du signal sur le lieu d'installation afin
de vous assurer qu'il est suffisamment puissant. Pour obtenir les résultats les plus fiables, le signal doit

étre d'au moins 60 %.

De nombreux facteurs peuvent influencer la puissance du signal. Ce sont généralement les matériaux qui
entourent la caméra qui ont le plus d'influence sur ses performances. Ci-dessous vous trouverez les matériaux
susceptibles d'entrainer la plus grande perte de signal. Si ces matériaux se trouvent a proximité immédiate
de la caméra et dans la direction de ['émetteur, vous pouvez constater certaines interférences et une baisse

de la qualité du signal.

Matiére/matériau Perte en dB
Feuilles -3a-20
Plaques de platre -2
Isolation en fibres de verre -2
Verre transparent -4
Contreplaqué -43-6
Bois massif -53-12
Enduit -8a-16
Briques et pierre -83-28
Béton et ciment (6 pouces) -10a-20
Vitres teintées et a faibles émissions -24 3 -40
Métal -32 a-50

*Le dB indique le gain ou la perte de puissance du signal mobile. Chaque baisse de -3 dB (perte) réduit la
puissance de moitié.

Les obstacles naturels causent souvent des problémes de réception du réseau mobile. Les arbres, par
exemple, peuvent eux aussi limiter considérablement sa propagation. De méme, les montagnes, les collines
et les vallées peuvent également influencer la qualité du signal. Le signal mobile a du mal a traverser non
seulement les obstacles naturels, mais aussi les matériaux de construction. Si vous habitez d'un cété de la
montagne et que l'émetteur se trouve de l'autre coté, il est probable que votre signal soit plus faible.
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Choix de l'emplacement et installation

Avant de procéder a l'installation, brancher la
caméra a une source d'alimentation a l'aide d'un
cable et recharger sa batterie a 100 %.
Commencer par choisir avec soin l'emplacement
oU la caméra sera installée. S'assurer que le signal
4G est suffisamment puissant a cet endroit.

Fixer le support de caméra a 'endroit choisi, puis
placer la caméra sur le support. Veiller a ce que
la caméra soit correctement orientée, la partie
mobile noire devant étre tournée vers le bas.

Commencez par fixer le support mural a 'endroit
choisi. Fixer ensuite le panneau au support et régler
son inclinaison a un angle approprié, en direction
du soleil. Une fois l'angle réglé, serrez l'articula-
tion du support afin que le panneau reste bien en
place dans la position choisie. Raccorder ensuite le
panneau a la caméra a l'aide d'un céble.

ca
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Appairage avec l'application
et configuration de la carte SIM

Avant de lancer l'appairage, il est nécessaire de
préparer correctement la carte SIM. Commencer
par insérer la carte SIM dans le téléphone, désac-
N—> —_ tiver le code PIN dans les paramétrgs et s'assurer

que la connexion 4G/LTE est activée. Ce n'est

qu'ensuite que vous pourrez insérer la carte SIM
1 dans le logement prévu a cet effet sur la caméra.

PIN Code / OFF
4G LTE/ ON

Insert Nano
SIM Card

Installation de l'application EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store L'application est disponible pour Android et iOS via
Google Play et l'App Store.
* GETITON Pour télécharger L'application, veuillez scanner le
Google Play code QR correspondant.
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Application mobile EMOS GoSmart

Ouvrir 'application EMOS GoSmart, confirmer les principes de la protection des données a caractere personnel
et cliquer ensuite sur « Accepter ».

Sélectionner l'option « Inscription », puis saisir une adresse e-mail valide et choisir un mot de passe. Si vous
avez déja un compte, sélectionner l'option « Se connecter ».

Dans le coin supérieur droit, cliquez sur « + » et sélectionnez « Ajouter un appareil ».

1 | =

Sélectionner maintenant la caméra IP-6100 SNAP dans la liste GoSmart.

Si vous ne l'avez pas encore fait, désactiver le code PIN de la carte SIM, activer la connexion 4G/LTE, puis
l'insérer dans la caméra.

Allumer la caméra en plagant l'interrupteur en position « ON ».
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La caméra commence son initialisation, ce qui est signalé par le clignotement d'une LED rouge. Dés que la
caméra s'initialise et se connecte au réseau de données mobiles, le message « Ready to set up » retentit.
Il est ensuite possible de l'appairer. Tout au long du processus, s'assurer que la caméra se trouve dans une
zone ou le signal est suffisamment bon.

Dans les étapes suivantes, il faut scanner le code QR figurant sur l'étiquette de la caméra. Une fois scannée,
la caméra sera associée a votre compte via un serveur cloud.

La recherche automatique d'appareils commence. Une fois l'appareil détecté, confirmez son ajout dans
l'application EMOS GoSmart et cliquez sur le bouton « Terminé ».

FRIBE | 9



Icones et indicateurs lumineux

Description des voyants de l'application

Paramétres avancés (décrits plus en détail dans le chapitre suivant)

Changement de qualité de la vidéo (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Qualité et vitesse du signal

Etat actuel de la pile

Réduire le volume

Zoom

Mode plein écran

Prise de photos grace a 'application et enregistrement dans ['album du téléphone portable

©|[d|L|0| 2o

Parler

M

Prise de vidéos gréce a l'application et enregistrement dans l'album du téléphone portable

Dérouler le menu

Lecture de vidéos enregistrées sur la carte SD

Activation de la siréne

c O
=

Activation du rétro-éclairage de la caméra

2/
N

Alarme audiovisuelle en cas de détection de mouvement

Parameétres de modification de la qualité de l'image en cas de baisse de la qualité du réseau

oc@nm

Suivi de mouvement — la caméra suit automatiquement ['objet en mouvement si ce
dernier se déplace ailleurs
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Zoom automatique : Lorsque la caméra détecte un mouvement, elle effectue un zoom
sur l'objet et suit ses déplacements a ['écran. Une petite fenétre s'affiche alors, offrant
une vue d'ensemble non zoomée, afin que vous puissiez avoir une vue d'ensemble de
toute la scéne.

Réglage du mode nocturne. Nous recommandons de le régler sur AUTO.

Détection du mouvement — la caméra vous avertit dés qu'elle enregistre un mouvement

Ouvrir les vidéos et les photos prises par l'application

Réduction du scintillement en dessous du seuil de détection

Modification des icones + possibilité d'ajouter le contréle d'un autre appareil

Affichage des notifications (détection de mouvements...)

Gestion de l'espace de stockage cloud et achat d'espace supplémentaire

S moicoyJeos

Mise en mouvement manuelle de la caméra
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Description des réglages avancés

« Third-Party Control — Gestion des connexions avec les assistants vocaux
(Alexa, Google Assistant).

« Device information — Informations de base sur l'appareil et son propriétaire.

» Tap-To-Run et automatisation — Gestion des automatisations.

» Share Device — Partage de la gestion de 'appareil avec un autre utilisateur.

« Private Mode — Configuration du mode privé.

« Basic Function Settings — Possibilité d'activer ou de désactiver les fonc-
tions de base de l'appareil, telles que la rotation automatique de l'écran
ou le filigrane affichant 'heure et la date. Un autre parametre important
est la possibilité de choisir entre une communication unidirectionnelle ou
bidirectionnelle.

« Night mode — Parametres du mode nuit.

« Volume and Sounds — réglage du volume.

« Detection Alarm Settings — Réglage de l'alarme.

* Human Detection — Reconnaissance des contours du corps humain.
Une fois cette fonction activée, l'appareil ne devrait plus vous alerter a
chague mouvement, mais uniquement lorsqu'il détecte un corps humain.

* Vehicle Detection — Détection automatique des véhicules. Une fois cette
fonction activée, la caméra vous avertit de la présence de véhicules
détectés.

* Activity Area —Réglage de la zone ou la caméra capte le mouvement. Par
exemple, si votre caméra filme la route, vous ne voulez pas qu'elle vous
alerte a chaque fois qu'une voiture passe. Cette fonction vous permet de
sélectionner la zone qui sera surveillée par le détecteur de mouvement.

» Paramétres de gestion de l'alimentation — Affichage de 'état actuel de
la batterie.

« Storage Settings — Affichage des informations relatives a la capacité de
la carte mémoire insérée et possibilité de la formater.

« Recording Settings — Parameétres d'enregistrement vidéo.

« Offline Notification — Activer les notifications lorsque l'appareil reste
longtemps sans connexion a Internet.

« Help Center — Visualisation des questions les plus fréquentes ainsi que
de leurs réponses, possibilité de nous envoyer directement une question
/ une suggestion / un retour.

* Add to Home Screen — Ajout de l'icdne sur l'écran principal de votre
téléphone. Grace a cette fonctionnalité, vous n'avez plus besoin d'ouvrir
l'application a chaque fois : il vous suffit de cliquer directement sur cette
icone pour accéder immédiatement a la vue de la caméra.

* Product Manual - Affichage du manuel d'utilisation au format PDF.

« IPC PC Client — Affichage des informations relatives au navigateur Web
pour les caméras.

* Remove Device — Retrait et désappairage de 'appareil. Cette fonction est
importante si vous désirez changer l'utilisateur principal de l'appareil.
Une fois |'appareil ajouté a 'application, il est appairé et ne peut plus étre
ajouté a un autre compte.
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Enregistrement sur la carte SD

L'une des fonctionnalités essentielles d'un systeme de sécurité domestique est |'enregistrement sur carte SD.

La caméra est compatible avec des cartes SD d'une taille maximale de 256 GB au format FAT32. Une fois la
carte SD pleine, les enregistrements sont automatiquement écrasés.

Procédure a suivre pour activer la fonction de la carte SD :

N =

. Insérer la carte Micro SD dans le slot prévu a cet effet.
. Ouvrir les options avancées de l'appareil et sélectionner l'option « Réglage du stockage ».
. Formater la carte SD. AVERTISSEMENT : Durant le formatage de la carte SD, ne pas éteindre l'application

et ne pas interrompre le processus.

. Allumez le capteur PIR et réglez la sensibilité souhaitée. Dans les options, vous pourrez activer/désactiver

la reconnaissance des corps humains afin d'éviter le déclenchement intempestif d'une alarme lorsque
la caméra détecte par exemple le mouvement d'un animal ou d'un arbre. Grace a la zone d'activité, «
Activity Area », vous pouvez également définir la zone dans laquelle la caméra doit capter le mouvement.
(Par exemple, vous ne souhaitez pas que la caméra vous signale chaque voiture qui passe sur la rue que
la caméra peut voir).

. Dés que la caméra détecte un mouvement, elle effectue un enregistrement de quelques secondes que

vous trouverez sous l'icone :
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Résolution des problemes - FAQ

L'appareil ne parvient pas a s'appairer. Que dois-je faire ?
» Vérifier que le signal est suffisamment puissant.
* Dans les options, attribuer toutes les autorisations a l'application.
« Vérifier que vous utilisez bien la version actuelle du systéme d'exploitation de votre portable et la derniere
version de l'application.

Les gens dehors m'entendent, mais je ne les entends pas / J'entends les gens dehors, mais eux ne
m'entendent pas.

« Vérifiez que vous avez accordé toutes les autorisations nécessaires a l'application, notamment l'acces
au microphone.

* La communication unidirectionnelle peut également poser probléme. Si cette icone s'affiche en bas : \Qj
cela signifie que 'appareil est réglé sur un mode de communication unilatéral.

+ Si vous souhaitez résoudre ce probleme, rendez-vous dans le menu « Basic Function Settings » et placez
l'option « Talk mode » sur « Two-way talk ». Vous trouverez ce menu dans les paramétres avancés (voir
le chapitre « Description des paramétres avancés »).

« L'icdne qui doit apparaitre lorsque la communication est bilatérale est la suivante : @

Je ne regois pas de notifications. Pourquoi ?

* Accorder toutes les autorisations a 'application dans les parametres.
« Activer les notifications dans la configuration de l'application (Settings -> App notifications).

Quelle carte SD puis-je utiliser ?

« Une carte SD d'une capacité maximale de 256 Go, de classe de vitesse minimale CLASS 10 et au format
FAT32.

Lorsque la mémoire de la carte SD est pleine, les plus anciens enregistrements sont-ils automatiquement
écrasés, ou l'utilisateur doit-il les effacer manuellement ?

* Oui, les enregistrements sont automatiquement écrasés.

Qui peut utiliser l'appareil ?
« L'appareil doit toujours avoir un administrateur (admin).
« L'administrateur peut partager 'appareil avec les autres membres du foyer et leur attribuer des droits.

ca
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Istruzioni e avvertenze

I!!l Prima di utilizzare il dispositivo, leggere le istruzioni per 'uso.

Osservare le istruzioni di sicurezza contenute in questo manuale.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Contenuto della confezione

Camera

Pannello solare

Supporto per la videocamera

Supporto per pannello solare

Cinghia per il montaggio su un palo, un albero o
un'asta

cavo USB-C

Materiale per linstallazione

Guida rapida

Specifiche tecniche
Alimentazione: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Risoluzione:
Stream principale (HD): 2 560 x 1 440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Sensore: 1/3" 4 MP CMOS
Comunicazione vocale: Bidirezionale (Full-Duplex)
Durata massima della visibilita notturna: 10 m
Memoria: Scheda SD (max. 256 GB, FAT32),
Cloud storage, Al Cloud Storage
Grado di protezione: IP44
Temperatura di esercizio: da -20°C a +50°C
Umidita di lavoro: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and i0S
Connessione: 4G / LTE (& necessaria una scheda
SIM)
Frequenza:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;
LTE-TDD: B38/40/41
max. e.i.r.p.: < 23 dBm



~
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Descrizione del dispositivo
1 - Antenne
2 — Microfono
3 — Obiettivo
1 4 - |lluminazione LED e IR (850nm)
\ 5 - Diodo LED di stato
\12 6 Sensore PIR ( di movimento)

\ 13 7 — Sensore di luce

9/ 10 \11 8 — pannello solare

9 — Pulsante di reset
10 - Slot per la scheda SIM
11 - Connettore USB-C

12 — ON/OFF
16

13 - Isolante in gomma con passaggio per il cavo

14 - Slot per la scheda SD

~_ 15 - Altoparlante
T~ 14 16 — Supporto per la videocamera con due opzio-
ni di installazione
Descrizione dei LED di stato
Acceso Inizializzazione della videocamera
ROSSO » Connessione alla rete dell'operatore di telefonia
Lampeggia mobile (prima dell'abbinamento)
* Pronto per 'abbinamento
» Connessione alla rete dell'operatore di telefonia
Verd Lampeggia mobile (dopo l'abbinamento)
erde » Connessione al server cloud
Acceso Connesso alla rete
Giallo Lampeggia Aggiornamento del firmware
Pulsante di reset
Riavvio Tenere premuto il pulsante per 5 secondi
Pulsante di reset . _ Premert_a una vo_lt_a br_evemente (in modalité sta_ndby 0
Risveglio quando il dispositivo si spegne a causa dell'esaurimento
della batteria)
Accensione Portare l'interruttore in posizione "ON"

Interruttore ON/OFF

Spegnimento

Portare l'interruttore in posizione "OFF"
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Installazione e montaggio

Prima dell'installazione, assicurarsi che |'area sia coperta dal segnale 4G/LTE. Attualmente, la maggior parte
degli operatori offre una mappa interattiva che mostra la copertura 4G in determinati paesi e regioni. Consiglia-
mo tuttavia di verificare personalmente la qualita del segnale nel luogo di installazione, per assicurarsi che sia
forte. Per ottenere risultati il pit affidabili possibile, la potenza del segnale dovrebbe essere di almeno il 60%.

La potenza del segnale pud essere influenzata da molti fattori. In generale, sono i materiali che circondano
la videocamera ad avere l'influenza maggiore sulle prestazioni. Di seguito sono elencati i materiali che pos-
sono causare la maggiore perdita di segnale. Se questi materiali si trovano nelle immediate vicinanze della
videocamera e in direzione del trasmettitore, e possibile che si verifichino alcune interferenze e un calo della
qualita del segnale.

Materiale Perdita in dB
Foglie da -3 fino a -20
Cartongesso -2
Isolamento in fibra di vetro -2
Vetro trasparente -4
Compensato da-4finoa-6
Legno massiccio da -5 fino a -12
Intonaco da -8 finoa -16
Mattoni e pietra da -8 fino a -28
Calcestruzzo e cemento (6 pollici) da -10 fino a -20
Vetri oscurati e a basse emissioni da -24 fino a -40
metallo da -32 fino a -50

Il dB indica il guadagno o la perdita di potenza del segnale mobile. Ogni -3 dB (perdita) riduce la potenza
della meta.

Gli ostacoli naturali causano spesso problemi con il segnale di telefonia mobile. Ad esempio, anche gli alberi
possono limitarne notevolmente la diffusione. Allo stesso modo, anche le montagne, le colline e le valli
possono influire sulla qualita del segnale. Il segnale di telefonia mobile fatica a superare non solo gli ostacoli
naturali, ma anche i materiali da costruzione. Se vivi su un versante della montagna e il ripetitore si trova
sull'altro versante, & probabile che il segnale sia pit debole.
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Scelta del luogo e installazione

Prima di procedere all'installazione, collegare la
videocamera alla fonte di alimentazione tramite
cavo e caricare la batteria al 100%.

Per prima cosa, scegli con cura il punto in cui verra
installata la videocamera. Assicurarsi di avere un
segnale 4G sufficientemente forte in questo punto.

Fissare il supporto della videocamera nella posizio-
ne desiderata, quindi posizionare la videocamera
sul supporto. Assicurarsi che la videocamera sia
orientata correttamente, con la parte mobile nera
rivolta verso il basso.

Per prima cosa, fissare il supporto alla parete
nel punto desiderato. Fissare quindi il pannello
al supporto e regolarne l'inclinazione in modo
che sia rivolto verso il sole. Dopo aver regolato
l'angolazione, serrare il giunto del supporto in
modo che il pannello rimanga saldamente nella
posizione scelta. Collegare quindi il pannello alla
videocamera tramite il cavo.

ca



Abbinamento con l'applicazione
e configurazione della scheda SIM

Prima di avviare l'abbinamento, & necessario pre-
parare correttamente la scheda SIM. Per prima
cosa, inserire la scheda SIM nel telefono, disatti-
N—> —_ vare il codice PIlN nelle impostazion_i e assicurarsi
che la connessione 4G/LTE sia attiva. Solo dopo
inserire la scheda SIM nell'apposito alloggiamento
1 della fotocamera.

PIN Code / OFF
4G LTE/ ON

Insert Nano
SIM Card

Installazione dell'applicazione EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store L'applicazione & disponibile per Android e iOS tra-
mite Google Play e App Store.
* GETITON Scansionare 'apposito codice QR per scaricare
Google Play l'applicazione.
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Applicazione mobile EMOS GOSmart

Aprire l'applicazione EMOS GoSmart e confermare linformativa sulla privacy e cliccare su "Accetto”.

Selezionare l'opzione "Registrazione”, inserire un indirizzo e-mail valido e scegliere una password. Se si ha

gia un account, selezionare l'opzione "Accedi".

Cliccare sul segno "+" nell'angolo in alto a destra e selezionare |'opzione "Aggiungi dispositivo".

1 | [

]

Ora selezionare la videocamera GoSmart IP-6100 HAWK.

Se non si & ancora fatto, disattivare il codice PIN della scheda SIM, attivare la connessione 4G/LTE e inserirla

nella videocamera.
Accendere la videocamera spostando l'interruttore in posizione “ON”.
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La videocamera avvia la procedura di inizializzazione, segnalata dal LED rosso lampeggiante. Non appena
la videocamera si avvia e si connette alla rete dati mobile, viene riprodotto il messaggio "Ready to set up".
A questo punto & possibile abbinarla. Durante l'intero processo, assicurarsi che la videocamera si trovi in
un‘area con un segnale sufficientemente forte.

Nei passaggi successivi € necessario scansionare il codice QR riportato sull'etichetta della videocamera. Una
volta scansionato, la videocamera si colleghera all'account tramite un server cloud.

Verra eseguita la ricerca automatica del dispositivo. Una volta individuato il dispositivo, confermare la sua
aggiunta all'app EMOS GoSmart e cliccare sul pulsante "Fatto".
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Icone e spie

Descrizione delle icone nell'applicazione

Impostazioni avanzate (Maggiori dettagli nel capitolo successivo))

Commutazione della qualita video (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Qualita e velocita del segnale

Stato attuale della batteria

Muto

Zoom

Modalita a schermo intero

Scattare foto con l'app e salvarle nell'album mobile

©|[d|L|0| 2o

Parlare

M

Registrare video con l'app e salvataggio nell'album mobile

Espandi il menu

Riprodurre un video memorizzato sulla scheda SD

Attivazione della sirena

c O
=

Accensione della retroilluminazione della videocamera

2/
N

Allarme audiovisivo in caso di rilevamento di movimento

Impostazioni per la modifica della qualita dell'immagine in caso di calo della qualita

della rete

o @Mh

Controllo del movimento — la videocamera segue automaticamente l'oggetto sorvegliato

se inizia a muoversi altrove
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Zoom automatico: Quando rileva un movimento, la videocamera inquadra l'oggetto e ne
segue i movimenti nell'immagine. Contemporaneamente apparira una piccola finestra
con una vista d'insieme non ingrandita, in modo da avere una visione d'insieme dell'in-
tera scena.

Impostazione della modalita notturna. Si consiglia di impostarlo su AUTO.

Rilevamento del movimento — la videocamera avvisa |'utente se rileva qualsiasi movimento

Guardare i video e le foto scattate dall'applicazione

Riduzione dello sfarfallio al di sotto della soglia di percezione

Modifica delle icone + possibilita di aggiungere il controllo di un altro dispositivo

Visualizzazione dei messaggi (rilevamento del movimento...)

Gestione e acquisto dello spazio di archiviazione su cloud

S moicoyJeos

Movimento manuale della videocamera
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Descrizione delle impostazioni di estensione

« Third-Party Control — Gestione dell'integrazione con gli assistenti vocali
(Alexa, Google Assistant).

 Device information — Informazioni di base sul dispositivo e sul suo pro-
prietario.

» Tap-To-Run and Automation — Gestione delle automazioni.

» Share Device — Condivisione dell'amministrazione con un altro utente.

* Private Mode — Impostazioni della modalita privata.

« Basic Function Settings — Possibilita di abilitare/disabilitare le funzioni
di base del dispositivo quali la spia di stato, la rotazione automatica dello
schermo o la filigrana con data e ora. Un'impostazione importante & anche
la possibilita di scegliere la comunicazione unidirezionale o bidirezionale.

* Night mode — Impostazioni della modalita notturna.

* Volume and Sounds — Impostazione del volume.

« Detection Alarm Settings — Impostazione dell'allarme.

* Human Detection — Riconoscimento del profilo del corpo umano. At-
tivando questa funzione, il dispositivo non dovrebbe avvisare di ogni
movimento, ma solo quando riconosce il corpo umano.

* Vehicle Detection — Rilevamento automatico dei veicoli. Una volta
attivata questa funzione, la videocamera segnalera i veicoli rilevati.

* Activity Area — Impostazione della zona in cui la videocamera rileva il
movimento. Ad esempio, se la videocamera riprende una strada, non e
desiderabile essere avvisati al passaggio di ogni auto. Questa funzione
permette di selezionare l'area che verra monitorata dal sensore di
movimento.

* Power Management Settings — Visualizzazione dello stato attuale della
batteria.

 Storage Settings — Visualizza le informazioni relative alla capacita della

scheda di memoria inserita e la possibilita di formattarla.

Recording Settings — Impostazioni per la registrazione dei video.

Offline Notification — Attiva le notifiche quando il dispositivo rimane senza

connessione a Internet per un periodo prolungato.

Help Center — Visualizza le domande piu frequenti insieme alle loro

soluzioni, oltre alla possibilita di inviarci direttamente una domanda/

suggerimento/feedback.

Add to Home Screen — Aggiunge un'icona alla schermata principale del

telefono. In questo modo non occorre aprire sempre il proprio dispositivo

tramite l'applicazione ma bastera cliccare direttamente sull'icona aggiunta
per passare direttamente alla visualizzazione della videocamera.

Product Manual - Visualizza il manuale in formato PDF.

IPC PC Client — Visualizza le informazioni sul browser web per le vide-

ocamere.

Remove Device — Rimuove e disconnette il dispositivo. Questo passaggio

& importante se si desidera cambiare il proprietario del dispositivo. Una

volta aggiunto il dispositivo all'applicazione, questo viene associato e non

& possibile aggiungerlo a un altro account.
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Registrazione sulla scheda SD
Una delle funzioni di base di un sistema di sicurezza domestica ¢ la registrazione sulla scheda SD.

La videocamera supporta schede SD con una dimensione massima di 256 GB in formato FAT32. Quando la
scheda SD é piena, le registrazioni vengono sovrascritte automaticamente.

Istruzioni per attivare la funzione della scheda SD:

[y

. Inserire la scheda SD nell'apposito slot.

. Aprire le impostazioni avanzate del dispositivo e selezionare "Impostazioni di archiviazione".

3. Formattare la scheda SD. AVWERTENZA: non chiudere l'applicazione né interrompere il processo durante
la formattazione della scheda SD.

4. Accendere il sensore PIR e impostare la sensibilita necessaria. Nelle impostazioni € presente un'opzione
per attivare/disattivare il riconoscimento del corpo umano per evitare allarmi quando la videocamera rileva,
ad esempio, il movimento di un animale o di un albero. Con "Activity Area" si pud anche contrassegnare
l'area in cui la videocamera dovrebbe rilevare il movimento. (Ad esempio, se non si vuole essere avvisati
al passaggio di ogni auto sulla strada che la videocamera vede).

5. Una volta che la videocamera rileva il movimento, registrera anche alcuni secondi di filmato che si trovano

nell'icona:

N
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Risoluzione dei problemi FAQ

Non riesco ad abbinare il mio dispositivo. Che fare?

» Assicurarsi di avere un segnale sufficientemente forte.

* Accettare sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni.

» Controllare se si dispone della versione piu recente del sistema operativo mobile e dell'ultima versione
dell'applicazione.

Le persone fuori mi sentono, ma io non le sento / Sento le persone fuori, ma loro non mi sentono.

« Assicurati di aver concesso tutte le autorizzazioni all'applicazione, in particolare 'accesso al microfono.

» Anche la comunicazione unidirezionale puo essere un problema. Se questa icona appare qui sotto: \Qj
significa che il dispositivo € impostato sul tipo di comunicazione unidirezionale.

» Per risolvere questo problema, vai al menu "Basic Function Settings” e imposta la voce "Talk mode" su
"Two-way talk". Questo menu si trova nelle impostazioni avanzate (cfr. il capitolo "Descrizione delle
impostazioni avanzate").

« L'icona corretta per la comunicazione bidirezionale ha questo aspetto: @

Non mi arrivano le notifiche, perché?

« Accetta sull'applicazione tutte le autorizzazioni nelle impostazioni del dispositivo.
« Attivare le notifiche nelle impostazioni (Settings -> App notifications).

Quale scheda SD posso utilizzare?
+ Una scheda SD con memoria massima di 256 Gb e velocita minima di classe CLASS 10 nel formato FAT32.

Quando la memoria della scheda SD é piena, i file piu vecchie vengono sovrascritti automaticamente o
'utente deve cancellarli manualmente?

* Si, i file vengono sovrascritti automaticamente.

Chi puo utilizzare il dispositivo?
« Il dispositivo deve sempre avere un amministratore (proprietario).
+ L'amministratore puo condividere il dispositivo con il resto dei membri della famiglia e assegnare loro i diritti.

ca
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Aanwijzingen en waarschuwingen

I!!l Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik neemt.

Volg de veiligheidsinstructies in deze handleiding.
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Inhoud van de verpakking

Camera

Zonnepaneel

Camerahouder

Houder voor zonnepaneel

Riem voor bevestiging aan een paal, boom of stok
USB-C kabel

Installatiemateriaal

Beknopte handleiding

Technische specificatie
Voeding: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Resolutie:
Hoofdstream (HD): 2.560 x 1.440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Sensor: 1/3* 4 MP CMOS
Spraakcommunicatie: Tweerichtingsverkeer
(Full-Duplex)
Maximale nachtzichtbereik: 10 m
Opslag: SD-kaart (max. 256 GB, FAT32), Cloudop-
slag, Al-cloudopslag
Dekkingsgraad: IP44
Werktemperatuur: -20 °C tot +50 °C
Vochtigheid: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Aansluiting: 4G / LTE (SIM-kaart vereist)
Frequentie:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. e.i.r.p.: < 23 dBm



Beschrijving van het apparaat

1 - Antennes
2 — Microfoon
3 —Lens

4 — LED- en IR-verlichting (850nnm)
5 — Status-LED

\o\12 6 — PIR-sensor (bewegingssensor)

\ N 7 - Licht
/ ‘ \\ 13 ichtsensor

8 — Zonnepaneel

9 — Resetknop
10 - Slot voor de SD-kaart
11 - Connector USB-C

12 — AAN/UIT-schakelaar
16 13 - Rubberen isolatie met uitsparing voor de kabel

14 - Slot voor de SD-kaart
15 - Luidspreker

\¥14 16 — Camerahouder met twee bevestigingsopties
Beschrijving van de status-LED
Licht op Initialisatie van de camera
Rood . . Verblinding ,n',1aken met het netwerk van een mobiele
Knippert provider (véér het koppelen)
* Klaar om te koppelen
* Verbinding maken met het netwerk van de mobiele
Groen Knippert provi'der (na het koppelen)
» Verbinding maken met de cloudserver
Licht op Aangesloten op het netwerk
Geel Knippert Firmware-update
Reset-knop
Opnieuw starten Houd de knop 5 seconden ingedrukt
Reset-knop Het ontwaken Druk één keer kort op (in de slaapstand of wanneer het
apparaat is uitgeschakeld omdat de batterij leeg is)
AAN/UIT-schakelaar Inschakelen Zet de schakelaar in de stand ,AAN"
Uitschakelen Zet de schakelaar in de stand ,UIT"
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Installatie en montage

Controleer voér de installatie of er 4G/LTE-dekking is in het gebied. Tegenwoordig bieden de meeste providers
een interactieve kaart aan waarop de 4G-dekking in bepaalde landen en regio’'s wordt weergegeven. We raden
u echter aan om het signaal ter plaatse zelf te testen, zodat u er zeker van bent dat het signaal sterk is. Voor
de meest betrouwbare resultaten moet het signaal ten minste 60 % sterk zijn.

De signaalsterkte kan door tal van factoren worden beinvloed. Over het algemeen hebben de materialen
rondom de camera de grootste invloed op de prestaties. Hieronder staan de materialen vermeld die het
grootste signaalverlies kunnen veroorzaken. Als deze materialen zich vlak bij de camera bevinden en in de
richting van de zender liggen, kunt u enige storing en een verslechtering van de signaalkwaliteit waarnemen.

Materiaal Verlies in dB
Bladeren -3 tot -20
Gipsplaat -2
Isolatie van glasvezel -2
Helder glas -4
Multiplex -4 tot -6
Massief hout -5 tot -12
Pleisterwerk -8 tot -16
Bakstenen en natuursteen -8 tot -28
Beton en cement (6 inch) -10 tot -20
Getinte en emissiearme ruiten -24 tot -40
metaal -32 tot -50

*dB geeft de versterking of verzwakking van het mobiele signaal weer. Elke -3 dB (verlies) halveert het
vermogen.

Natuurlijke obstakels zorgen vaak voor problemen met het mobiele signaal. Zo kunnen bijvoorbeeld ook bo-
men de verspreiding ervan aanzienlijk beperken. Ook bergen, heuvels en valleien kunnen de signaalkwaliteit
beinvloeden. Het mobiele signaal heeft niet alleen moeite om natuurlijke obstakels te doordringen, maar ook
bouwmaterialen. Als u aan de ene kant van de berg woont en de zender zich aan de andere kant bevindt, is
de kans groot dat u een zwakker signaal ontvangt.
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Locatiekeuze en installatie

Sluit de camera vé6r de installatie met een kabel
aan op een stroombron en laad de batterij op tot
100 %.

Kies eerst zorgvuldig de plek uit waar de camera
geinstalleerd zal worden. Zorg er alstublieft voor
dat u op deze locatie een voldoende sterk 4G-sig-
naal hebt.

Bevestig de camerahouder op de gewenste plek
en plaats de camera vervolgens op de houder.
Zorg ervoor dat de camera correct is geplaatst,
waarbij het zwarte beweegbare deel naar beneden
moet wijzen.

Bevestig eerst de houder op de gewenste plek aan
de muur. Bevestig vervolgens het paneel aan de
houder en stel de hellingshoek zo in dat het paneel
in de richting van de zon staat. Zet na het instellen
van de hoek het scharnier van de houder vast,
zodat het paneel stevig in de gekozen stand blijft
staan. Sluit het paneel vervolgens met een kabel
aan op de camera.

ca



Koppelen met de app
en het instellen van de simkaart

Voordat u begint met het koppelen, moet u de
simkaart op de juiste manier voorbereiden. Plaats
eerst de simkaart in de telefoon, schakel in de

N—> —_ instellingen de pincode uit en controleer of de 4G/

LTE-verbinding is ingeschakeld. Plaats de SIM-
kaart pas daarna in de daarvoor bestemde sleuf
1 in de camera.

PIN Code / OFF
4G LTE/ ON

Insert Nano
SIM Card

Installatie van de applicatie EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store De app is beschikbaar voor Android en iOS via
Google play en App Store.

® GETITON Om de app te downloaden graag de betreffende
Google Play QR-code te scannen.
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Mobiele applicatie EMOS GoSmart

Open de app EMOS GoSmart en bevestig het privacybeleid en klik op "Akkoord".

Kies de optie ,Registreren”, voer een geldig e-mailadres in en kies een wachtwoord. Als u al een account
hebt, kiest u de optie ,Inloggen*”.

Klik in de rechterbovenhoek op ,+“ en selecteer ,Apparaat toevoegen®.

1 | =

Kies nu uit de GoSmart-lijst de IP-6100G HAWK-camera.

Als u dat nog niet hebt gedaan, schakel dan de pincode op de simkaart uit, activeer de 4G/LTE-verbinding en
plaats de simkaart in de camera.

Zet de camera aan door de schakelaar in de stand ,ON" te zetten.
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De camera begint met het opstarten, wat wordt aangegeven door een knipperend rood LED-lampje. Zodra
de camera is opgestart en verbinding heeft gemaakt met het mobiele datanetwerk, klinkt het bericht ,Ready
to set up”. Vervolgens kunt u de camera koppelen. Zorg er tijdens het hele proces voor dat de camera zich
in een gebied bevindt met een voldoende sterk signaal.

In de volgende stappen moet u de QR-code op het label van de camera scannen. Nadat deze is gescand, wordt

de camera via een cloudserver aan uw account gekoppeld.
Er verloopt het automatische opzoeken van het apparaat. Zodra het apparaat is gevonden, bevestigt u dat
het aan de EMOS GoSmart-app wordt toegevoegd en klikt u op de knop ,Klaar”.
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Iconen en indicatielampjes

Beschrijving van controlelichtjes in de applicatie

Geavanceerde instellingen (meer gedetailleerd beschreven in het volgende gedeelte)

Schakelen tussen videokwaliteit (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Kwaliteit en snelheid van het signaal

Huidige batterijstatus

Dempen

Inzoomen

Volledige schermmodus

Maak foto's met de app en sla ze op in uw mobiele album

©|[d|L|0| 2o

Spreken

M

Maak een video met de app en sla deze op in uw mobiele album

Menu uitvouwen

Een video afspelen die op een SD-kaart is opgeslagen

Activering van de sirene

c O
=

De achtergrondverlichting van de camera inschakelen

2/
N

Audiovisueel alarm bij bewegingsdetectie

Instellingen voor aanpassing van de beeldkwaliteit bij een verslechtering van de net-
werkkwaliteit

o @Mh

Beweging volgen — de camera draait automatisch mee met het gevolgde object wanneer
dit zich verplaatst
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Auto-Zoom: Zodra de camera beweging detecteert, zoomt hij in op het object en volgt
hij de bewegingen ervan in beeld. Tegelijkertijd verschijnt er een klein venster met een
totaalbeeld zonder inzoom, zodat u een overzicht hebt van de hele scéne.

Instellen van de nachtmodus. Wij raden aan om de instelling op AUTO te zetten.

Bewegingsdetectie - de camera waarschuwt u als hij beweging waarneemt

Bekijk video's en foto's die door de app zijn gemaakt

Het knipperen onder de waarneembare drempelwaarde onderdrukken

Iconen bewerken + besturing van een ander apparaat toevoegen

Weergave van berichten (Bewegingsdetectie...)

Cloud-opslag beheren en aankopen

S mocoyJeos

Handmatige camerabeweging

NL |11




Beschrijving van uitbreidingsinstellingen

« Third-Party Control — Beheer van de koppeling met spraakassistenten
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Basisinformatie over het apparaat en de eigenaar

ervan.

Tap-To-Run en automatisering — Beheer van automatiseringen.

Share Device — Apparaatbeheer met een andere gebruiker delen.

Private Mode — Instellingen voor de privémodus.

Basic Function Settings — Mogelijkheid om basisfuncties van het apparaat

in of uit te schakelen, zoals automatische schermrotatie of watermerken

met weergave van tijd en datum. Een andere belangrijke instelling is de

optie om eenrichtings- of tweerichtingscommunicatie te selecteren.

Night mode — Instellingen voor de nachtmodus.

Volume and Sounds — Volume-instelling.

Detection Alarm Settings — Alarm-instelling.

* Human Detection — Herkenning van de contouren van het menselijk
lichaam. Wanneer u deze functie inschakelt, moet het apparaat u niet
bij elke beweging waarschuwen, maar alleen wanneer het een menselijk
lichaam herkent.

* Vehicle Detection — Automatische detectie van voertuigen. Zodra deze
functie is ingeschakeld, waarschuwt de camera u wanneer er voertuigen
worden gedetecteerd.

* Activity Area — Instellen van de zone waarin de camera beweging
registreert. Als uw camera bijvoorbeeld een weg in beeld brengt, wilt
u niet dat de camera u op elke auto die voorbijrijdt attent maakt. Met
deze functie kunt u het gebied selecteren dat door de bewegingssensor
wordt gedetecteerd.

Power Management Settings — Weergave van de huidige batterijstatus.
Storage Settings — Weergave van informatie over de capaciteit van de
geplaatste geheugenkaart en de mogelijkheid om deze te formatteren.
Recording Settings — Instellingen voor het opnemen van video's.

Offline Notification — Inschakelen van een melding wanneer het apparaat
gedurende langere tijd geen verbinding met het internet heeft.

Help Center — Weergave van de meest gestelde vragen, samen met de
bijbehorende oplossingen, en tevens de mogelijkheid om een vraag, sug-
gestie of feedback rechtstreeks aan ons te sturen.

Add to Home Screen — Voeg een icoon toe aan het startscherm van uw
telefoon. Dankzij deze stap hoeft u het apparaat niet telkens via de app te
openen, maar volstaat het om rechtstreeks op het toegevoegde pictogram
te klikken, waarna u naar het camerabeeld wordt doorgestuurd.

Product Manual — Weergave van de PDF-handleiding voor het apparaat.
IPC PC Client — Weergave van informatie over de webbrowser voor ca-
mera’s.

Remove Device — Apparaat verwijderen en ontkoppelen. Dit is een be-
langrijke stap als u de eigenaar van het apparaat wilt wijzigen. Zodra het
apparaat aan de app is toegevoegd, is het gekoppeld en kan het niet meer
aan een ander account worden toegevoegd.
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Opnemen op SD-kaart
Een van de basisfuncties van het huisbeveiligingssysteem is de opnamefunctie op SD-kaarten.

De camera ondersteunt SD-kaarten met een maximale capaciteit van 256 GB in het FAT32-formaat. Wanneer
de SD-kaart vol is, worden de records automatisch overschreven.

Instructies om de SD-kaartfunctie in te schakelen:

[y

. Plaats de Micro SD-kaart in het daarvoor bestemde slot.

. Open de geavanceerde instellingen van het apparaat en kies "Opslaginstellingen”.

3. Formatteer de SD-kaart. WAARSCHUWING: Schakel tijdens het formatteren van de SD-kaart de app niet
uit en onderbreek het proces niet.

4. Schakel de PIR-sensor in en stel de gewenste gevoeligheid in. In de instellingen kunt u de herkenning
van menselijke lichamen in- of uitschakelen om ongewenste alarmmeldingen te voorkomen wanneer de
camera bijvoorbeeld beweging van een dier of een boom detecteert. U kunt " Activity Area” gebruiken om
het gebied te markeren waarin de camera beweging moet detecteren. (U wilt bijvoorbeeld niet dat de
camera u waarschuwt voor elke auto die passeert op de weg die de camera kan zien).

5. Wanneer de camera beweging detecteert, neemt hij ook een paar seconden beeldmateriaal op, dat u

kunt vinden in de icoon:

N

ca
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Problemen oplossen FAQ

Ik krijg de apparaten niet gekoppeld. Wat moet ik doen?
» Zorg ervoor dat u een voldoende sterk signaal hebt.
* Geef de app alle rechten in de app-instellingen.
» Zorg ervoor dat u de nieuwste versie van het mobiele besturingssysteem en de nieuwste versie van de
app gebruikt.

De mensen buiten kunnen mij horen, maar ik hoor hen niet / ik hoor de mensen buiten, maar zij horen
mij niet.

« Controleer of u alle nodige toestemmingen aan de app hebt verleend, vooral de toegang tot de microfoon.

+ Ook éénrichtingscommunicatie kan het probleem zijn. Als deze icoon onderaan verschijnt: @J betekent dat
het apparaat is ingesteld op eenrichtingscommunicatie.

» Om dit te verhelpen, gaat u naar het menu "Basic Function Settings" en stelt u "Talk mode" in op "Two-way
talk". Dit menu vindt u in de uitbreidingsinstellingen (zie hoofdstuk "Beschrijving van uitbreidingsinstel-
lingen").

« De juiste icoon voor tweerichtingscommunicatie ziet er als volgt uit: @

Mijn meldingen werken niet, waarom?

* Verleen de app alle rechten in de instellingen van uw apparaat.
« Schakel meldingen in de app-instellingen in (Settings -> App notifications).

Welke SD-kaart kan ik gebruiken?
+ SD-kaart met een maximale opslagcapaciteit van 256 GB en een minimale snelheidsklasse van CLASS
10 in formaat FAT32.

Als het geheugen van de SD-kaart vol is, worden de oudste bestanden dan automatisch overschreven of
moet de gebruiker deze handmatig verwijderen?
+ Ja, de bestanden worden automatisch overschreven.

Wie kan het toestel allemaal gebruiken?
* Het apparaat moet altijd een Beheerder (eigenaar) hebben.
* De Beheerder kan het apparaat delen met de overige leden van het huishouden en hen rechten toewijzen.

ca
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Instrucciones y advertencias

I!!l Antes de utilizar el dispositivo lea el manual de instrucciones.

Siga las instrucciones de seguridad indicadas en este manual.
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Contenido del paquete

Cémara

Panel solar

Soporte para la cdmara

Soporte para panel solar

Correa para montaje en un poste, un arbol o una
barra

Cable USB-C

Material para la instalacién

Guia rapida

Especificaciones técnicas
Alimentacion: CC5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Resolucion:
Stream principal (HD): 2560 x 1440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
Sensor: 1/3* 4 MP CMOS
Comunicacién por voz: Bidireccional
(Full-Duplex)
Alcance maximo de la visién nocturna: 10 m
Almacenamiento: Tarjeta SD (max. 256 GB,
FAT32), Cloud storage, Al Cloud Storage
Grado de proteccion: IP44
Temperatura de funcionamiento:
de -20 °C a +50 °C
Humedad de trabajo: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android and iOS
Conexion: 4G / LTE (se necesita una tarjeta SIM)
Frecuencia:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Max. PIRE: < 23 dBm
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Descripcion del dispositivo
1 - Antenas
2 — Micréfono
3 — Objetivo
4 - lluminador LED e IR (850nm)
5 — Diodo LED de estado
6 — Sensor PIR (de movimiento)

/ \
7 \ 4 \\ / ‘ \ 13 é73—§en3(ljr dle luz
7/ \ \ \ - Panel solar
6 5 & 9/ 10 \l1 9 — Botdn de reinicio
10 — Ranura para la tarjeta SIM
11 - Conector USB-C
12 — Interruptor ON-OFF
\ 16 13 — Aislamiento de goma con recorte para cable
15 14 — Ranura para la tarjeta SD
~_ 15 — Altavoz
~_14 16 — Soporte para cdmara con dos opciones de
instalacion
Descripcion del LED de estado
Encendido Inicializacién de la camara
Rojo « Conexion a la red movil (antes de realizar el empa-
Parpadea rejamiento)
» Listo para el emparejamiento
« Conexidn a la red del operador de telefonia moévil (tras
Parpadea el emparejamiento)
Verde » Conectando al servidor en la nube
Encendido Conectado a la red
Amarillo Parpadea Actualizacién del firmware
Botan de reinicio
Reinicio Mantenga pulsado el botdn durante 5 segundos
Boton de reinicio Pulse brevemente una vez (en modo de suspension o al
Despertar . L
apagarse el equipo por bateria baja)
Interruptor ON/OFF Encendido Ponga el interruptor a la posicién "ON"
u
P Apagado Ponga el interruptor a la posicién "OFF"
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Instalacion y montaje

Antes de la instalacion, asegurese de que la zona cuente con cobertura de sefial 4G/LTE. Actualmente, la
mayoria de los operadores ofrecen un mapa interactivo que muestra la cobertura 4G en paises y regiones
concretos. No obstante, le recomendamos que compruebe personalmente la sefial en el lugar de instalacién
para asegurarse de que sea fuerte. Para obtener los resultados mas fiables, la intensidad de la sefial deberia
ser, como minimo, del 60 %.

Hay muchos factores que pueden influir en la intensidad de la sefial. Por lo general, los materiales que rodean
la cdmara son los que mas influyen en el rendimiento. A continuacién se indican los materiales que pueden
provocar la mayor pérdida de sefial. Si estos materiales se encuentran muy cerca de la cdmaray en la direccion
del transmisor, es posible que se produzcan ciertas interferencias y una disminucion de la calidad de la sefial.

Material Pérdida en dB
Hojas de -3a-20
Placas de yeso laminado -2
Aislamiento de fibra de vidrio -2
Cristal transparente -4
Contrachapado de-4a-6
Madera maciza de -5a-12
Revoque de-8a-16
Ladrillos y piedra de -8 a -28
Hormigon y cemento (6 pulgadas) de -10 a -20
Vidrio tintado y de baja emisividad de -24 a -40
Metal de -32 a -50

*El dB indica la ganancia o la pérdida de la intensidad de la sefial mévil. Cada -3 dB (pérdida) reduce la
intensidad a la mitad.

Los obstaculos naturales suelen causar problemas con la cobertura movil. Por ejemplo, incluso los arboles
pueden limitar su propagacion de manera significativa. Del mismo modo, las montafas, las colinas y los
valles también pueden afectar la calidad de la sefial. La sefial mdvil tiene dificultades para atravesar no solo
los obstaculos naturales, sino también los materiales de construccion. Si vive en un lado de la montafia y el
transmisor esta situado al otro, es probable que tenga una sefial mas débil.
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Eleccion del lugar e instalacion

Antes de proceder a la instalacion, conecte la
cédmara a la fuente de alimentacion mediante el
cable y cargue la bateria al 100 %.

Seleccione con cuidado la ubicacién donde se
instalara la cdmara. Asegurese de tener una sefial
4G lo suficientemente fuerte en esta ubicacién.

Fije el soporte de la cdmara en la ubicacion elegida
y, a continuacién, coloque la cdmara en el soporte.
Asegurese de que la cdmara esté orientada co-
rrectamente, con su parte moévil negra apuntando
hacia abajo.

Primero, fije el soporte a la pared en el lugar
elegido. A continuacién, fije el panel al soporte y
ajuste su inclinacion hasta alcanzar el angulo ade-
cuado, orientado hacia el sol. Una vez ajustado el
angulo, apriete la articulacién del soporte para que
el panel quede bien fijado en la posicién elegida.
A continuacion, conecte el panel con la cadmara
mediante el cable.

ca



Emparejamiento con la aplicacion
y configuracion de la tarjeta SIM

Antes de iniciar el emparejamiento, es necesario
preparar correctamente la tarjeta SIM. Primero,
inserte la tarjeta SIM en el teléfono, deshabilite el
N—> —_ cédigo P!N enla conﬁguracié_n y asegurese de que
la conexion 4G/LTE esté activada. Solo entonces
introduzca la tarjeta SIM en la ranura correspon-
1 diente de la cdmara.

PIN Code / OFF
4G LTE/ ON

Insert Nano
SIM Card

Instalacion de la aplicacion EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store La aplicacién esta disponible para Android e iOS en
Google play y App Store.
* GETITON Para descargar la aplicacion, escanee el cédigo QR
Google Play correspondiente.
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Aplicacion moévil EMOS GoSmart

Abra la aplicacién EMOS GoSmart, confirme la politica de proteccién de datos y haga clic en "Estoy de acuerdo”.

Seleccione la opcién "Registrarse”, introduzca una direccion de correo electrénico vélida y elija una contrasefia.
Si ya tiene una cuenta, seleccione la opcién “Iniciar sesién".

En la esquina superior derecha, haga clic en "+" y seleccione la opcién "Afadir dispositivo".

1 | =

Ahora de la lista GoSmart seleccione la cAmara IP-6100G HAWK.

Si alin no lo ha hecho, desactive el codigo PIN de la tarjeta SIM, active la conexion 4G/LTE e inserte la tarjeta
en la camara.

Encienda la camara colocando el interruptor en la posiciéon "ON".
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La camara iniciaré el proceso de inicializacién, indicado con un LED rojo parpadeando. Una vez que la cAmara
se inicie y se conecte a la red de datos mdviles, se reproducira el mensaje "Ready to set up". A continuacién,
se puede emparejar. Durante todo el proceso, asegurese de que la cdmara se encuentre en una zona con
una sefial lo suficientemente fuerte.

En los siguientes pasos, debe escanear el cédigo QR que se encuentra en la etiqueta de la camara. Una vez
escaneada, la cAmara se vinculara a su cuenta a través de un servidor en la nube.

Se iniciara la busqueda automatica del dispositivo. Una vez detectado el dispositivo, confirme su adicién a la
aplicacion EMOS GoSmart y pulse el botén "Hecho".
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Iconos e indicadores

Descripcion de los indicadores de la aplicacion

e Configuracion avanzada (ver descripcion detallada en el siguiente capitulo)
Cambio de la calidad del video (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S | Calidad y velocidad de la sefial

Estado actual de la bateria

Bajar volumen

Zoom

Modo de pantalla completa

Hacer imagenes mediante la aplicacién y guardarlas en el album mévil

©|[d|L|0| 2o

Hablar

M

Realizar grabacién de video mediante la aplicacién y guardar en el &lbum mdvil

Desplegar menu

Reproduccidn de un video guardado en la tarjeta SD

Activacion de la sirena

c O
=

Activa la retroiluminacién de la cdmara

2/
N

Alarma audiovisual al detectar movimiento

Configuracién del cambio de calidad de imagen cuando la calidad de la red disminuye

Seguimiento de movimiento — la camara gira automéaticamente para seguir al objeto
en movimiento

oc@nm
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Auto-Zoom: Cuando la cdmara detecta movimiento, amplia la imagen del objeto y sigue
su recorrido en la imagen. Al mismo tiempo, aparecera una pequefia ventana con una
vista general sin zoom para que pueda tener una vision general de toda la escena.

Ajustes del modo nocturno. Se recomienda seleccionar la opcién AUTO.

Deteccién de movimiento — la cdmara le avisa si detecta cualquier movimiento

Ver videos y fotos realizadas con la aplicacién

Supresion del parpadeo por debajo del limite detectable

Modificacion de los iconos + opcién de afiadir el control de otro dispositivo

Visualizacion de avisos (deteccion de movimiento...)

Gestidn y compra adicional del almacenamiento en la nube

S mocoyJeos

Movimiento manual de la cdmara
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Descripcion de la configuracion avanzada

 Third-Party Control — Gestidn de las conexiones con asistentes de voz
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Informacién bésica sobre el dispositivo y su pro-
pietario.

« Tap-To-Run and Automation — Gestién de automatizaciones.

« Share Device — Uso compartido del control del dispositivo con otro usuario.

* Private Mode — Configuracién del modo privado.

« Basic Function Settings — Opcion de encendido/apagado de las funciones
basicas del dispositivo como el giro automaético de la pantalla o la marca
de agua que muestra la hora y fecha. Uno de los ajustes importantes es
la opcién de seleccionar la comunicacién unidireccional o bidireccional.

* Night mode — Configuracién del modo nocturno.

« Volume and Sounds — Ajustes del volumen.

 Detection Alarm Settings — Ajustes de la alarma.

* Human Detection —Reconoce la silueta de un cuerpo humano. Activando
esta funcion, el dispositivo no deberfa avisarle de cada movimiento, sino
solo al registrar un cuerpo humano.

* Vehicle Detection — Deteccién automatica de vehiculos. Al activar esta
funcion, la cdmara le avisara de los vehiculos que detecte.

* Activity Area — Configuracién de la zona en la que la cdmara registra
el movimiento. Por ejemplo, si su cdmara graba el camino, y no quiere
que le avise de cada coche que pasa. Esta funcién le permite elegir la
zona que se registrara con el sensor del movimiento.

« Power Management Settings — Muestra el estado actual de la bateria.

« Storage Settings — Muestra informacién sobre la capacidad de la tarjeta
de memoria insertada y la posibilidad de formatearla.

« Recording Settings — Configuracién de la grabacion de videos.

« Offline Notification — Activa las notificaciones cuando el dispositivo lleva
un tiempo sin conexién a Internet.

« Help Center — Muestra las preguntas mas frecuentes junto con sus solu-
ciones, incluye la opcion de enviarnos una pregunta/sugerencia/comentario
directamente a nosotros.

« Add to Home Screen — Afiadir el icono en la pantalla principal de su teléfono.
Gracias a este paso no tiene que abrir el dispositivo siempre a través de
la aplicacién; haciendo clic en este icono le redirigird directamente a la
visualizacion del menu de la fuente.

 Product Manual - Ver el manual del dispositivo en PDF.

« IPC PC Client — Visualizacion de informacion sobre el navegador web
para camaras.

* Remove Device — Quitar y desvincular el dispositivo. Este paso es impor-
tante si desea cambiar el propietario del dispositivo. Una vez afiadido el
dispositivo a la aplicacion, este queda emparejado y no se puede afiadir
a otra cuenta.
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Grabacion en la tarjeta SD

Una de las funciones basicas de un sistema de seguridad del hogar es la funcién de grabacion en una tarjeta SD.

La cdmara admite tarjetas SD con un tamafio méaximo de 256 GB en el formato FAT32. Cuando la tarjeta SD
estd llena, las grabaciones se sobrescriben de forma automaética.

Pasos para activar la funcion de la tarjeta SD:

[y

. Inserte la tarjeta Micro SD en la ranura correspondiente.

. Entre en la configuracién avanzada del dispositivo y elija la opcion "Ajustes de almacenamiento”.

3. Formatee la tarjeta SD. ADVERTENCIA: durante el formateo de la tarjeta SD no apague la aplicacién ni
interrumpa el proceso.

4. Encienda el sensor PIR y ajuste la sensibilidad deseada. En los ajustes es posible activar/desactivar la
deteccidn del cuerpo humano para evitar falsas alarmas, por ejemplo, cuando la cdmara registra el mo-
vimiento de un animal o de un arbol. Mediante "Activity Area" puede también determinar la zona donde
la cdmara debe detectar el movimiento. (Por ejemplo, si no quiere que la cdmara le avise de cada coche
que pasa por la carretera que ve la cdmara).

5. En cuanto la camara detecta movimiento, graba también un registro de unos segundos que puede ver

haciendo clic en este icono:

N

ca
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Solucidon de problemas FAQ

No puedo emparejar el dispositivo. ;Qué puedo hacer?
» Asegurese de que tenga una sefial lo suficientemente fuerte.
* Permita a la aplicacién todos los permisos en los ajustes.
* Revise, que esté utilizando una versién actual del sistema operativo mévil y la versién mas reciente de
la aplicacion.

Las personas que estan fuera me oyen, pero yo no las oigo / Yo oigo a las personas que estan fuera, pero
ellas no me oyen.

» Compruebe, que haya autorizado todos los permisos a la aplicacién, sobre todo al micréfono.

* El problema también puede ser la comunicacién unidireccional. Si en la parte inferior aparece este icono:
\QJ significa, que en el dispositivo esta seleccionado el tipo de comunicacién unidireccional.

+ Si desea cambiarlo, entre en el menu "Basic Function Settings” y cambie el item "Talk mode" a la opcion
"Two-way talk". Este menu se encuentra en la configuracion avanzada (ver Capitulo "Descripcion de la
configuracion avanzada").

« Elicono correcto de la comunicacién bidireccional es este: @

No me llegan las notificaciones. ;Por qué?

* Permita a la aplicacién todos los permisos en los ajustes del dispositivo.
« Active las notificaciones en los ajustes de la aplicacion (Settings -> App notifications).

¢Qué tarjeta SD puedo utilizar?
* Puede utilizar una tarjeta SD con un almacenamiento méaximo de 256 GB y clase de velocidad minima
CLASS 10 en el formato FAT32.

¢Cuando la memoria de la tarjeta SD esta llena, los registros mas antiguos se sobrescriben automatica-
mente o el usuario los tiene que borrar de forma manual?

* Si, los registros se sobrescriben automéaticamente.

¢Quién puede utilizar el dispositivo?
« El dispositivo debe tener siempre un administrador (propietario).
« El administrador puede compartir el dispositivo con los demas miembros de la familia y asignarles los
derechos.
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Instrugoes e avisos

Leia 0 manual do utilizador antes de utilizar o dispositivo.

Siga as instrugdes de seguranga constantes do manual.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1
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Contetdo da embalagem

Cémara

Painel solar

Suporte da camara

Suporte para painéis solares

Correia para fixar a um poste, arvore ou barra
Cabo USB-C

Elementos de fixagao

Guia rapido

Especificagdes técnicas
Alimentagdo: CC 5V 1,5 A/ 9200 mAh
Resolugao:
fluxo principal (HD): 2 560 x 1 440, 15 fps,
Subfluxo (SD): 720p, 20 fps
Sensor: CMOS de 4 MP, 1/3"
Comunicagao por voz: Bidirecional (Full-Duplex)
Alcance maximo da visao noturna: 10 m
Armazenamento: cartdo SD (max. 256 GB,
FAT32), armazenamento na cloud, armazena-
mento Al Cloud
Classificagao da caixa: IP44
Temperatura de funcionamento: -20 °C a +50 °C
Humidade de funcionamento: 10-95 %
APLICAGAO: EMOS GoSmart para Android e i0S
Ligagdo: 4G / LTE (& necessério um cartdo SIM)
Frequéncia:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
E.L.R.P. maxima: < 23 dBm

ca



Descrigao do dispositivo
1 - Antenas
2 — Microfone
3 —Lente
1 4 —Iluminag&o por LED e infravermelhos (850 nm)

1/
3 :
2 | / N\ 5 - LED de estado

4 \\ / ‘ 2 6 — Sensor PIR (movimento)
) 4 \ \ 13 7 - Sensor de luz
7 \— \ .
6/ \s \s 9/ o \11 8 — Painel solar

9 — Bot&o de reposi¢ao
10 — Ranhura para cartao SIM
11 - porta USB-C

X 12 — Interruptor ON/OFF
M 16 13 - Isolamento de borracha com recorte para

-
o cabo
~__ 14 — Ranhura para cartao SD
~_ 14 15 - Altifalante
16 — Suporte da cdmara com duas opgdes de
instalagao
Descrigao do LED de estado
Aceso Inicializagdo da camara
Vermelho . - Ligar-se a rede mével (antes do emparelhamento)
Intermitente
* Pronto para emparelhamento
Intermitente . L!gar—se arede movel (apds o emparelhamento)
Verde « Ligar-se ao servidor na nuvem
Aceso Ligado a rede
Amarelo Intermitente Atualizagdo de firmware

Botao de reposicao

Reiniciar Manter premido durante 5 segundos
Botzo de reposicio _ Premir brevem_ente uma vez [en'_m modo d_e suspense"a_o
Ativar ou quando o dispositivo se desligou devido a bateria
descarregada)
Ligar Colocar o interruptor na posi¢gdo ON
Interruptor ON/OFF |g. I up P !9~
Desligar Colocar o interruptor na posigao OFF
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Instalagdo e montagem

Antes da instalagao, certifique-se de que a drea tem cobertura 4G/LTE. Atualmente, a maioria dos operadores
disponibiliza um mapa interativo que mostra a cobertura 4G em paises e regides especificos. No entanto,
recomendamos que teste o sinal por si proprio no local de instalagdo, para se certificar de que é forte. Para
garantir resultados mais fiaveis, a intensidade do sinal deve ser de, pelo menos, 60 por cento.

A intensidade do sinal pode ser afetada por varios fatores. De um modo geral, os materiais que envolvem a
camara sdo os que tém maior impacto no desempenho. A seguir, apresentam-se os materiais que podem
causar a maior perda de sinal. Se estes materiais se encontrarem muito préximos da cdmara e na diregao
do transmissor, poder4 verificar-se alguma interferéncia e uma redugao na qualidade do sinal.

Material perda em dB
Folhas -3a-20
Placa de gesso cartonado -2
Isolamento de fibra de vidro -2
Vidro transparente -4
Contraplacado -4a-6
Madeira maciga -5a-12
Gesso -8a-16
Tijolos e pedra -8a-28
Betdo e cimento (6 polegadas) -10a-20
Vidro colorido e de baixa emissividade -24 a -40
metal -32 a-50

*dB representa o aumento ou a diminuigdo da intensidade do sinal do telemdével. Cada -3 dB (perda) reduz
a poténcia para metade.

Os obstaculos naturais costumam causar problemas na recegao do sinal de telemovel. Por exemplo, até as
arvores podem limitar significativamente a sua propagagao. Da mesma forma, as montanhas, as colinas e
os vales também podem afetar a qualidade do sinal. O sinal do telemével tem dificuldade em atravessar ndo
s6 as barreiras naturais, mas também os materiais de construgao. Se viver num dos lados de uma montanha
e o transmissor estiver no outro lado, é provavel que tenha um sinal mais fraco.
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Escolha do local e instalagao

Antes de instalar a cdmara, ligue-a uma fonte de
alimentacao utilizando o cabo e carregue a bateria
até 100 %.

Escolha cuidadosamente o local onde a cdmara
serd instalada. Certifique-se de que tem um sinal
4G suficientemente forte neste local.

Instale o suporte da cdmara no local escolhido e,
em seguida, coloque a cdmara no suporte. Certifi-
que-se de que a cdmara esta posicionada correta-
mente, com a parte movel preta virada para baixo.

Primeiro, fixe o suporte de parede no local escolhi-
do. Em seguida, fixe o painel ao suporte e ajuste a
sua inclinagao para o angulo correto, de forma a
ficar virado para o sol. Depois de ajustar o angulo,
aperte a articulagdo do suporte para garantir
que o painel permanega firmemente na posigédo
escolhida. Em seguida, ligue o painel a camara
utilizando o cabo.

ca



Emparelhamento com a aplicagao
e configuragao do cartdo SIM

Antes de iniciar o processo de emparelhamento, é
necessario configurar o cartdo SIM corretamente.
Primeiro, insira o cartdo SIM no telemdvel, desative

N—> —_ o codigo PIN nas defini¢des e certifique-se de que

0 4G/LTE esté ativado. S6 ento insira o cartio SIM
na ranhura adequada da camara.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Instalagao da aplicagdo EMOS GoSmart
# Download on the
’ App Store A aplicagao esta disponivel para Android e i0S no

Google Play e na App Store.

GETITON Transfira a aplicago através da leitura do cédigo
® Google Play R
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Aplicagao moével EMOS GoSmart

Abra a aplicagdo EMOS GoSmart e confirme a politica de privacidade tocando em "Agree".

Selecione “Sign Up”, introduza um enderego de e-mail valido e escolha uma palavra-passe. Se ja tiver uma
conta, selecione a opgdo “Log In”.

No canto superior direito, toque no icone “+” e selecione “Add device”.

1 | =

Agora, selecione a camara IP-6100G HAWK na lista do GoSmart.

Se ainda n&o o fez, desative o codigo PIN do seu cartdo SIM, ative a conectividade 4G/LTE e insira-o na cdmara.
Ligue a cdmara colocando o interruptor na posigdo «ON>.
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A cémara inicia o processo de inicializagao, conforme indicado pelo LED vermelho a piscar. Assim que a cAmara
tiver sido inicializada e se tiver ligado a rede de dados méveis, ouvira a mensagem «Pronta para configurar>.
Depois, pode emparelha-lo. Ao longo de todo o processo, certifique-se de que a cAdmara se encontra numa
zona com um sinal suficientemente forte.

Nos préximos passos, tera de digitalizar o coédigo QR que se encontra na etiqueta da cdmara. Depois de ter
sido digitalizada, a camara ficara associada a sua conta através de um servidor na nuvem.

O dispositivo sera detetado automaticamente. Assim que o dispositivo for encontrado, confirme que pretende
adiciona-lo a aplicagdo EMOS GoSmart e toque no botdo “Done”.
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icones e indicadores

Descrigao dos indicadores na aplicagao

Definigdes avangadas (descritas mais pormenorizadamente no capitulo seguinte)

Alterar a qualidade do video (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Qualidade e velocidade do sinal

Estado atual da bateria

Silencioso

Zoom

Modo de ecra inteiro

Tirar fotografias através da aplicagdo e guarda-las no album do telemével

©|[d|L|0| 2o

Falar

M

Captar video através da aplicagao e guarda-lo no album do telemoével

Abrir o menu

Reproduzir um video armazenado no cartdo SD

Ativagao da sirene

c O
=

Ativar a iluminagao da camara

2/
N

Alarme audiovisual quando é detetado movimento

Definir o ajuste da qualidade de imagem quando a qualidade da rede diminui

oc@nm

Rastreamento de movimento — a cdmara segue automaticamente o objeto detetado
caso este se desloque
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Zoom automatico: quando a cdmara deteta movimento, aproxima a imagem do objeto e
acompanha o seu movimento dentro do enquadramento. Ao mesmo tempo, surge uma
pequena janela com uma vista geral, sem zoom, para que tenha uma visdo global de
toda a cena.

Definigdes do modo noturno. Recomenda-se a definigdo para AUTO.

Detegao de movimento — a cadmara notifica-lo-a se detetar qualquer movimento

Ver videos e fotografias captados através da aplicagéo

Suprimir a oscilagdo abaixo de um limiar detetavel

Editar icones + opgdo para adicionar controlo de outro dispositivo

Apresentar notificagdes (detegdo de movimento...)

Gestdo e aquisigdo de armazenamento na nuvem

S moicoyJeos

Movimento manual da cdmara
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Descrigao das definigdes avangadas

» Controlo de aplicagdes de terceiros — gestado de ligagdes com assistentes
de voz (Alexa, Google Assistant).

« Informagdes sobre o dispositivo — Informagdes basicas sobre o dispositivo
e 0 seu proprietario.

» Tap-To-Run e automagao — gestdo de automatizagdes.

« Partilhar dispositivo — Opg¢ao que permite partilhar a gestao do dispositivo
com outro utilizador.

* Modo privado — defini¢des do modo privado.

« Defini¢des das fungdes basicas — Opgao para ativar/desativar as fungdes
basicas do dispositivo, tais como a rotagdo automatica do ecrad ou a marca
d'adgua com a hora e a data. Uma definigdo importante é também a opgéo
de escolher entre comunicagao unidirecional ou bidirecional.

* Modo Noturno — Configuragées do modo noturno.

* Volume e sons — Definigdes de volume.

* Definigoes do alarme de detegao — Defini¢bes do alarme.

* Detegdo humana — detegéo do contorno de um corpo humano. Depois
de ativada esta fungao, o dispositivo deixara de o notificar de todos os
movimentos, notificando-o apenas se reconhecer um corpo humano
em movimento.

* Detecgao de veiculos — detegao automatica de veiculos. Assim que esta
funcionalidade estiver ativada, a cdmara ird notificad-lo sempre que
detetar algum veiculo.

« Area de atividade - Define a zona na qual a cdmara ir4 detetar movi-
mento. Por exemplo, se a sua cdmara estiver a filmar uma estrada,
nao vai querer que ela o avise sempre que um carro passar. Esta
funcionalidade permite-lhe selecionar a 4rea a ser monitorizada pelo
sensor de movimento.

« Definicdes de gestao de energia — Mostra o estado atual da bateria.

« Defini¢cdes de armazenamento — apresenta informagodes sobre a capaci-
dade do cartdo de meméria inserido e permite formata-lo.

« Defini¢oes de gravagao — defini¢des de gravagao de video.

« Notificagao offline — ativa notificagdes quando o dispositivo se encontra
desligado da Internet durante um periodo prolongado.

* Help Center — Apresenta as perguntas mais frequentes e as respetivas
solugdes e oferece a opgdo de nos enviar diretamente uma pergunta/
sugest&o/feedback.

« Adicionar ao ecra inicial — Adiciona o icone da aplicagdo ao ecra inicial
do seu telemovel. Desta forma, deixa de ser necessario abrir sempre o
dispositivo através da aplicagao; basta tocar no novo icone adicionado e
serd reencaminhado diretamente para o menu da camara.

* Manual do produto — permite visualizar o guia do utilizador do dispositivo
em PDF.

« Cliente IPC para PC — apresenta informag6es do navegador Web relativas
as camaras.

* Remover dispositivo — Remover e anular o emparelhamento do disposi-
tivo. Este é um passo importante caso pretenda alterar o proprietério do
dispositivo. Depois de um dispositivo ter sido adicionado a aplicagao, fica
emparelhado e ndo pode ser adicionado a outra conta.
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Gravagao num cartao SD

Uma das principais fun¢des de um sistema de seguranga doméstica é a capacidade de gravar num cartao SD.

A camara suporta cartdes SD com uma capacidade méaxima de 256 GB no formato FAT32. Quando o cartdo
estiver cheio, os dados comegarao a ser automaticamente substituidos.

Instrugdes sobre como ativar a fungao de cartao SD:

[y

. Insira o cartdo SD na ranhura adequada.

. Abra as definigdes avangadas do dispositivo e selecione a opgdo “Storage settings”.

3. Formate o cartao SD. ATENGAO: nao feche a aplicagéo ou interrompa o processo enquanto o carto estiver
a ser formatado.

4. Ative o sensor PIR e defina a sensibilidade pretendida. Também pode ativar/desativar a detegao de corpo
humano nas defini¢gdes para evitar alertas sempre que a cdmara detetar, por exemplo, um animal ou uma
arvore em movimento. Pode utilizar a opgéo “Activity Area” para definir uma &rea na qual a cdmara devera
detetar movimento. (Por exemplo, se ndo desejar que a cAmara o notifique sempre que um automdvel
passa numa estrada que se encontra dentro do campo de visdo da cAmara).

5. Quando a cdmara detetar movimento, também gravaré alguns segundos de video, que podera encontrar

no icone ° correspondente.

N
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FAQ sobre resolugao de problemas

Os dispositivos nao estdo a emparelhar. O que devo fazer?
» Certifique-se de que o sinal é suficientemente forte.
+ Conceda todas as permissoes a aplicagao nas definigdes.
* Verifique se esta a utilizar uma versao atualizada do sistema operativo mével e a versdo mais recente
da aplicagao.

As pessoas no exterior conseguem ouvir-me, mas eu nao as consigo ouvir / Consigo ouvir as pessoas no
exterior, mas elas nao me conseguem ouvir.

« Verifique se concedeu a aplicagdo todas as permissdes necesséarias no seu dispositivo, em especial o
acesso ao microfone.

» Outro possivel problema é a comunicagdo unidirecional. Se este icone \QJ for apresentado, isso significa
que o dispositivo esta definido para comunicagao unidirecional.

* Se pretender alterar a definigao, aceda a "Definigdes de fungdes basicas" e defina o "Modo de conversagao”
para "Conversa bidirecional". Pode encontrar o menu nas definigées avangadas (ver capitulo Descrigdo
das definigées avangadas).

« 0 icone da comunicag&o bidirecional tem o seguinte aspeto: @

Nao estou a receber notificagdes. Porqué?

» Conceda a aplicagao todas as permissdes nas definigdes do dispositivo.
« Ative as notificagdes nas definigées da aplicagdo (Definigdes -> NotificagGes da aplicag&o).

Que cartao SD posso utilizar?
« O dispositivo suporta cartées SD com capacidade méaxima de 256 GB e velocidade minima CLASS 10, em
formato FAT32.

Quando a memoria do cartédo SD esta cheia, as gravagdes mais antigas sdo automaticamente substituidas
ou tenho de as apagar manualmente?

* Sim, as gravagdes sao substituidas automaticamente.

Quem estd autorizado a utilizar o dispositivo?
« O dispositivo deve ter sempre um administrador (proprietéario).
+ 0 administrador pode depois partilhar o dispositivo com outras pessoas do agregado familiar e atribuir-
-lhes permissdes.

PT |14
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http://www.emos.eu/QR/3024041680

0dnyleg koL TPOELSOTOLAOELG

|!!| ABAoTE TO £YXELPIDLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIONOETE TN CUOKEUR.

Tnpeite TG 0dnyleg aowoAeiag Tou epAapBdvovtal oTo gyXelp(dLo.
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164 mm

150 mm

140 mm

4

_ 98 mm
r

174 mm

105mm
1

MNepLexdpeva ovokevaciog

Képepa

DWTOROATAIKS TIAVEA

Bdon kduepag

Bdon @wtoBoAtoilkol TtdveA

IUAVTOG YL oTEPEWON OE OTVUAO, BéVTPO 1 P&RdO
Kohwdo USB-C

YAKG OTEPEWONG

YUVTOHOG 0dNYOC

TeXVIKEG TIPODLOYPAPEC
Tpowodooia: DC5V 1,5 A /9.200 mAh
AvdéAuon:
Main Stream (HD): 2.560 x 1.440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720p, 20 fps
AloOntipac: 1/3" 4 MP CMOS
PwvnTkr eTtikowvwvio: Apgidpoun (Full-Duplex)
Méylotn epPEAEL vuXTEPWVAG dpaong: 10 m
Xwpog amobrikevong: Kapta SD (uéy. 256 GB,
FAT32), amobrikevon oe cloud, amobrikeuon
og Al Cloud
BaBp6¢ mpootaciac meplBARuatog: IP44
Oeppokpacio Asttouvpylag: -20 °C €wg +50 °C
Yypaoio Asttoupylog: 10-95 %
Epoppoyry: EMOS GoSmart ylo Android kat i0OS
YUvdeon: 4G / LTE (orrouteltan k&pto SIM)
YuxvotnTo:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,
LTE-TDD: B38/40/41
Méy. E.LR.P.: < 23 dBm

ca
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MNepLypa@r) CUOKEVIAG

1 - Kepadeg
2 — Mikpdpwvo
3 — dakdC

4 — dwtiopde LED kot IR (850 nm)
5 - LED kotdotaong
6 — AloBntpoac PIR (kivnong)
7 = AloBnThpag TS
8 — dWTOROATAIKS TIAVEA
9 — Kouprt( emovapopdc
10 = Yrodoxn k&ptag SIM
11 - OVpa USB-C
12 - Alokoémtng ON-OFF
13 = Mévwon armd KXOUTOOUK |E AVOLY O YIX

TO KOAWDLO

14 - Yrodoxn képtag SD

15 — Hxelo

16 — Bdon képepag pe d00 ETUAOYEC
£YKOTAOTOONG

Neprypan) tov LED katdotaong

Avoppgvo Apxomoinon K&UEPAC
KéKKvo ) . ZL’JV[@SOI’] oto SlkTuo KWNTAG TNAswviag (rtpv
AvoBoorvel ortd ™ 00gevén)
+ ‘ETolo ylo o0leun
+ 20vdeon oto OkTuo KWNTAC TNAEPWVING (HETA
, AvaBoorvel T oulev
Mpaowo ook . Z?)vés(on gc?t)ov Stakopoth cloud
AVOPEVO YuvdedepEvn 0To O{KTLO
Kitpwo AvaBoorvel Evnuépwon VALKOAOYLOLKOU

Kovuni emava@opdg

Emavekkivnon

MoTHOTE TTOPATETAEVA YO 5 OEVTEPOAETTTO

Kouprt{ emavapopdg AgOmVLon

MatAote pla popd oclvvioua (otnv Katdotaon
AVOOTOAAG AstToupylag i €4V N CUOKELR EXEL
agtevepyoTolnBel Adyw &delag pmotaplog)

Evepyomoinon

Q¢ote Tov dlakoTTn otn B€on ON

Awakémtng ON/OFF

Amevepyoroinon

O¢ote Tov dlakdmTn otn Béon OFF

GRICY | 4




Eykatdotoon kol cuvapoAdynon

Mpwv omd TNV eYKaTdoTtaon, dloopaiiote Ot N teploxr| dladétel kdhuywn 4G/LTE. Emtl tou mapdvtog, ol
TEEPLOCOTEPOL TIEPOXOL TROCPEPOLV EVaY DLAdPACTIKS XAPTN TToL JelXVEL TNV KAALWN 4G O CUYKEKPUIEVEC
XWPEC Kol TEPLOXEC. QOTO00, GG CUVICTOUE VO EAEYEETE €0€(C OL (DLOL TO OAX OTOV XWPO EYKXTACTAONG
yla v BeBatwBelte 6Tt to orjua eivat duvatd. Mo vor SLIo@AALOTOUY To TIAEOV alELOTILOTO OTTOTEAECIAT,
N OoXVUC TOU ONHATOC Ba TTPEMEL Vo elval TOUAGXLOTOV 60 ToLg eKaTd.

H ox0¢ tou oruatog ptopel va emnpeddetot omtd TTOAMOUC TAPEYOVTEC. L€ YEVIKEC YPOUIES, T DAIKY
TIOU TtEPLRAANOLY TNV K&HEPA glval auTd Tou emnpedlouv TeploadTePo TNV ortddoon. Moapakdtw
TIOPOT{OEVTOL T VAIKG TTOU UTTOPOUV VO TIPOKOAECOUV TN HEYOAITEPN OTTWAELX OHLOTOC. AV Tt UAKA
oUTA BplokovTal o€ KovTvr amtdoToon ard TNV KAEPA KAl TTPOG TNV KXTEVOLVON TOU TIOUTTOV, VOEXETAL
VO TTOPOTNPAOETE KATIOLEG TIOPEROAEC Kal elwon TNG TTodTNTAC TOU ORUOTOC.

YAko AnwAeLo og dB
DU -3 éwg -20
ruyooavida -2
Mévwon omtd (Veg yuoAlo -2
Alapaveg T -4
Kévtpa mhoké -4 €wg -6
Mool EONo -5 fwg -12
Moyocg -8 éwc -16
ToURAX Ko TEETPO -8 éwg -28
YKUPOOEUD KOl TOLEVTO (6 (VToEQ) -10 éwg -20
DY TaUL Ko TCRUL XOUNAAG EKTIOUTTAG -24 ¢wg -40
METaANO -32 €wg -50

*Ta dB avturpoowrevouy TNy adénon rj tn Lelwon TG LoxUog TOU OrATOC KvNTri¢ tTNAspwviac. Kabs
-3 dB (amwAsla) pewwover tv tox0 oto LLoo.

Ta QUOLKG EUTOBL TTPOKOAOUV CUXVE TIPORAAOTO 0TN ARWN TOU CAKOTOC KVNTAC TNAEQWVIOG. Mo
TIOPAOELY A, OKOUN KoL Tor OEVTPA UITOPOUV Vo TTEPLOPIOOLY oNUAVTIKG TN OLddoon ToU CAUOTOC.
Opolwg, Ta Bouvd, ol Ad@oL Ko oL KOWNGDEG UTopoUV ETTH{ONC VO ETNPEXCOLY TNV TTOLOTNTA TOL CAHATOC.
To ofa Tou KvNToU TNAEQWVOL QUOKOAEVETAL VOl DLOTIEPACEL OXL UOVO TA PUOLKE ETTODLO, OAAGL KOl
T OOMLKA VALK, Av pévete otn i TAsupd evocg Bouvol Ko 0 TToUTtdC BplokeTal otV GAAN TTAELPA,
elval TBovS Vo EXETE OBEVECTEPO ONAL.
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EmAoyn 8£onG kal eykotdotoon

MNPV £YKOTOOTACETE TNV KAUEPX, OUVOEDTE TNV
o€ TINYN TPOoYodoo{ag XpNOLOTIOLWVTACS TO
KOAWdLo Kal popTiote TNV pmotopla TNG OTo
100 %.

EmiAéETe mpooekTikd To onuelo 6mouv Ba
TonoBeTnBel N kAuepa. BeRawbelte OTL TO oo
4G o€ autd 1o onpuelo ival apkeTd duvatd.

Eykotaothote T B&on KAUEPAG OTO ETUAEYEVO
onueilo koL, OTn OUVEXElX, TOTOBETAOTE TNV
Kapepa TTévw TNG. BeRatwBelte 6t n kduepa
éxel TomoBeTnOel CWOTE, HE TO Hapo Kvntd
TUAO VO CTPAEVO TIPOC TA KATW.

YTEPEWOTE TPWTIA TNV emitolXla Bdon oTo
ETUAEYEVO ONUE(D. ZTN CUVEXELX, OTEPEWOTE
10 TtéveA otn Bdon ko pubplote TNV KAlon Tou
oTn CWOoTr ywvia, OTpapéVo TIpog Tov HALO.
AoV pubpuicste TN ywvia, ogl&te TNV dpBpwon
¢ Bdong yx va BeRatwbdeite dTL TO TTAVEA
TIPapEVEL OTaBEpG oTNV eTAeyEVN B€on.
Y TN OUVEXELX, OUVOEOTE TO TTAVEA OTNV KALEPX
XPNOULOTIOLWVTOG TO KOAWDLO.

ca
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PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

# Download on the
@& App Store
GETITON
® Google Play

T0evin e TNV EQAPHOYR KoL
pUBULON TNG KapTag SIM

Mpwv gekvrioete tn dladikacior ovlevenc,
TPETEL Vo pubuioste owotd TNV ké&pTa SIM.
TomoBetote Mpwta TNV Képta SIM oto
TNAEQWVS O0G, OTTEVEPYOTIOLOTE TOV KWOLKS
PIN otic pubulosilc kot BeBatwbelte 6t n
ouvdsodTNTa 4G/LTE glval evepyomolnuévn.
Moévo téte TomoBetioTe TNV Ké&pTa SIM otnv
KOTGANAN uTtodoXH TN KAEPAC.

Eykatdotaon tng epopuoyng EMOS GoSmart

H gpoppoyn eivan dtoB€oiun yo Android ko i0S
oto Google Play kow oto App Store.
MPpOYHATOTOLAOTE ARYN TNG €QAPHOYNAG
oopwvovTag tov Kwdkd QR.
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E@appoyr) EMOS GoSmart yLa Klvntég OUoKEVEG

Avolte TNV epoppoyr) EMOS GoSmart kot eTtiBeBalUOTE TNV TTOALTIKT GITOPEITOU TTATWVTOG TUHPWVW.
ETiAEETe «Eyypoupr)», kataxwplote pa €ykupn dlevBuvon e-mail kot eTiAEETe vav Kwdikd pdoRaonc.
Av €xete HON AoYOPLOOUOS, ETUAECTE «XUVOEDN».

YNV emdvw Ol ywvia, TUECTE TO €IKOVIDLO «+» KA ETUAEETE «[TPOOBrKN CUOKELAC>.

1 | =

ETAéCTe TWpa TNV Kdpepa IP-6100G HAWK amé tn Alotae GoSmart.

Av dgv TO £XeTe KAVEL NON, amevepyoTmoliote Tov kKwdké PIN Tng kdptoag SIM, evepyoTol\oTe T Ouv-
deoudTNTa 4G/LTE Kol TOTTOBETAHOTE TNV KAPT OTNV KAUEPQL.

EvepyOTmOoTE TNV KAHEPA LETAKIVWVTOG TOV OLoKOTTN oTn B€on «ON».
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—l | —

H kdpepa Eekva v opxikomoinon, 6mwg LIodelkVUEL TO kKOKKWVo LED mou avoBoofrivel. MOAC N
KAEPOX OAOKANPWOEL TNV apxLkoTto(non kat cuvdeBel oTo dikTuo dedopEVWY KVNTAC TNAEQWV{OG, Ba
OKOVOETE TO WAVUL «Ready to set up». Ltn ouvéxela, PUmopeite va tpoxwprioste otn oVleuén. Kab' 6An
™ Odpkela TNG dadikaolag, BeBatwbeite OTL N Kéepa BPIOKETAL OE XWPO HE ETOPKWS duvatd ORI,

Y10 EMOPEV BT Bot XPELXOTEL VO COPWOETE TOV KWOLKO QR TTOL LTIAPXEL OTNV ETIKETA TNG KAUEPAC.
MOALG ohokANpwWBEl N odpwon, N kaEPa B cLUVOEDEL e TOV AoYapLOoHd OaG HECW EVOG DLOKOMLOTH
cloud.

H ouokeur] Ba evtomiotel outéporta. MOAG Bpedel N cuokeur, emBeRooTE OTL BEAETE VO TNV TT(POCDEoETE
otnv gpappoyr) EMOS GoSmart kot TotoTe To KOUUTHE «TEAOG».
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Ewovidla kat evdeifelg

Neprypogn Twv evdeiewv otnv epapuoyn

YUvOeTEC PUBUIOELC (TEPLYPEPOVTOL TLEPAUTEPW OTO ETIOEVO KEPAANLO)

ANayr Tiowdtntag ikévag (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

MowdtnTa Kot ToXUTNTO OAIOTOG

0

Tpéxouoa KOTAOoTOON HITaToplog

!“
=

Y{yoon

Il

ZOup

rA
L

Aertoupyla TARpoug 08dvNg

ByG&ATE TOYPOOlEC XPNOULOTIOWIVTOG TNV EQOPUOYH Kol arroBnkeloTe TEC OTO
GATTOU TNG KWVNTAC CUOKELAG OOG

OAx

Katoypdwte BIVIEO XPNOLLOTIOWWVTOG TNV EQAPHOYH KOl XTtoBNKEVOTE TO OTO
GALTTOU TNC KWWNTAG CLOKELAG O0C

AVOLYHO TOU HEVOD

Kéivte avortapaywyry Twv Bivteo mou glvat amobnkeupéva otnv képta SD

Evepyomolnon oglprivag

c| 2o Hoe|lE

Evepyomoinon Touv ewTopoU TG KAUEPAC

/
~

OTTTKO-0KOUOTIKOG CLVAYEPIOC OTAV aVIXVEVETAL Kivnon

£
=

PUBUIoN TNC TTOOTNTOG TNE EKOVOCG OTAV ELWVETAL N TTOLOTNTA TOL JIKTVOV

o

MapakoAovBnon kivnong — N K&UePX aKOAOUOE( QUTOLATA TO QVTIKE(UEVO TTOL
aviXveVETaL GV KnBel ahhoy

GRICY | 10




Py
©

Autépuoto foup: Edv n kGuEPa avixveVoEL kivnon, KAveL {OU OTO QVTIKE(UEVO Kol
TLPOKOAOUBE( TNV Kivnor Tou vTog Tou TAasiov. Toutdxpova, Ba epaVIoTEl Eva
HKPS TTOPEOLPO HE JLa YEVIKE, 1N HeyeOupévn TTPOROAR, £TOL WOTE VO EXETE |ULX
YEVIKH €lkéVOr OAOKANPNG TNG OKNVAG.

PuBuioelg vuxtepvAG Asttoupylag. Tuviotdtal N emhoyr TNG puBong AUTO.

Avixveuon kivnong — n k&uepa Bot 0oG ELDOTIONTEL AV AVIXVEVOEL OTIOLOONTTOTE Kivnon

Aglte o BlvTEOo KO TIG PWTOYPAPIES TTOL AHPONKOV ECW TNG EPAPLIOYAG

KoToioToAr) TpEUOTAY LOTOC KATW oTtd £val aviXVELoLUO OpLo

Ewkovidla emetepyooiag + eTAOyR YL T(POoOrKn AEYXOU Yo GAAN CUOKELR

Eppdvion eidomoricewy (avixvevon kivnong...)

Alaxelplon kot oyopdt Xwpou ortobrikevong oto cloud

S moicoyJeos

Mn outdpatn kivnon K&epag
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Neprypa@n Twv obvOeTWY pubuicswv

« Third-Party Control — Alae(plon cuvd£oewy e WVNTIKOUG BonBoug
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Baolkég TANPOPOPIEC YO TN CUOKELT KL TOV
Kétoxd TNC.

» Tap-To-Run and Automation — Aloe(pLon QUTOUXTICHWIV.

» Share Device — ETtAoyr yla ko Xprion tng SLae(plong TG CLUOKEUNC
HE GAAOV xprioTn.

* Private Mode - Pubpioeslc 1BlwtikAg Asttoupyiog.

» Basic Function Settings — Emti\oyr| evepyomolnong/amevepyonolnong
BOOIKWV AELTOUPYLWY TNG CUOKEUNG, OTIWG N OUTOUATN TIEPLOTPOWN
NC 086VNC 1 LBATOYPAPNL IIE WP KA NIEPOUINVIX. Mot GNUAVTIKE
pUBuLoNn glval emtiong N Aoy HETAED HovOdPOUNG 1 aupidpopng
ETUKOLVWVIOC.

» Night Mode — PuBuioslg vuxtepvic Asttoupylac.

» Volume and Sounds - Pubpicelc évtaonc rixovu.

« Detection Alarm Settings — PuBuiosic cuvayeppiov.

+ Human Detection — Avixveuon Tou TepLlypRUIATOC EVOC avOpWTTVOU
owpotoc. Otav evepyorolnBel n Asttoupyia, N ocuokeur} dev Ba cog
eldoToLel TIAEOV YLt OAEC TG KWVAOELG, TIOPA UOVO Qv ovory VWPLoEeL
kivnon omd avOpwIvo WA,

+ Vehicle Detection — Avtdéuatn avixveuvon oxnudtwv. Otav
evepyormolnBel ot N Asttoupyla, N képepa Ba oo elOOTOLEL Yol
K&OE OO TTOU QVIXVEVEL.

« Activity Area — PuBuiel tnv meploxry otnv omola N k&uepa B
aVIXVEVEL Kivnon. Mo TapddElya, oV N KAULEPO KAXTOYPAPEL EVav
Opdpo, dev BéAeTe var cag eWOoTOLEl KABE (Pop& TIou TtEPVA v
oautok{vnto. AutA N duvaTdTNTA OGC ETUTPETEL VO ETUAEEETE TNV
TepLoxr} TTou Ba tapakoAouBetan amd Tov alobntrpa kivnong.

» Power Management Settings — Eppavilel tTnv tpéxovoa katdotaon
NG Krtotapiog.

» Storage Settings — Eppavilel mAnpoopieg oxetikd HeE TN
XWPENTKOTNTO TNG TOTOOETNEVNC KAPTOC VAKNG KOL OOC ETUTPEEL
VO TNV JIOHOPPWOETE.

» Recording Settings — PuBpuioelc eyypawnc Bivteo.

« Offline Notification — Evepyonoinon sdomowjoswy OTav N CUCKELN
TIOPOEVEL oTTooUVOEDEEVN atd TO ALGIKTUO YL HEYGAO XPOVIKO
Ao,

» Help Center — Eppavi{el OUXVEC EPWTACELS KO TLC QTTAVINOELG TOUC
KOl TIOPEXEL TNV ETUAOYH OTTOOTOANG €PWTNONG/TpdTaoNC/oxoAlov
amevBelag o UBC.

» Add to Home Screen - NpocH£Tel TO EKOVIOLO YL TN CUOKELH OTNV
aPXLKT) 086VN TOL TNAEPUIVOL COC. Me auTdV ToV TPATIO, BEV XPELGZETOL
TIAEOV VO QVOLYETE TN CUOKELR KEOE Yopd HEoW TNG EQPOPUOYNC.
MoTAOTE amAWG To €lkovidlo TTou TpooTEBnKe TPOCPATA Kol Bal
avoKTeVBLVOE(TE aeVBE(aC OTO EVOU KAUEPOC.

* Product Manual - MNMpoBoAry Tou 0dnyol XProTn TNG CUCKEUNG OE
Hopery PDF.

* IPC PC Client — Epg@dvion mANPO@OPLWY TOU TIPOYPAUHATOC
TEPLAYNONG OTO web ylal K&EPEC.

» Remove Device — Apaipson kot katépynon oVleuéng TNG CUCKEUNG.
Elval éva onpavtikd BApa av BEAETE va aAAGEEL O KATOXOC TNG
OLOKEUNG. MOALC TPooTeOEl Lot OUOKELT OTNV €QAPUOYH, €lval
oulevypévn ko OV UTtopel va TtpooTteBel og GANOV Aoyaplooud.
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Eyypayn og k&pta SD

Mio otd TG Baolkég AslToupy(EC EVOC CUOTHATOC OWKLOKNC AO@OAElNG glval N SuvaTdTNTA EYYPAPNC
o€ Kképta SD.

H kduepa utootnpilel képteg SD e péylotn XwpnTikdtnta 256 GB o€ poppry FAT32. Otav n képta
yepioel, ta dedopéva Ba apxiocouv auTOUOTA Vo avTKaBioTovTal.

0dnyieg yLa Tov Tpémo gvepyomoinong tng Asttouvpyiag kaptag SD:

—

. TomoBetAote TNV K&pTa SD oTnV KATtdAANAN LTtOdoXN.
. Avo{&te Tig o0VOEeTEC PUBITELG TNG CLOKELNC KO ETUAEETE «PuBuioslg omobrikeuong».
. ExkteAéote dlopdpwon tng k&ptag SD. MPOXOXH: unv omevePYOTOICETE TNV EQOPOYT KOL NV

Slokdyete TN dladikaoior katd T SlopdpPYwon TNG KAPTAC.

. Evepyomowiote tov ouoBntripa PIR ko puBpiote tnv erBupntr| svawcbnoia. Mmopeite eniong va

EVEPYOTIOIAOETE/QTEVEPYOTIOIAOETE TNV AVIXVELON AVOPWITTVOU CWHOTOC OTIG PUBITELG Yl VX
QTTOTPEYETE TG ELOOTOLATELG KABE (POPA TTOU N KAEPA AVIXVEVEL TL.X. €val (WO 1) éva OEVTPO TTOU
Kveltal. Mmope(te var XpnOLLOTIONOETE TNV eTAoYr «Activity Area» yla va oplogTe L Tteploxn
otnv omola N K&epa B TTPETTEL VoL aviXVeVoeL kivnon. (Mo Tapddelya, av Oev BEAETE N KAUEPQL
Vo 00¢ ELO0TIOLEL KEOE PoPd TTou Evar UTOK(VNTO TtEPVE 08 BPSILO Tou BploKeTal EVIOS TOU OTTTIKOU
Tted{ov TNG KAPEPQK).

5. Otav N KGUEPa avixveloel kivnon, Bo kKataypawel m{ong Yo pepké deutepdAsTTar éva Bivieo, To

omolo pmopeite va Bpeite motwvTag o ikovidlo °

ca
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Avtiuetwrion ntpoBANHATWY — ZUXVEG EPWTAOELG

Agv mpaypotonoLeital ouleugn Twv cuokevwyv. Tt Ba TpémeL va KAvw;
+ BeBawwOeite 6Tl TO oo elvan apkeTd duvatd.
+ MetoBelte oG pUBKIOELG KAl TTHPOXWPHOTE OTNV EPAPILOYT OAEG TIG ADELEG.
+ BeBowwbelte 6Tl xpnoloToLElTE evnEPWEVN EKOOON TOL AELTOUPYLKOU CUCTAIATOG TOU KvnToU
TNAEPWVOUL Kal TNV TeAsutala £kdoon TNG EPOPHOYNG.

Ta GTopa £§w HIOPOoUV VA LE AKOVTOUV, AAAG £YW SEV UTTOPW VA TOUG aKoVow / MItopw va akobow
o GTopa £€w, AAAG QUTA BEV UTTOPOUV VA E AKOVUOOUV.

+ BeBawwbelte 6Tl €xete OWOEL OTNV EQOPHOYTH OAX T oTToPATNTO DKOWWIOTO: 0T CUCKEUR OQC,
Waltepa TNV tpdoPacn OTo HIKPOYWVO.

+ ‘Eva dGANo TiiBavd tpdRANUa elvat n povodpopn ertikowvwvia. Av epgavidetol outd To lkovidlo \Qj
, onuaivel 6t n cuokeun éxel pUOILOTEL O LOVODPOUN ETTKOWVWVIAL.

+ Av BgAeTe va aAAGEeTe TN puBLon, petafeite oto «Basic Function Settings» kot opiote 1o «Talk
Mode» og «Two-way Talk». Mmope(te va Bpeite To pevol oTig cUvOeTeG pubUioELlC (avaTpélTte oTo
KEPAAOLO Meplypopr| TwV cVVOETWY PUBICEWVY).

+ To €kov(dLo Yo ap@dpoun emikovwvio HoldleL pe auto: @

Agv AapBavw eldomolioeLg. MNati;
+ AWOTE 0NV £QOPHOoYr OAa T DKALWHOTa aTtd TG PUBKIOELG TNG CUOKELNG.
+ Evepyomoljote TIg €00TONCELG OTIG pubuioelg TnNg pappoyng (Pubuicelg -> Ewdomoloslg
EQPAPHOYNG).

MNowx k@pta SD Umopw va XpNoLLOToLRowW;
+ H ouokeur) umtootnp(el k&pTteg SD He pEYLoTN XwpnTkdTNTa 256 GB kot taxvtntae CLASS 10
TOLAGLOTOV O€ op@r) FAT32.

Edv yepiogL n pvipn tnG kaptog SD, oL TAAXLOTEPEG EYYPAPEG avVTLKABIoTAVTAL AUTOHATA 1 TIPETEL
va TG dLaypdyw xelpokivnta;
+ Na, ol EYYPOPEC oVTIKOBOTAVTOL QUTOLOTA.

MoLog EMTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLEL TN GUOKELN;
+ H ouokeur| Tpérel va €xeL VIO Evav DLAXELPLOTH (KATOXO).
+ O JLOXELPLOTAG HItopEl val XpNOLOTIOLEL TN OLOKELH OTtd KOWOU [E GAAX GTOLLO TOU OTTLTLOU KOl VoL
ekXWPEL 0 oUTA DIKOLWUOTA.
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Instruktioner och varningar

Las bruksanvisningen innan du anvéander enheten.

Folj sakerhetsanvisningarna i bruksanvisningen.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

106mm
1

Forpackningens innehall

Kamera

Solcellspanel

Kamerahéllare

Solpanelfaste

Rem for fastsattning pa en stolpe, ett trad eller
en stang

USB-C-kabel

Fastelement

Snabbguide

Tekniska specifikationer
Strémforsorjning: DC 5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Uppldsning:

Main Stream (HD): 2 560 x 1 440,

15 bilder per sekund,

Sub Stream (SD): 720 p, 20 bilder per sekund
Sensor: 1/3" 4 MP CMOS
Rostkommunikation: Tvavégs (full-duplex)
Maximal réckvidd for morkerseende: 10 m
Lagring: SD-kort (max. 256 GB, FAT32), molnlag-

ring, Al-molnlagring
Kapslingsklass: IP44
Drifttemperatur: -20 °C till +50 °C
Luftfuktighet: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart for Android och i0S
Anslutning: 4G/LTE (SIM-kort krévs)
Frekvens:

LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;

LTE-TDD: B38/40/41
Max. E.l.R.P.: <23 dBm



Beskrivning av enheten
1 - Antenner
2 — Mikrofon
3 - Objektiv
4 — Lysdiods- och IR-belysning (850 nm)
5 — Status-lysdiod

T \\ / \ \12 é7> - EIR-sensor (rérelser)
4 / — Ljussensor
7J6 / \;\5 \\ 8 9/ @\\ 1}£ 8 — Solcellspanel
I 9 — Nollstallningsknapp
10 — SIM-kortplats
11 - USB-C-port
12 — Strémbrytare
\ y 13 — Gummiisolering med en &ppning for kabeln
15 14 - SD-kortplats
~_ 15 — Hogtalare
T~ 14 16 — Kamerahallare med tva monteringsalter-
nativ
Beskrivning av status-lysdioden
Lyser Initialisering av kameran
Rod Blinkar « Ansluta till mobilnatet (innan parkoppling)
» Redo att kopplas ihop
. « Ansluta till mobilnatet (efte parkoppling)
. Blinkar .
Gron * Ansluta till molnservern
Lyser Ansluten till natverket
Gul Blinkar Firmwareuppdatering
Nollstallningsknapp
Starta om Hall ned i 5 sekunder
Nollstallningsknapp Tryck en gang kort (i vilolage eller ndr enheten har stangts
Vakna :
av pé grund av urladdat batteri)
PA/AV-brytare Slé SE] St:e:xll str?mbrytaren | lége ON
Stang av Stall strombrytaren i lage OFF
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Installation och montering

Innan installationen bor du kontrollera att omréadet har 4G/LTE-t4ckning. For narvarande erbjuder de flesta
operatorer en interaktiv karta som visar 4G-tackningen i specifika ldnder och regioner. Vi rekommenderar dock
att du sjalv testar signalen pa installationsplatsen for att forsakra dig om att den &r stark. For att sékerstalla

sd tillforlitliga resultat som méjligt bér signalstyrkan vara minst 60 procent.

Signalstyrkan kan paverkas av manga faktorer. Generellt sett ar det de material som omger kameran som
har stérst inverkan pa prestandan. Nedan listas de material som kan orsaka storst signalférlust. Om dessa
foremal befinner sig i nérheten av kameran och i séandarens riktning kan det uppsta stérningar och en for-

samring av signalkvaliteten.

Material dB-forlust

Lov -3 till -20
Gipsskiva -2
Glasfiberisolering -2
Klarglas -4

Plywood -4 till -6

Massivt tra -5 till -12

Gips -8 till -16

Tegel och sten -8 till -28

Betong och cement (6 tum) -10 till -20

Tonat glas med &g emissivitet -24 till -40

Metall -32 till -50

*dB anger Gkningen eller minskningen av mobilens signalstyrka. Fér varje -3 dB (férlust) halveras effekten.

Naturliga hinder orsakar ofta problem med mobilsignalmottagningen. Till exempel kan till och med trad
avsevart begrénsa dess spridning. P4 samma satt kan &ven berg, kullar och dalar péverka signalkvaliteten.
Mobilsignalen har svart att tranga igenom inte bara naturliga hinder utan &ven byggnadsmaterial. Om du bor
pa ena sidan av ett berg och sandaren ligger pa den andra sidan, kommer du troligen att ha en svagare signal.
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Val av plats och installation

Innan du installerar kameran ska du ansluta den
till en stromkalla med hjalp av kabeln och ladda
batteriet till 100 %.

Valj forst noggrant ut den plats dar kameran ska
installeras. Se till att du har en tillrackligt stark
4G-signal pa den hér platsen.

Montera kamerafastet pa den valda platsen och
satt sedan fast kameran pa fastet. Se till att
kameran ar placerad pa ratt satt, med den svarta
rorliga delen vand nedat.

Borja med att fasta vaggfastet pa den valda plat-
sen. Fast sedan panelen pa fastet och justera lut-
ningen till ratt vinkel, s& att den &r vand mot solen.
Nar du har justerat vinkeln ska du dra at fastets
skruv for att se till att panelen sitter ordentligt fast
i det valda laget. Anslut sedan panelen till kameran
med hjalp av kabeln.

ca



Koppla ihop med appen
och konfigurera SIM-kortet

Innan du pébdrjar parkopplingsprocessen maste
du stalla in SIM-kortet pa ratt satt. Satt forst in
SIM-kortet i telefonen, inaktivera PIN-koden i
N—> —_ installningarna och se till att flG/LTE ar akti\{erat.
Forst darefter ska du satta in SIM-kortet i ratt
kortfack i kameran.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Installera EMOS GoSmart-appen
‘l Download on the
App Store Appen finns for Android och i0S p& Google Play

och App Store.

GETITON Ladda ned appen genom att skanna QR-koden.
® Google Play

SE|7



EMOS GoSmart mobilapp

Oppna EMOS GoSmart och bekrafta sekretesspolicyn genom att trycka pa Godkann.

Va&lj "Sign Up” (registrering), ange en giltig e-postadress och vélj ett lésenord. Om du redan har ett konto
valjer du alternativet "Logga in”.

Tryck pé "+"-ikonen uppe till héger och vélj "Lagg till enhet".

1 | =

Valj nu kameran IP-6100G HAWK i GoSmart-listan.

Om du inte redan har gjort det ska du inaktivera PIN-koden pa ditt SIM-kort, aktivera 4G/LTE-anslutningen
och satta in kortet i kameran.

Sl& p& kameran genom att flytta strémbrytaren till ldget "ON”.

SE|8
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Kameran pdborjar initialiseringen, vilket indikeras av en blinkande réd LED-lampa. S& snart kameran har
startats och anslutits till mobilnatet hor du meddelandet "Redo for installning”. Sedan kan du parkoppla den.
Se till att kameran befinner sig i ett omrade med tillréckligt stark signal under hela processen.

| de kommande stegen maste du skanna QR-koden pad kamerans etikett. Nar den har skannats kommer
kameran att kopplas till ditt konto via en molnserver.

Enheten identifieras automatiskt. Nar enheten har hittats bekraftar du att du vill lagga till den i EMOS GoS-
mart-appen och trycker p& knappen "Klar”.
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lkoner och indikatorer

Beskrivning av indikatorerna i appen

. e Avancerade installningar (beskrivs ndrmare i nista avsnitt)
Omkoppling for videokvalitet (HD/SD)

7% 98% | 48 KB/S | Signalkvalitet och -hastighet

Nuvarande batteristatus

Tyst lage

Zoom

Helskarmslage

Ta bilder med appen och spara dem i mobilalbumet

©|[d|L|0| 2o

Tala

M

Spela in video med appen och spara den i mobilalbumet

Oppna menyn

Spela upp video som sparats pa SD-kortet

Aktivering av sirenen

c O
=

Aktiv kamerabelysning

2/
N

Ljud- och ljussignaler nar rorelser upptécks

Stall in justeringen av bildkvaliteten nar natverkskvaliteten forsdmras

Rorelsespérning —kameran féljer det detekterade foremalet automatiskt om det forflyttar
sig ndgon annanstans

oc@nm
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Automatisk zoom: Nar kameran upptécker rorelse zoomar den in pa objektet och féljer
dess rorelser inom bildrutan. Samtidigt visas ett litet fdnster med en global vy utan
zoomning, s& att du far en Gverblick dver hela scenen.

Installningar for nattlage. Rekommenderad instéllning &r AUTO.

Rorelseavkanning — kameran meddelar dig om den upptécker rérelse

Visa videor och foton som tagits via appen

Dampa flimmer under en markbar troskel

Redigera ikoner + valj att (dgga till en kontroll till en annan enhet

Visa aviseringar (rérelseavkanning osv.)

Hantera och kép molnlagring

S mocoyJeos

Manuella kamerardrelser
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Beskrivning av Avancerade installningar

« Tredjepartskontroll — Hantering av anslutningar till rostassistenter (Alexa,
Google Assistant).

« Device Information — Grundldggande information om enheten och dess
agare.

 Tap-To-Run och automatisering — Hantering av automatisering.

 Share Device — Tillval for att valja att dela enhetens férvaltning med en
annan anvandare.

« Private Mode — Instéllningar for privat lage.

« Basic Function Settings — Anvénds for att sl p&/av grundlaggande en-
hetsfunktioner som att rotera skdrmen automatiskt eller vattenstampel
med tid och datum. En annan viktig instéllning ar valet mellan envégs- eller
tvavagskommunikation.

* Night Mode — Instéllningar for nattlage.

* Volume and Sounds — volyminstallningar.

« Detection Alarm Settings — Larminstallningar.

» Manniskodetektering — Detektering av en manniskokropps konturer.
Nar den har funktionen &r aktiverad ska enheten inte langre meddela
dig om alla rérelser, utan enbart om den upptéacker rorelse hos en
mansklig kropp.

* Fordonsdetektering — Automatisk fordonsteckning. N&r den har funk-
tionen ar aktiverad kommer kameran att meddela dig om alla fordon
som den upptécker.

* Activity Area— Anger inom vilket omrade kameran ska detektera rérelser.
Om din kamera till exempel filmar en v&g vill du inte att den ska larma
varje gang en bil kor forbi. Med den har funktionen kan du vélja vilket
omrade som ska dvervakas av rérelsesensorn.

« Instéllningar for energihantering — Visar aktuell batteristatus.

« Lagringsinstallningar — Visar information om kapaciteten pa det isatta
minneskortet och gér det méjligt att formatera det.

« Inspelningsinstallningar — Installningar for videoinspelning.

« Offline-avisering — Aktivera aviseringar nér enheten har varit frankopplad
fran internet under en langre tid.

« Help Center — Visar vanliga frdgor och ldsningar samt ger mdjlighet att
skicka en fraga/forslag/feedback direkt till oss.

« Add to Home Screen — lagg till ikonen for enheten pa din telefons hem-
skarm. P& sa satt behdver du inte langre 6ppna enheten via appen varje
gang; du trycker bara pa den nyss tillagda ikonen sa kommer du direkt till
kameramenyn.

 Product manual - Visa anvandarhandboken fér enheten i PDF-format.

« IPC PC client — Visa webbl&sarinformation for kamerorna.

* Remove Device — Ta bort enheten och dess parkoppling. Ett viktigt steg
om du vill byta enhetens &gare. N&r en enhet har lagts till i appen &r den
kopplad och kan inte l&ggas till ett annat konto.
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Spela in pa ett SD-kort

En av de grundldggande funktionerna hos ett sékerhetssystem for hemmet ar méjligheten att spela in pa
ett SD-kort.

Kameran stdder SD-kort med en maximal lagringskapacitet pd 256 GB i FAT32-format. N&r kortet ar fullt
bdrjar data automatiskt att skrivas dver.

Anvisningar om hur du aktiverar SD-kortsfunktionen:

. Satt i SD-kortet i ratt kortplats.

. Oppna enhetens avancerade installningar och valj alternativet "Storage settings” (lagringsinstallningar).

. Formatera SD-kortet. OBS! sténg inte av appen eller avbryt processen medan kortet formateras.

. Sl& pa PIR-detektorn och stall in 6nskad kénslighet. Du kan dven aktivera/avaktivera igenkanning av man-
niskokroppar i installningarna nar kameran registrerar ett djur eller trdd som rér sig. Du kan dven anvanda
alternativet Aktivitetsomrade for att ange inom vilket omréde kameran ska upptacka rérelser. (Om du till
exempel inte vill att kameran ska meddela dig varje gdng en bil kor forbi p& vagen inom kamerans synfalt).

5. Nar kameran detekterar rérelser spelar den aven in video i ndgra sekunder. Du hittar videon under

-ikonen.

A WN R

ca
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Felsokning — vanliga fragor

Det gar inte att parkoppla enheterna. Vad ska jag géra?

* Se till att signalstyrkan ar tillrackligt stark.

* Ge appen tillstand till allt under instéllningar.

* Kontrollera att du anvander den senaste versionen av mobilens operativsystem samt den senaste app-
versionen.

Folk dér ute kan héra mig, men jag kan inte héra dem / Jag kan héra folk dar ute, men de kan inte héra mig.

« Kontrollera att du har gett appen alla nddvandiga behérigheter pa din enhet, sérskilt &tkomst till mikrofonen.

» Ett annat potentiellt problem &r envdgskommunikation. Om den héar ikonen \QJ visas betyder det att enheten
ar installd pd envagskommunikation.

+ Om du vill &ndra installningen gar du till Instéllningar for grundldggande funktioner och stéller in Sam-
talslage till Tvavagssamtal. Du hittar menyn i de avancerade instéllningarna (se avsnittet Beskrivning av
avancerade installningar).

* Ikonen for tvévagskommunikation ser ut sa har: @

Jag far inga aviseringar. Varfor?
* Ge appen alla tillstdnd i enhetens installningar.
* Aktivera aviseringar i appens installningar (Installningar -> Appaviseringar).

Vilket SD-kort kan jag anvanda?
* Enheten stdder SD-kort med en maximal lagringskapacitet pd 256 Gb och minsta hastighetsklass 10 i
FAT32-format.

Skrivs de aldsta inspelningarna éver automatiskt nar SD-kortets minne ar fullt, eller maste jag radera
dem manuellt?
+ Ja, inspelningarna skrivs dver automatiskt.

Vem far anvanda enheten?

* Enheten méste alltid ha en administratér (&gare).
* Administratdren kan i sin tur dela enheten med andra personer i hushallet och tilldela dem behdrigheter.

ca
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Ohjeet ja varoitukset

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttoa.

Noudata kayttdohjeessa annettuja turvallisuusohjeita.
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164 mm

150 mm

_ 98 mm
r

140 mm

4

174 mm

105mm
1

Pakkauksen sisalto

Kamera

Aurinkopaneeli

Kameran kiinnike

Aurinkopaneeli kiinnike

Hihna kiinnittdmista varten pylvaaseen, puuhun
tai tankoon

USB-C-johto

Kiinnikkeet

Pikaopas

Tekniset tiedot
Virransy6tté: DC5V 1,5 A/ 9 200 mAh
Resoluutio:
Paatoisto (HD): 2 560 x 1 440, 15 kuvaa
sekunnissa,
Alatoisto (SD): 720p, 20 kuvaa sekunnissa
Kuvakenno: 1/3 tuuman, 4 megapikselin
CMOS-kenno
Aaniviestinta: Kaksisuuntainen (taysdupleksi)
Yénaon suurin kantama: 10 m
Sailytys: SD-kortti (enint. 256 Gt, FAT32), pilvital-
lennus, tekoalypilvitallennus
Kotelon luokitus: IP44
Toimintaldmpétila: -20 — +50 °C
Toimintailmankosteus: 10-95 %
Sovellus: EMOS GoSmart Android- ja i0S-laitteille
Liitanta: 4G / LTE (vaatii SIM-kortin)
Taajuus:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28,;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. e.i.r.p: < 23 dBm



4

SN

M

Laitteen kuvaus
1 - Antennit
2 — Mikrofoni
3 — Objektiivi
4 — LED- ja infrapunavalaistus (850 nm)
5 —Tilan LED

o112 6= PIR (liike) -tunnistin

/ ‘ \\ \13 7 — Valokenno

7
%/ 5 s 9/ o1

8 — Aurinkopaneeli
9 — Nollauspainike
10 — SIM-korttipaikka

11 - USB-C-portti

12 - Virtakytkin
16 13 — Kumieriste, jossa on aukko kaapelille

14 — SD-korttiaukko

~_ 15 — Kaiutin
~_14 16 — Kameran kiinnike kahdella asennusvaihto-
ehdolla
Tilan LED-merkkivalon kuvaus
paala Kameran alustaminen
Punai * Yhteyden muodostaminen matkapuhelinverkkoon
unainen ) . . .
Vilkkuva (ennen laiteparin muodostamista)
* Valmis muodostamaan laitepari
* Yhteyden muodostaminen matkapuhelinverkkoon
— Vilkkuva (Laiteparin muodostamisen jalkeen)
Vihrea » Yhteyden muodostaminen pilvipalvelimeen
paalla Yhdistetty verkkoon
Keltainen Vilkkuva Laiteohjelmiston paivitys

Noll

auspainike

Kaynnista uudelleen

Pida painettuna 5 sekuntia

Nollauspainike

Herata

Paina kerran lyhyesti (lepotilassa tai kun laite on sam-
munut akun tyhjenemisen vuoksi)

ON/OFF-virtakytkin

Kytke paalle

Aseta kytkin ON-asentoon

Sammuta

Aseta kytkin OFF-asentoon
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Asentaminen ja kokoaminen

Varmista ennen asennusta, ettd 4G/LTE-verkko kattaa alueen. Talld hetkelld useimmat palveluntarjoajat
tarjoavat interaktiivisen kartan, joka ndyttda 4G:n kattavuuden peiton tietyissd maissa ja alueilla. Suositte-
lemme kuitenkin, ettd testaat signaalin itse asennuspaikalla varmistaaksesi, etta se on riittdvan voimakas.
Luotettavimpien tulosten varmistamiseksi signaalin voimakkuuden tulisi olla v&hint&dan 60 prosenttia.

Monet tekijat voivat vaikuttaa signaalin voimakkuuteen. Yleisesti ottaen, kameran ympérilld olevat materiaalit
vaikuttavat eniten suorituskykyyn. Alla on lueteltu materiaalit, jotka voivat aiheuttaa suurimman signaaliha-
vién. Jos ndmé& materiaalit sijaitsevat (Ahelld kameraa ja (Bhettimen suunnassa, saatat havaita hairioita ja
signaalin laadun heikkenemista.

Materiaali dB-havid

Puun lehdet -3--20
Kipsilevy -2
Lasikuitueriste -2
Kirkas lasi -4

Vaneri -4--6

Massiivipuu -5--12

Rappaus -8--16

Tiilet ja Kivi -8--28

Betoni ja sementti (6 tuumaa) -10--20

Savytetty ja matalaemissiivinen lasi -24 - -40

Metalli -32 - -50

*dB ilmaisee matkapuhelinverkon signaalin voimakkuuden kasvun tai heikkenemisen. Jokainen -3 dB (h&vié)
puolittaa tehon.

Luonnolliset esteet aiheuttavat usein ongelmia matkapuhelinverkon signaalin vastaanotossa. Esimerkiksi, jopa
puut voivat rajoittaa sen leviamista merkittavasti. Samoin my6s vuoret, kukkulat ja laaksot voivat vaikuttaa
signaalin laatuun. Matkapuhelinsignaali ei lapaise helposti paitsi luonnollisia esteitd, vaan myds rakennusma-
teriaaleja. Jos asut vuoren toisella puolella ja lahetin on toisella puolella, signaali on todennakéisesti heikompi.
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Sijainnin valinta ja asennus

Ennen kameran asentamista kytke se virtaan
kaapelilla ja lataa sen akku 100 %:iin.

Valitse huolellisesti paikka, johon kamera asenne-
taan. Varmista, ettd 4G-signaali on riittédvan vahva
téssa paikassa.

Asenna kameran kiinnike valittuun paikkaan ja
aseta sitten kamera kiinni siihen. Varmista, etta
kamera on asetettu oikein niin, ettd musta liilkkuva
osa osoittaa alaspain.

Kiinnitd ensin seindkiinnike valittuun kohtaan.
Kiinnita sitten paneeli kiinnikkeeseen ja saada sen
kallistuskulma oikeaksi, niin ettd se on suunnattu
aurinkoa kohti. Kun olet saatanyt kulman, kirista
kiinnikkeen liitoskohta, jotta paneeli pysyy tukevasti
valitussa asennossa. Kytke seuraavaksi paneeli
kameraan kaapelilla.
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Laiteparin muodostaminen
sovelluksen kanssa
ja SIM-kortin asennus

Ennen laiteparin muodostamisen aloittamista sinun
on maaritettdva SIM-kortti oikein. Aseta ensin
G| =—> —_— SIM-kortti puhelimeesi, poista PIN-koodi kaytdsta
asetuksista ja varmista, ettd 4G/LTE on kaytossa.
Vasta sen jalkeen aseta SIM-kortti kameran asian-
1 mukaiseen Kkorttipaikkaan.

PIN Code / OFF
4G LTE/ ON

Insert Nano
SIM Card

EMOS GoSmart -sovelluksen asentaminen
‘l Download on the
App Store Sovellus on saatavana Androidille ja iOS:lle Google
Play- ja App Store -kaupoissa.
GETITON Lataa sovellus skannaamalla QR-koodi.
® Google Play
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EMOS GoSmart -mobiilisovellus

Avaa EMOS GoSmart ja vahvista tietosuojakaytantd napauttamalla hyvaksyn.

Valitse vaihtoehto "Sign Up" (Rekisterdidy), sy6td voimassa oleva sdhkdpostiosoite ja valitse salasana. Jos
sinulla on jo tili, valitse vaihtoehto "Log In” (Kirjaudu sisaan).

Napauta oikeassa yldkulmassa olevaa "+"-kuvaketta ja valitse "Add Device" (Liita laite).

1 | =

Valitse nyt GoSmart-luettelosta IP-6100G HAWK -kamera.

Jos et ole vield tehnyt niin, poista SIM-kortin PIN-koodi kdytdstd, ota 4G/LTE-yhteys kdytton ja aseta Kortti
kameraan.

Kytke kameran virta paalle siirtamalla kytkin "ON”-asentoon.
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Kamera aloittaa alustuksen, mika nakyy vilkkuvana punaisena LED-valona. Heti, kun kamera on kdynnistynyt ja
muodostanut yhteyden mobiiliverkkoon, kuulet viestin "Ready to set up (Valmis asetusten maarittamiseen)”.
Sen jalkeen voit muodostaa laiteparin. Varmista koko prosessin ajan, ettd kamera sijaitsee alueella, jossa
signaali on riittdvan vahva.

Seuraavissa vaiheissa sinun on skannattava kameran etiketissa oleva QR-koodi. Kun skannaus on suoritettu,

kamera linkitetaan tiliisi pilvipalvelimen kautta.
Laite havaitaan automaattisesti. Kun laite on l8ydetty, vahvista, ettd haluat lisata sen EMOS GoSmart -so-

vellukseen, ja napauta "Done” (Valmis) -painiketta.
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Kuvakkeet ja merkkivalot

Sovelluksen merkkivalojen kuvaus

Edistyneet asetukset (kuvattu myshemmin seuraavassa luvussa)

Vaihda videolaatua (HD / SD)

7= 98% | 48 KB/S

Signaalin laatu ja nopeus

Nykyinen pariston tila

Mykistys

Zoom

Koko nayton tila

Kuvien ottaminen sovelluksella ja kuvien tallentaminen mobiilikansioon

©|[d|L|0| 2o

Puhu

M

Videoiden tallentaminen sovelluksella ja videoiden tallentaminen mobiilikansioon

Avaa valikko

SD-kortille tallennetun videon toistaminen

Sireenin laukaisu

c O
=

Kameran valaistuksen aktivointi

2/
N

Aani- ja visuaalinen merkki, kun liiketta havaitaan

Maarita kuvanlaadun saato, kun verkon laatu heikkenee

oc@nm

Liikkeenseuranta — kamera seuraa automaattisesti havaittua kohdetta, jos se liikkuu
muualle
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Automaattinen zoomaus: Kun kamera havaitsee liiketta, se zoomaa kohteeseen ja seuraa
sen liikettd kuvan sisalld. Samalla avautuu pieni ikkuna, jossa nakyy koko kuva ilman
zoomausta, jotta saat yleiskuvan koko ndkymasta.

Yotilan asetukset. Suositeltu asetus on AUTO.

Liiketunnistus — kamera ilmoittaa sinulle, jos se havaitsee mitaan liiketta

Sovelluksella kuvattujen videoiden ja kuvien tarkasteleminen

Esté valkkyminen havaittavan raja-arvon alapuolella

Muokkaa kuvakkeita + mahdollisuus lisata toisen laitteen ohjaaminen

N&yton ilmoitukset (liiketunnistus jne.)

Pilvitallennustilan hallinta ja ostaminen

S mocoyJeos

Kameran manuaalinen liike

FIl11




Kuvaus ja edistyneet asetukset

+ Kolmannen osapuolen hallinta — Ainiavustajien (Alexa, Google Assistant)
yhteyksien hallinta.

« Laitteen tiedot — Perustiedot laitteesta ja sen omistajasta.

» Tap-To-Run ja automaatio — Automaation hallinta.

« Laitteen jakaminen — Vaihtoehto jakaa laitteen hallinta toisen kayttajan
kanssa.

« Yksityinen tila — Yksityisen tilan asetukset.

« Perustoimintojen asetukset — voit kytkea laitteen perustoiminnot paalle /
pois paalta, kuten automaattinen ndyton kierto ja vesileiman paivamaara ja
kellonaika. Tarked asetus on myds vaihtoehto, jossa valitaan joko yksi- tai
kaksisuuntainen kommunikointi.

« Yotila — yotilan asetukset.

« Aanenvoimakkuus ja ddnet — d3nenvoimakkuuden asetukset.

 Tunnistuksen halytysasetukset — halytysasetukset.

* Ihmisen tunnistus — Ihmiskehon &ariviivojen tunnistus. Kun toiminto on
otettu kayttéon, laitteen ei pitdisi enda ilmoittaa sinulle kaikista liikkeista,
vaan ainoastaan ihmiskehon havaituista liikkeista.

 Ajoneuvon tunnistus — automaattinen ajoneuvon tunnistus. Kun tdma
toiminto on otettu kdyttdon, kamera ilmoittaa sinulle kaikista havaitse-
mistaan ajoneuvoista.

« Aktiivisuusalue — asettaa alueen, jolla kamera havaitsee liikkeen.
Esimerkiksi, jos kamerasi kuvaa tietad, et halua sen héalyttavan joka
kerta, kun auto ajaa ohi. Taméan toiminnon avulla voit valita alueen, jota
liiketunnistin valvoo.

« Virranhallinta-asetukset — ndyttda akun nykyisen tilan.

 Sdilytysasetukset — Nayttaa tietoja asennetun muistikortin kapasiteetista
ja mahdollistaa sen alustamisen.

« Tallennusasetukset — Videotallennuksen asetukset.

» Verkosta poissaolon ilmoitus — Ota ilmoitukset kayttéon, kun laitteen
Internet-yhteys on ollut pois paaltd pidemman aikaa.

* Ohjekeskus — ndyttda usein kysytyt kysymykset ja niiden ratkaisut ja
tarjoaa mahdollisuuden l&hettaa meille suoraan kysymyksen/ehdotuksen/
palautteen.

« Lisdaminen aloitusnaytt6on — lisaa kuvakkeen puhelimesi aloitusnayttoon.
N&in sinun ei enda tarvitse avata laitetta sovelluksen kautta joka kerta,
vaan riittda, ettd napautat juuri lisdttya kuvaketta, jolloin sinut ohjataan
suoraan kameravalikkoon.

 Tuotekasikirja — tutustu laitteen PDF-kayttéoppaaseen.

« IPC PC -asiakasohjelma — ndyta kameroiden verkkoselaimen tiedot.

* Poista laite — poista laite ja laitepari. Tama on tarkea vaihe, jos haluat vaih-
taa laitteen omistajaa. Kun laite on lisatty sovellukseen, se on laiteparina
eika sita voi lisata toiseen tiliin.
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SD-kortille tallentaminen
Yksi kodin turvajérjestelmén ydintoiminnoista on kyky tallentaa SD-kortille.

Kamera tukee SD-kortteja, joiden kapasiteetti on enintdan 256 Gt FAT32-muodossa. Kun kortti on tdynna,
tiedot kirjoitetaan automaattisesti aikaisempien paalle.

Ohjeet SD-korttitoiminnon aktivointiin:

. Aseta SD-kortti asianmukaiseen korttipaikkaan.

. Avaa laitteen edistyneet asetukset ja valitse "Tallennusasetukset"-vaihtoehto.

. Formatoi SD-kortti. HUOMIO: ala sammuta sovellusta tai keskeyta kortin formatointiprosessia.

. Kytke PIR-tunnistin paalle ja maarita haluttu herkkyys. Voit lisdksi ottaa kdyttdon / poistaa kdytosta ih-
miskehon tunnistuksen asetuksista estaaksesi halytykset aina, kun kamera rekisterdi vaikkapa eldimen
tai puun liikkeen. Voit kdyttaa "Aktiivinen alue" -vaihtoehtoa maarittaaksesi alueen, jolla kameran tulisi
havaita liike. (Esimerkiksi jos et halua, ettd kamera ilmoittaa aina, kun tiell4 ajaa auto, joka on kameran
havaitsemisalueen sisalla).

5. Kun kamera havaitsee liikkeen, se tallentaa myds muutaman sekunnin videon, jonka l8ydét sitten kuvak-
keen ° kohdasta.

A WN R

ca
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Vianmaarityksen UKK

Laitteet eivat muodosta laiteparia. Mita minun tulee tehda?

+ Varmista, etta signaali on riittdvan vahva.
* Anna sovellukselle kaikki kayttooikeudet asetuksiin.
* Varmista, etta kaytat mobiilikayttdjarjestelman paivitettya versiota ja sovelluksen uusinta versiota.

Ulkopuolella olevat ihmiset kuulevat minut, mutta mina en kuule heita / Kuulen ulkona olevat ihmiset,
mutta he eivat kuule minua.
« Tarkista, ettd olet myontanyt sovellukselle kaikki tarvittavat kayttdoikeudet laitteellasi, erityisesti mikro-
fonin kayttooikeuden.
» Toinen mahdollinen ongelma on yksisuuntainen viestinta. Jos tama kuvake \QJ naytetdan, se tarkoittaa,
etta laite on asetettu kdyttamaan yksisuuntaista viestintaa.
+ Jos haluat muuttaa asetusta, siirry kohtaan "Perustoimintojen asetukset" ja aseta "Puhetila” -asetuksen
arvoksi "Kaksisuuntainen puhe"”. Loydat valikon lisdasetuksista (katso luku Lisdasetusten kuvaus).
« Kaksisuuntaisen viestinnan kuvake ndyttaa talta: @

En saa ilmoituksia. Miksi?

* Anna sovellukselle kaikki kayttooikeudet laitteen asetuksiin.
» Ota ilmoitukset kaytt66n sovelluksen asetuksissa (Asetukset -> Sovelluksen ilmoitukset).

Mita SD-korttia voin kayttaa?
* Laite tukee enintdan 256 Gt:n SD-korttia ja formaatissa FAT32 vahimmaisnopeutta LUOKKA 10.

Kun SD-kortin muisti on tdynna, korvataanko vanhimmat tallenteet automaattisesti vai taytyyko ne
poistaa manuaalisesti?

* Kylla, tallenteet korvataan automaattisesti.

Kuka voi kayttaa laitetta?
« Laitteella on oltava aina yll&pit&ja (omistaja).
* Yllapitaja voi sitten jakaa laitteen muiden perheenjasenten kanssa ja antaa heille oikeudet.
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Instruktioner og advarsler

Laes brugsanvisningen, fgr du tager enheden i brug.

Falg de sikkerhedsforskrifter, der er angivet i brugsanvisningen.
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164 mm

150 mm

_ 98mm
r

174 mm

105mm
1

Pakkens indhold

Kamera

Solpanel

Kamerabeslag

Solpanelbeslag

Rem til fastgerelse til en stang, et tree eller en
bjeelke

USB-C-kabel

Fastggrelseselementer

Kvikguide

Tekniske specifikationer
Stremforsyning: DC 5V 1.5 A / 9,200 mAh
Oplgsning:
Main Stream (HD): 2,560 x 1,440, 15 fps,
Sub Stream (SD): 720 p, 20 fps
Sensor: 1/3" 4 MP CMOS
Talekommunikation: Tovejs (fuld-dupleks)
Maks. raekkevidde for nattesyn: 10 m
Lagring: SD-kort (maks. 256 GB, FAT32),
Cloud-lagring, Al-cloud-lagring
Kapslingsklasse: IP44
Driftstemperatur: -20 °C til +50 °C
Driftsfugtighed: 10-95 %
APP: EMOS GoSmart til Android og iOS
Forbindelse: 4G / LTE (SIM-kort p&kraevet)
Frekvens:
LTE-FDD: B1/3/5/7/8/20/28;
LTE-TDD: B38/40/41
Maks. E.I.LR.P.: £ 23 dBm
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Beskrivelse af enheden
1 - Antenner
2 — Mikrofon
3 - Linse
4 - LED- og IR (850 nm)-belysning
5 — Status-LED
6 - PIR (bevaegelses)sensor

\13 7 — Lyssensor

8 — Solpanel

9 — Knappen RESET
10 - Port til SIM-kort
11 - USB-C-port

12 — Knappen ON-OFF
16 13 — Gummiisolering med udskaering til kablet

14 — Port til SD-kort

15 - Hojttaler

16 — Kameraholder med to monteringsmulighe-
der

Beskrivelse af status-LED'en

Teendt

Initialisering af kamera

Red

Blinker

« Opret forbindelse til mobilnetveerket (for parring)
« Klar til parring

Gron

Blinker

« Opret forbindelse til mobilnetveerket (efter parring)
« Opretter forbindelse til cloud-serveren

Teendt

Tilsluttet netveerket

Gul

Blinker

Firmwareopdatering

Knappen Reset

Restart

Hold knappen nede i 5 sekunder

Knappen Reset

Wake up

Tryk kort en gang (i dvaletilstand eller nar enheden er
slukket pa grund af et afladet batteri)

Teend

Anbring knappen i positionen ON

Knappen ON/OFF

Sluk

Anbring knappen i positionen ON

DK | 4



Installation og samling

For installationen skal du sikre dig, at omré&det har 4G/LTE-daekning. | gjeblikket tilbyder de fleste udbydere
et interaktivt kort, der viser 4G-daekningen i bestemte lande og regioner. Vi anbefaler dog, at du selv tester
signalet pa installationsstedet for at sikre, at det er staerkt. For at sikre de mest pélidelige resultater bgr
signalstyrken veere pa mindst 60 procent.

Signalstyrken kan pavirkes af mange faktorer. Generelt set er det de komponenter, der omgiver kameraet, der
har sterst indflydelse pa ydeevnen. Nedenfor er de materialer angivet, der kan forérsage det stgrste signaltab.
Hvis disse genstande befinder sig teet pd kameraet og i retning af senderen, kan der opsta interferens og en
forringelse af signalkvaliteten.

Materiale dB-tab
Blade -3 til -20
Gipsplade -2
Glasfiberisolering -2
Klart glas -4
Krydsfiner -4 til -6
Massivt trae -5 til -12
Gips -8 til -16
Mursten og sten -8 til -28
Beton og cement (6 inches) -10 til -20
Tonet glas med lav emissivitet -24 til -40
Metal -32 til -50

*dB angiver stigningen eller faldet i mobilsignalstyrken. For hver -3 dB (tab) halveres effekten.

Naturlige forhindringer medfgrer ofte problemer med mobilsignalmodtagelsen. For eksempel kan selv
traeer i vaesentlig grad begraense dens spredning. P4 samme made kan bjerge, bakker og dale ogsa pavirke
signalkvaliteten. Mobilsignalet har sveert ved at traenge igennem ikke blot naturlige barrierer, men ogsa
byggematerialer. Hvis du bor pa den ene side af et bjerg, og senderen befinder sig pa den anden side, vil du
sandsynligvis have et svagere signal.
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Valg af placering og installation

Inden du installerer kameraet, skal du slutte det
til en stromkilde ved hjeelp af kablet og oplade
batteriet til 100 %.

Veelg omhyggeligt det sted, hvor kameraet skal
monteres. Sgrg for, at 4G-signalet er staerkt nok
pa dette sted.

Monter kameraholderen pé det valgte sted, og
seet derefter kameraet. Serg for, at kameraet
er placeret korrekt, sa den sorte beveegelige del
vender nedad.

Forst skal du montere vaegbeslaget pa det valgte
sted. Fastggr derefter panelet til beslaget, og indstil
haeldningen til den rigtige vinkel, s& det vender mod
solen. Nar du har justeret vinklen, skal du stramme
beslagets samling, s& skeermen sidder fast i den
valgte position. Slut derefter panelet til kameraet
ved hjeelp af kablet.

ca



Parring med appen
og opsatning af SIM-kortet

Inden du gar i gang med parringsprocessen, skal
du konfigurere SIM-kortet korrekt. Indsaet forst
SIM-kortet i din telefon, deaktiver PIN-koden i

N—> —_ indstillingerne, og serg for, at 4G/LTE er aktiveret.

Farst derefter skal du seette SIM-kortet i den rele-
vante bning i kameraet.

PIN Code / OFF 1
4G LTE/ON

Insert Nano
SIM Card

Installation af EMOS GoSmart-appen
# Download on the
’ App Store Appen kan hentes til Android og i0S i Google Play

og App Store.

GETITON Download appen ved at scanne QR-koden.
® Google Play
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EMOS GoSmart mobilapp

Abn EMOS GoSmart, og bekreeft politikken om beskyttelse af personoplysninger ved at trykke pa "Agree"
(acceptér).

Veelg "Sign Up", Indtast en gyldig e-mail-adresse, og vaelg en adgangskode. Hvis du allerede har en konto,
skal du veelge "Log In".

Tryk pa "+"-ikonet gverst til hgjre, og veelg "Add device".

1 | =

Veelg nu IP-6100G HAWK-kameraet fra GoSmart-listen.

Hvis du ikke allerede har gjort det, skal du deaktivere PIN-koden pa dit SIM-kort, aktivere 4G/LTE-forbindelsen
og saette kortet i kameraet.
Teend for kameraet ved at flytte kontakten til stillingen "ON".
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Kameraet pabegynder initialiseringen, hvilket vises ved, at den rede LED blinker. Sa snart kameraet er startet
op og har oprettet forbindelse til mobilnetvaerket, vil du hgre meddelelsen "Klar til opsaetning”. Derefter kan du
parre den. Sgrg under hele forlgbet for, at kameraet befinder sig i et omrade med et tilstraekkeligt steerkt signal.

| de neeste trin skal du scanne QR-koden pa kameramaerkaten. Nar den er blevet scannet, vil kameraet blive

forbundet til din konto via en cloud-server.
Enheden registreres automatisk. Nar enheden er fundet, skal du bekreefte, at du vil tilfgje den til EMOS GoS-

mart-appen, og trykke pa knappen "Done".
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lkoner og indikatorer

Beskrivelse af indikatorer i applikationen

oo Avancerede indstillinger (beskrives yderligere i naeste kapitel)
Knap til skift af videokvalitet (HD/SD)

7 98% | 48 KB/S | Signalkvalitet og hastighed

Aktuel batteristatus

Lydlgs

Zoom

Fuldskeermstilstand

Tag billeder med appen, og gem dem i mobilalbummet

©|[d|L|0| 2o

Tale

M

Optag video med appen, og gem den i mobilalbummet

Abn menuen

Afspil video gemt pa SD-kortet

Aktivering af sirenen

c O
=

Aktivér kamerabelysning

2/
N

Audio-visuel alarm, nar der registreres bevaegelse

Indstil justering af billedkvalitet, ndr netvaerksforbindelsen bliver darligere

Bevaegelsessporing — kameraet folger automatisk det fundne objekt, hvis det bevaeger
sig et andet sted hen

oc@nm
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Automatisk zoom: Nar kameraet registrerer bevaegelse, zoomer det ind pa objektet og
folger dets beveegelser inden for billedrammen. Samtidig vises der et lille vindue med
et samlet billede uden zoom, s& du har overblik over hele scenen.

Indstillinger for nattilstand. Det anbefales at indstille til AUTO.

Bevaegelsesregistrering — kameraet giver dig besked, hvis det registrerer bevaegelse

Se videoer og fotos taget med appen

Undertryk flimren under en registrerbar teerskel

Rediger ikoner + mulighed for at tilfgje styring over en anden enhed

Vis meddelelser (beveaegelsesregistrering ...)

Administration og indkeb af lagerplads i skyen

S mocoyJeos

Manuel kamerabevaegelse
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Beskrivelse af avancerede indstillinger

« Third-Party Control — Administration af forbindelser til stemmeassistenter
(Alexa, Google Assistant).

« Device Information — Grundlaeggende oplysninger om enheden og dens ejer.

 Tap-To-Run and Automation — Styring af automatisering.

 Share Device — Mulighed for at dele administrationen af enheden med en
anden bruger.

« Private Mode — Indstillinger for privat tilstand.

« Basic Function Settings — Mulighed for at sl& enhedens basisfunktioner
til/fra, herunder f.eks. automatisk skaermrotation eller vandmaerke med
tid og dato. En vigtig indstilling er ogsd muligheden for at vaelge mellem
envejs- eller tovejskommunikation.

» Night mode - Indstillinger for nattilstand.

* Volume and Sounds — Indstillinger for lydstyrke.

« Detection Alarm Settings — Alarmindstillinger.

» Human Detection — Registrering af omridset af en menneskekrop. Nar
funktionen er aktiveret, skal enheden ikke laengere give dig besked
om al bevaegelse, men kun hvis den registrerer en menneskekrop, der
bevaeger sig.

* Vehicle Detection — Automatisk registrering af kgretgjer. Nar denne
funktion er aktiveret, vil kameraet give dig besked, hvis det registrerer
keretgjer.

* Activity Area — Indstiller den zone, hvor kameraet vil registrere bevae-
gelse. Hvis dit kamera f.eks. filmer en vej, vil du ikke have, at det giver
besked, hver gang en bil kgrer forbi. Med denne funktion kan du veelge
det omrade, der skal overvages af bevaegelsessensoren.

* Power Management Settings — Viser den aktuelle batteristatus.

« Storage Settings — Viser oplysninger om kapaciteten pa det isatte hukom-
melseskort og giver dig mulighed for at formatere det.

» Recording Settings — Indstillinger for videooptagelse.

« Offline Notification — Aktivér beskeder, nar enheden har veeret afbrudt fra
internettet i leengere tid.

« Help Center — viser ofte stillede spergsmal og deres afhjzelpning og giver
mulighed for at sende os spargsmal/forslag/feedback direkte.

» Add to Home Screen — Fgjer enhedsikonet til startskaermen pa din telefon.
Pa den made behgver du ikke laengere &bne enheden via appen hver gang;
du skal blot trykke pa det ny tilfgjede ikon, og du bliver omdirigeret direkte
til kameramenuen.

* Product Manual — Se brugervejledningen i PDF-format til enheden.

« IPC PC Client — Visning af webbrowseroplysninger for kameraer.

* Remove Device — Fjern enheden, og afbryd parringen. Dette er et vigtigt
skridt, hvis du ensker at skifte ejer af enheden. Nar en enhed er blevet
tilfgjet til appen, er den parret og kan ikke tilfgjes til en anden konto.
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Optagelse pa et SD-kort
En af kernefunktionerne i et sikkerhedssystem til hjemmet er muligheden for at optage pa et SD-kort.

Kameraet understgtter SD-kort med en maksimal kapacitet p& 256 GB i FAT32-format. Nar kortet er fuldt,
begynder data automatisk at blive overskrevet.

Anvisninger pa, hvordan du aktiverer SD-kortfunktionen:

. Seet SD-kortet i den relevante port.

. Abn enhedens avancerede indstillinger, og veelg "Hukommelsesindstilling".

. Formatér SD-kortet. BEMARK! Sluk ikke for appen, og afbryd ikke processen, mens kortet formateres.

. Teend PIR-sensoren, og indstil den enskede folsomhed. Du kan ogsé aktivere/deaktivere registrering af
menneskekroppe i indstillingerne for at forhindre alarmer, ndr kameraet registrerer et dyr eller et tree,
der beveeger sig. Du kan bruge funktionen "Activity Area" til at udpege et omrade, hvor kameraet skal
registrere bevaegelse. (Hvis du f.eks. ikke gnsker, at kameraet skal give dig besked, nar en bil passerer
pa en vej, der er inden for kameraets synsfelt).

5. Nar kagraet registrerer bevaegelse, optager det ogsa et par sekunders video, som du kan finde under
ikonet {g.

A WN R

ca
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Ofte stillede spgrgsmal om fejlfinding

Enhederne parres ikke. Hvad skal jeg gore?

* Sorg for, at signalet er tilstraekkeligt steerkt.
* Giv appen alle tilladelser under indstillingerne.
» Kontrollér, at du bruger en opdateret version af det mobile operativsystem og den nyeste version af appen.

Folk udenfor kan hgre mig, men jeg kan ikke hgre dem / Jeg kan hgre folk udenfor, men de kan ikke hgre mig.
« Kontrollér, at du har givet appen alle tilladelser pa din enhed, herunder iseer i forhold til mikrofonen.
« Et andet potentielt problem er envejskommunikation. Hvis dette ikon \QJ vises, betyder det, at enheden er
indstillet til envejskommunikation.
« Hvis du vil eendre indstillingen, skal du ga til basisfunktionsindstillinger og indstille taletilstand til tovejstale.
Du kan finde menuen under de avancerede indstillinger (se kapitlet Beskrivelse af avancerede indstillinger).
« lkonet for tovejskommunikation ser s&dan ud: @

Jeg modtager ikke notifikationer. Hvorfor?

* Giv appen alle tilladelser under enhedsindstillinger.
« Sl& notifikationer til i appens indstillinger (Indstillinger -> App-notifikationer).

Hvilket SD-kort kan jeg bruge?
* Enheden understatter SD-kort op til en maksimal kapacitet pa 256 GB og en hastighed pd mindst CLASS
10 i FAT32-format.

Nar SD-kortets hukommelse er fuld, bliver de aldste optagelser sa automatisk overskrevet, eller skal
jeg slette dem manuelt?
« Ja, optagelser overskrives automatisk.

Hvem har lov til at bruge enheden?

* Enheden skal altid have en administrator (ejer).
» Administratoren kan derefter dele enheden med andre personer i husstanden og tildele dem rettigheder.

ca
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - Pouzivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozéar. Pouzivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obrat'te na kvalifikovaného technika. - Pred €istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na $titku. - Nikdy neponérajte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna in§ta-
lacia alebo pouzitie mdze spdsobit' Uraz elektrickym prddom alebo poziar. PouZivajte len v stlade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (je$li
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napigcia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonsagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne moédositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatasrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (¢e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omreja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroéi elektri¢ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrzi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i$¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) dirfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlagen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgemaB.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdpikyiiTe Ta He peMoHTYITe B1pib abo 6aTapei (AKLWwo
BMpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeobBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaNTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyiite
TiNbKM OpUriHanbHUI Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry }UBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTAHHS MOkKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo NOsKexi. BUKOPUCTOBYIITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de siguranta - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Daci este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemon-
teerd, aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel
het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge
doek. - Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. -
Dompel het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik
kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacidn antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice inicamente
el cable de alimentacién original y la tensién de alimentacién indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacion o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo nicamente para los fines previstos.

PT | InstrugGes de seguranga - Nao desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
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de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagdo original e a tenséo de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
em liquidos. - A instalag&o ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYELTE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVALETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amtapaitnto, ameubuvOe(te o€ eeldIkeLEVO
TeEXVIKO. - Mptv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKELT ortd TNV Tpowodoacia pevpatoc. Kaboapilete
HOVO He éva oTteyvo Tavl. - XpnoylomoLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJOGLHC TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO TPOLOV ) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LYPA. - H oKaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KIOpEl val TTPOKOAEDEL
nNAekTpOTANE o 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA IE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type H4168 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.0. prohladuije, e typ radiového zafizeni H4168 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upl-
né znéni EU prohlaseni o shodg je k dispozici na téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zakladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK IlEMOS spol. s r.0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H4168 je v stlade so smernicou 2014/53/
EU. Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H4168 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download

E Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-
go sprzetu oznakowanego symbolem przekreélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
™= elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiagzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla érodowisko i zdrowie ludzi.

HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H4168 tipust radidberendezés megfelel a 2014/53/EU ira-
nyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H4168 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download
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RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H4168 u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H4168 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Uum nipnpuemctso EMOS spol. s r.o. nporosiowye, wo Tvn papioobnagHanHs H4168 signosinae
[upektusaM 2014/53/EU. MosHWiA TeKCT EC NpOronoLLeHHs Npo BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3HAWTU Ha LibOMY CaMTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.0. declara ca tipul de echipamente radio H4168 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmé&toarea adresa
internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A§, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H4168 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 80 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H4168 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | K&esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kiesolev raadioseadme tiilip H4168 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

BG | C HacToswwoto EMOS spol. s r.0. aeknapupa, Ye To3u Tvn paguocbopbwerne H4168 e B cboTBeTCTBUE
¢ Oupektuea 2014/53/EC. LianocTHuAT TekeT Ha EC aeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOMKE fia Ce HaMepw Ha
CregHus UHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.0., déclare que l'équipement radioélectrique du type H4168 est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse
internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H4168 & conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.0., dat het type radioapparatuur H4168 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H4168 es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esté disponible en la direccién
Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.0. declara que o presente tipo de equipamento de radio H4168 esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarag&o de conformidade esté disponivel
no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Me tnVv mapovoa o/n EMOS spol. s r.0. dnAWveL 6Tl 0 padLogomALoOS H4 168 tAnpol tnv odnyia
2014/53/EE. To mAApEG kelpevo Tng dNAwong cuppdpewonc EE dlat{Betal otnv akdAouOn LotooeAida
oto dwdiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed férsakrar EMOS spol. s r.0. att denna typ av radioutrustning H4168 éverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, ettad radiolaitetyyppi H4168 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va-
atimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H4168 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes p& felgende internetadresse:
http://www.emos.eu/download.
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